
✓ ✓ Прэзідэнт Беларусі Аляксандр 
Лукашэнка павіншаваў народнага ар-
тыста Расійскай Федэрацыі Леаніда 
Якубовіча з 70-годдзем. «Яркі талент 
тэлевядучага і высокі прафесіяналізм 
здабылі Вам любоў шматмільённай аў-
дыторыі гледачоў. Няхай і ў далейшым 
Ваша шматгранная творчая дзейнасць 
дорыць людзям радасць, нясе ўпэўне-
насць і спакой у кожны дом, служыць 
умацаванню дружбы і міжкультурнага 
супрацоўніцтва беларусаў і расіян», — 
гаворыцца ў віншаванні.

✓ ✓ На ХХ Міжнародным тэатральным 
фестывалі «Белая вежа», які пройдзе 
ў Брэсце з 11 па 19 верасня, высту-
пяць уладальнікі Гран-пры па-
пярэдніх гадоў. У тэатральным фо-
руме возьмуць удзел калектывы 
з 15 краін, у тым ліку з Балгарыі, Гер-
маніі, Ізраіля, Таджыкістана, Туніса, 
Чэхіі. Гледачы ўбачаць 25 драматыч-
ных, лялечных, музычных, вулічных 
і пластычных спектакляў. 

✓ ✓ Экспанаты з калекцыі Нацыяналь-
нага гістарычнага музея Рэспублікі 
Беларусь прадстаўлены на міжна-
роднай выстаўцы «Кузэны Радзівілы 
(Мікалай Рыжы і Мікалай Чорны) — 
пачатак велічнай эпохі князёў», якая 
будзе праходзіць да канца года ў Бір-
жайскім краязнаўчым музеі «Села» 
(Літва). Беларускі музей прадаставіў 
для экспазіцыі чатыры музейныя 
прадметы XVI ст. з фондавых калек-
цый «Зброя агнястрэльная» і «Зброя 
халодная»: крамянёвы пісталет, 
палаш, меч і бярдыш. 

✓ ✓ Вядомы інтэрпрэтатар Моцар-
та, легендарны венскі піяніст Паўль 
Бадура-Шкода прадставіць на юбілей-
ным Х Міжнародным фестывалі 
Юрыя Башмета ў Мінску міжнародны 
калектыў East-West Chamber Orchestra 
пад кіраўніцтвам піяніста Расціслава 
Крымера. У склад калектыву ўвахо-
дзяць лепшыя артысты з Расіі, Бела-
русі, краін Балтыі, Германіі ды іншых 
краін Еўропы. 

✓ ✓ Некалькі дзясяткаў архітэктурных 
макетаў, выкананых Антонам Базы-
ленкам, прадстаўлены на выстаўцы 
ў карціннай галерэі Г. Х. Вашчанкі 
ў Гомелі. У экспазіцыі — замкі, цэр-
квы і сядзібы Сярэднявечча, сярод 
іх — «Рэканструкцыя Гомельскага феа-
дальнага замка ХV — ХVІ стагоддзяў», 
«Феадальная сядзіба перыяду Вялікага 
Княства Літоўскага».

✓ ✓ Заўтра ў Лепелі пройдзе Міжна-
родны фестываль «У госці да лепель-
скага Цмока». У незвычайным фэсце 
акрамя Беларусі будуць удзельнічаць 
Расія, Кітай, Славакія, Літва і Латвія. 
Вобраз змеепадобнай міфічнай істоты 
аб’ядноўвае многія культуры як зна-
кавы сімвал, які ахоўвае прыродныя 
багацці. 

✓ ✓ У нядзелю Палескі драматычны 
тэатр (Пінск) спектаклем «Пінская 
шляхта» пачынае Х сезон. Над па-
станоўкай працаваў заслужаны дзеяч 
мастацтваў Беларусі Віталій Баркоўскі.
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Адкрыццё выстаўкі «То не музыка — натхненне» 
ў Музеі-кватэры Аляксандра Блока.

Асобны блок выстаўкі «Мой лепшы друг, мой лепшы перакладчык», 
прысвечаны рускаму паэту Сяргею Гарадзецкаму.

Фота — Якуб Колас і Сяргей Гарадзецкі ў 1933 г. пасля выступлення на радыё. 
Прыжыццёвыя партрэты Якуба Коласа, намаляваныя С. Гарадзецкім.

Альбом з вершамі-прысвячэннямі С. Гарадзецкага Якубу Коласу на 65-годдзе.
Дарчы подпіс С. Гарадзецкага Якубу Коласу на кнізе вершаў «Песня дружбы».

Колас. Блок. Пушкін

Праекты ладзяцца ў межах 
заключаных пагадненняў аб 
доўгатэрміновым творчым 
супрацоўніцтве. Дзелавыя, 
творчыя і сяброўскія стасун-
кі паміж музеямі распачаліся 
з «круглых сталоў», якія не-
калькі гадоў таму перыядыч-
на праходзілі ў музеі Якуба 
Коласа. 

Выстаўкі ў Санкт-Пецяр-
бургу і Вільнюсе прысвечаны 

розным аспектам жыц-
ця і творчасці беларускага 
пісьменніка. Экспазіцыя ў 
Музеі-кватэры А. Блока пры-
меркаваная да 90-годдзя на-
пісання паэмы «Сымон-му-
зыка». Як слушна заўважае 
дырэктар музея Якуба Коласа 
Зінаіда Камароўская, паэма 
вылучаецца між іншых твораў 
класіка, бо максімальна наблі-
жаная да паэзіі сярэбранага 

веку. Гэта дазваляе звярнуцца 
да літаратурных узаемасувя-
зей і расказаць у экспазіцыі 
пра стасункі Я. Коласа з вядо-
мымі расійскімі творцамі. 

У фондах музея Якуба 
Коласа захоўваецца шмат 
матэрыялаў, звязаных з пе-
цярбургскім паэтам Сяр-
геем Гарадзецкім, які быў 
універсітэцкім сябрам А. Бло-
ка, «настаўнікам» С. Ясеніна. 
С. Гарадзецкі — адзін з пе-
ракладчыкаў на рускую мову 
паэмы «Новая зямля» — 
быў добра знаёмы з Кола-
сам, пра што сведчыць ба-
гатае ліставанне творцаў, іх 
сумесныя фотаздымкі. Гэтыя 
матэрыялы склалі асобны 
блок выстаўкі.

На сваім жыццёвым шляху 
Якуб Колас сутыкаўся і з 
іншымі паэтамі сярэбрана-
га веку. Падчас эвакуацыі 
ў Ташкенце ён жыў побач 
з домам, дзе мела пакой Ганна 

Ахматава. Святлана Сомава 
згадвала, што Якуб Колас на-
ведваў творчыя вечары паэ-
тэсы. Ёсць сведчанні пра тое, 
што ён дапамагаў Ахматавай 
праз Саюз пісьменнікаў — 
зрэшты, падтрымаць паэтэ-
су ў той час імкнуліся мно-
гія: ад графа Аляксея Талс-
тога да дробнага злодзея на 
Алайскім кірмашы. 

Якуб Колас не быў асабі-
ста знаёмым з А. Блокам, але 
абодвум паэтам давялося пэў-
ны час жыць на Піншчыне. 
Колас некалькі гадоў праца-
ваў тут настаўнікам, а Блок 
служыў у інжынернай част-
цы падчас Першай сусветнай 
вайны. Дарэчы, супрацоўнікі 
музея Якуба Коласа ўжо рых-
туюць выстаўку «Якуб Колас 
і рускія пісьменнікі», якая ў 
верасні будзе дэманстравацца 
ў Калінінградзе.

Творчая спадчына Якуба Коласа цікавіць не толькі беларусаў, але і нашых Творчая спадчына Якуба Коласа цікавіць не толькі беларусаў, але і нашых 
суседзяў. 30 ліпеня адбылося адкрыццё выстаўкі з фондаў Дзяржаўнага суседзяў. 30 ліпеня адбылося адкрыццё выстаўкі з фондаў Дзяржаўнага 
літаратурна-мемарыяльнага музея Якуба Коласа ў Музеі-кватэры Аляксандра літаратурна-мемарыяльнага музея Якуба Коласа ў Музеі-кватэры Аляксандра 
Блока (Санкт-Пецярбург). Яшчэ адна выстаўка, прысвечаная творчасці нашага Блока (Санкт-Пецярбург). Яшчэ адна выстаўка, прысвечаная творчасці нашага 
класіка, сустракае першых наведвальнікаў сёння — у вільнюскім класіка, сустракае першых наведвальнікаў сёння — у вільнюскім 
Літаратурным музеі Аляксандра Пушкіна. Літаратурным музеі Аляксандра Пушкіна. 
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На выстаўцы «То не музыка — 
натхненне» прадстаўлены рукапісы па-
эмы «Сымон-музыка», выданні розных 
гадоў і пераклады. Асаблівае месца ў 
экспазіцыі займаюць ілюстрацыі да «Сы-
мона-музыкі» Барыса Заборава, Мікалая 
Селяшчука, Эдуарда Агуновіча, Геор-
гія Паплаўскага. Наведвальнікі Музея-
кватэры А. Блока могуць пазнаёміцца 
і з прэзентацыяй, якая распавядае пра 
гісторыю напісання і выдання паэмы 
«Сымон-музыка», дзейнасць коласаўска-
га музея, мясціны, дзе жыў паэт. Урыўкі 
з твора гучаць у выкананні Міхаіла Кан-
станцінавіча Міцкевіча, што выклікала 
вялікую цікавасць.

На адкрыцці выстаўкі прысутнічалі 
прадстаўнікі Пасольства Рэспублікі Бе-
ларусь у Расійскай Федэрацыі, старшыня 
Санкт-Пецярбургскага аддзялення Саюза 
пісьменнікаў Расіі Барыс Арлоў, сябры Са-
юза пісьменнікаў Расіі Андрэй Антонаў і 
Мікалай Астаф’еў, Валянціна Царова і Зоя 
Бабкова, а таксама прадстаўнікі творчай 
інтэлігенцыі горада. Імпрэза прывабіла ў 
першую чаргу людзей сталага ўзросту, ужо 
знаёмых з творчасцю Я. Коласа. У Музей-
кватэру А. Блока завітаў і дырэктар Дзяр-
жаўнага музея гісторыі Санкт-Пецярбурга 
Аляксандр Калякін. Аляксандр Мікалаевіч 
прызнаўся, што ён чалавек тых часоў, калі 
беларускую літаратуру яшчэ вывучалі 
ў Расіі, і працытаваў радкі, якімі распа-
чынаецца «Новая зямля».

Адкрыццё выстаўкі праходзіла па-
беларуску, і наведвальнікі без праблем 
разумелі супрацоўнікаў коласаўска-
га музея. У зале прагучалі ўрыўкі паэм 
«Сымон-музыка» і «Новая зямля» — 
пецярбуржцы папрасілі пачытаць Якуба 
Коласа па-беларуску. 

У горад на Няве вядомы пісьменнік 
завітваў толькі выпадкам, а ў сучаснай 
сталіцы Літвы жыў і працаваў на праця-
гу некалькіх гадоў. У прыгарадзе Вільні, 
Павільнюсе, жыла будучая жонка Якуба 
Коласа Марыя Каменская. Маці пабуда-
вала для яе дом у Віленскай чыгуначнай 
калоніі, дзе неаднойчы спынялася сямей-
ная пара. У доме М. Каменскай на пачат-
ку 1960-х гадоў планавалася стварыць 
музей Я. Коласа, але выявілася, што бу-
дынак пашкоджаны грыбком. Дом раз-
бурылі, а яго начынне было перададзена 
ў Літаратурны музей А. Пушкіна. 

У гісторыі супрацоўніцтва гэтай уста-
новы з літаратурна-мемарыяльным му-
зеем Якуба Коласа ўжо нямала сумесных 
праектаў. Гэтым разам коласаўскі му-
зей запрашае вільнюсцаў на выстаўку 
«Дзядзька ў Вільні», зробленую па маты-
вах паэмы «Новая зямля». У экспазіцыі 
прадстаўлены ілюстрацыі да твора, вы-
кананыя Васілём Шаранговічам, Анато-
лем Волкавым, Арленам Кашкурэвічам, 
Мікалаем Купавам ды іншымі беларускімі 
мастакамі, копіі рукапісаў народнага пес-
няра віленскага перыяду, асабістыя рэчы 
Я. Коласа. З фондаў Літаратурнага музея 
А. Пушкіна экспануюцца фотаздымкі 
старой Вільні, асобнікі «Нашай Нівы», 
рэчы з сям’і Каменскіх. Па словах З. Ка-
мароўскай, у вільнюскім музеі ёсць ня-
мала цікавых экспанатаў: стол, ложак, 
гадзіннік, падсвечнік у выглядзе шрубаў, 
мастацкія работы з дома Каменскіх.

Выстаўка «Дзядзька ў Вільні» ладзіц-
ца ў межах дзён Беларусі ў Вільнюсе. 
«У Літве дні Беларусі праходзяць круглы 
год, але ў розных гарадах, — распавядае 
З. Камароўская. — Адбываецца адначасова 
шмат мерапрыемстваў, удзельнічаць у якіх 

вельмі цікава. Мяркую, што нам можна 
пераняць гэтую практыку — тады людзі 
будуць больш ведаць пра культуру сусед-
ніх краін, часцей знаёміцца з навінкамі».

Выстаўкі ў Санкт-Пецярбургу і Вільню-
се будуць дзейнічаць на працягу месяца. 
Ужо плануюцца і новыя сумесныя праекты. 
Так, неўзабаве будзе падпісана пагадненне 
аб творчым супрацоўніцтве з Дзяржаў-
ным літаратурна-мемарыяльным музеем 
Фёдара Дастаеўскага (Санкт-Пецярбург). 
«Нашы музеі знаходзяцца ў падобнай сіту-
ацыі, бо мемарыяльная экспазіцыя спа-

лучаецца з літаратурнай. Да таго ж ідзе 
перайманне досведу стварэння экспазіцый 
у абмежаваных плошчах. Супрацоўнікі 
літаратурна-мемарыяльных музеяў разам 
шукаюць перспектывы развіцця ў сучасных 
умовах, і сумесныя праекты дапамагаюць 
падтрымліваць стасункі», — падкрэслівае 
Зінаіда Камароўская.

Алеся ЛАПІЦКАЯ,
здымкі прадастаўлены Дзяржаўным 
літаратурна-мемарыяльным музеем 

Якуба Коласа

Колас. Блок. Пушкін

Адкрыццё выстаўкі ў Музеі-кватэры Аляксандра Блока. Злева направа: дырэктар Дзяржаўнага 
літаратурна-мемарыяльнага музея Якуба Коласа Зінаіда Камароўская, дырэктар Дзяржаўнага музея 

гісторыі Санкт-Пецярбурга Аляксандр Калякін, загадчык аддзела музея Якуба Коласа Марыя Казакевіч, 
першы сакратар-консул аддзялення Пасольства Рэспублікі Беларусь у Расійскай Федэрацыі ў Санкт-

Пецярбургу Святлана Бейнаровіч, дырэктар Музея-кватэры Аляксандра Блока Лідзія Пушкарова.

Прынятыя 
ў СПБ

Анатолій 
Яўгеньевіч 
МАТВІЕНКА

Секцыя прозы
Нара дзі ўся 

6 ліпеня 1961 
года ў Мінску. 
Скончыў юры-
дычны факуль-
тэт Белдзярж-
універсіт эта. 
Служыў след-
чым МУС. 

Кандыдат юрыдычных навук. Працуе 
ў жанры дакументальнай кінадрама-
тургіі. Аўтар больш як дзясятка кніг 
прозы.

Кацярына 
Паўлаўна 
МАССЭ

Секцыя 
паэзіі

Нара дзіла-
ся 19 лютага 
1997 года ў 
Мінску. Скон-
чыла сталіч-
ную сярэднюю 

школу № 73. Цяпер студэнтка факуль-
тэта міжкультурных камунікацый 
Мінскага дзяржаўнага лінгвістычнага 
ўніверсітэта. Лаўрэат рэспубліканскіх і 
міжнародных літаратурных конкурсаў. 
Аўтар паэтычных зборнікаў «Льётся 
свет в моё окно» (2012) і «Двоичный 
код» (2015).

«Светач» 
вітае 
дзіцячую 
кнігу!

«Белкніга» і кніжныя выдавецтвы 
Мінінфарма краіны ладзяць 
адмысловую акцыю ў мінскай 
кнігарні «Светач».

Учора, 6 жніўня, пакупнікоў, адпаведна — чыта-
чоў (найперш — дзяцей, школьнікаў) у «Светач» на 
сустрэчу запрашалі дзіцячыя пісьменнікі. Сваімі 
расповедамі пра казачныя і сапраўдныя гісторыі, 
якія яны прыдумалі ці падгледзелі ў жыцці, пад-
зяліліся паэты і празаікі Кацярына Хадасевіч-Лі-
савая, Міхась Пазнякоў, Дзмітрый Пятровіч, Ніна 
Галіноўская, Таццяна Сівец, Алег Ждан, Віктар 
Шніп, Віктар Ляскоўскі ды іншыя добра вядомыя 
літаратары. Дарэчы, і кнігі, і нават сшыткі, школь-
ныя дзённікі, алоўкі, фарбы ды шмат што з таго, 
што школьніку трэба ў партфель пакласці, кні-
гарня падчас акцыі прапанавала пакупнікам на 
10 працэнтаў танней, чым звычайна.

Арганізатарамі сапраўды творчага праекта поруч 
з «Белкнігай» выступілі выдавецтва «Мастацкая 
літаратура» і Выдавецкі дом «Звязда». Між іншым, 
у гэты дзень кнігарня была адчынена да 23.00.

— Мы думаем, што досвед возьмуць на ўзбра-
енне і іншыя кнігарні краіны, — гаворыць ды-
рэктар «Белкнігі» Аляксандр Вашкевіч. — І кніга, 
адрасаваная дзецям, і кніга для дарослага чытача 
патрабуюць цікавага расповеду. Чытачам заўжды 
хочацца бачыць аўтараў наяве. Так што самы час 
аб’ядноўвацца гандлярам кнігай і пісьменнікам. 
Тады, пэўна, і тыражы вырастуць, і паболее назваў 
кніг.

Сяргей ШЫЧКО

Медалі — 
чарнагорскім 
пісьменнікам
Пакуль што ў Чарна-

горыі, якая атрымала 
сваю сучасную незалежнасць 
у 2006 годзе, з пісьменніцкіх 
імёнаў болей на слыху Аляк-
сандр Пушкін і Уладзімір 
Высоцкі (апошні як аўтар 
песні-прызнання ў любві да 
гэтай старонкі), чым Якуб 
Колас і Янка Купала. Высоцкі 
нават помнікам уганарава-
ны. Але ўсё ж складваюцца 
і ў пісьменнікаў Беларусі і 
Чарнагорыі добрыя творчыя 
стасункі.

Відавочнай адзнакай гэта-
га стала ўзнагароджванне 
медалём Саюза пісьменнікаў 
Беларусі «За вялікі ўклад у 
літаратуру» паэта і пераклад-
чыка Слабадана Вуканавіча і 
дзіцячага пісьменніка Душана Джурушыча. Апошні пераклаў і ўклаў 
анталогію беларускай дзіцячай літаратуры. А Слабадан Вуканавіч — 
часты госць у Беларусі, удзельнік «круглых сталоў» замежных пісьмен-
нікаў, якія арганізоўваюць штогод Міністэрства інфармацыі краіны, 
Саюз пісьменнікаў Беларусі і Выдавецкі дом «Звязда». Дарэчы, у Мінску 
выдадзены адзін з яго вершаваных зборнікаў. Перакладчык паэзіі Сла-
бадана Вуканавіча на беларускую мову — доктар філалагічных навук, 
прафесар Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта Іван Чарота.

Старшыня Саюза пісьменнікаў Беларусі Мікалай Чаргінец, каменціру-
ючы рашэнне аб узнагароджванні калег з братняй краіны, заўважыў:

— Чарнагорыя — блізкая нам краіна. Яе насельніцтва заўжды было 
ў полі зроку Беларусі як насельніцтва міралюбівай славянскай краіны. 
Спадзяюся на развіццё і добрых літаратурных стасункаў Беларусі ды 
Чарнагорыі, на тое, што па-беларуску загучыць класік іх літаратуры Пётр 
Пятровіч Негаш, які быў яшчэ і кіраўніком гэтай старонкі, гэтага народа.

Максім ЛАДЫМЕРАЎ

Слабадан Вуканавіч.
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Шаноўныя чытачы!
Прапануем вам спрычыніцца да выдання «ЛіМа».

Для гэтага адкажыце на наступныя пытанні і дашліце адказы ў рэдакцыю.
— Якія рубрыкі ў газеце вы лічыце самымі важнымі і цікавымі?____________________________

__________________________________________________________________________________

— Ад якіх матэрыялаў, на вашу думку, няма ніякай карысці? ______________________________
__________________________________________________________________________________

— Якія рубрыкі і тэмы вы прапанавалі б увесці на старонках «ЛіМа»? _____________________
__________________________________________________________________________________

Палепшым газету разам!

Саюз пісьменнікаў Беларусі і Ма-
гілёўскае абласное аддзяленне СПБ 
выказваюць глыбокія спачуванні чле-
ну Саюза пісьменнікаў Беларусі Віктару 
Іванавічу КУНЦЭВІЧУ з прычыны 
напаткаўшага яго вялікага гора — смерці 
МАЦІ.

Саюз пісьменнікаў Беларусі і Мінскае 
гарадское аддзяленне СПБ выказва-
юць шчырыя спачуванні паэту Уладзіміру 
Іванавічу КАРЫЗНУ ў сувязі са смерцю 
роднай СЯСТРЫ Іны Іванаўны.

Гістарычнае 
поле Пскова

З мараў Багдановіча

Персанальная выстаўка 
армянскага мастака 
з Санкт-Пецярбурга 
Ашота Хачатрана 
«Падарожжа ў 
арт-прастору» адкрылася 
ў Нацыянальным 
мастацкім музеі 
Рэспублікі Беларусь.

У экспазіцыі прадстаўлена каля 
сарака жывапісных палотнаў з роз-
ных перыядаў творчасці мастака. 
Гэта дазваляе прасачыць эвалюцыю 
стылю майстра. Вобразы на першы 
погляд не падобныя, але пры дэта-
лёвым разглядзе адчуваецца іх бліз-
касць, аб’яднанасць гуманістычнай 
канцэпцыяй.

Дзяцінства і юнацтва Ашота Хача-
трана звязаны з Арменіяй, менавіта 
там ён і пачаў маляваць, скончыў 
Ерэванскае вучылішча дэкаратыў-
на-прыкладнога мастацтва. У большасці 
карцін мастак паказвае прыгажосць род-
ных мясцін, захапляе гледачоў яркімі фар-
бамі радзімы. На адкрыцці выстаўкі Ашот 
Хачатран падкрэсліў, што, нягледзячы на 
жыццё ў Санкт-Пецярбургу, Арменія для яго — 
самы першы дом, куды душа ўсё часцей 
просіць вяртацца. Сёння творы Ашота 
Хачатрана можна ўбачыць у Музеі Святога 
Эчміядзіна ў Арменіі, Музеі горада Ерэвана, 
калекцыі Армянскай Апостальскай царквы 
ў Пецярбургу і Бухарэсце, у прыватных ка-
лекцыях Арменіі, Даніі, Францыі, ЗША,  
Італіі, Германіі, Англіі ды іншых краін. 

Самыя раннія прадстаўленыя на выстаў-
цы творы «Аўтапартрэт з белай павязкай» 
і «Нацюрморт з бананамі» мастак напісаў 
у 1979 — 1980 гадах.  Час станаўлення майстра, 
набыццё ім стылю характарызуюць палотны 

«Ад стагоддзя да стагоддзя» і «Кляштар 
Гехард» (1993). Іншыя карціны, прадстаўленыя 
ў экспазіцыі, былі створаны за апошнія пят-
наццаць год. Яны паказваюць сталенне аўтара, 
працэс выпрацоўкі яго індывідуальнага стылю. 

Работы Ашота Хачатрана неаднолькавыя 
па настроі: некаторыя з іх вельмі спакойныя 
(«Прырода. Жаночая фігура», «Бяроза»), а 
некаторыя напружаныя, пабудаваныя на спа-
лучэнні кантрасных колераў, адлюстраванні 
драматычных сюжэтаў («Аўтапартрэт на фоне 
палітры», «Кветка», «Тры галасы»). Ашот Ха-
чатран працуе ў розных жанрах: нацюрморт, 
пейзаж і партрэт. Асобнае месца ў яго твор-
часці належыць аўтапартрэтам: на кожным 
мастак выяўляе сябе па-рознаму. 

Вікторыя АСКЕРА,
фота аўтара

Батлейка ў музеі Багдановіча 
з’явілася невыпадкова. Як рас-
павяла старшы навуковы супра-
цоўнік Таццяна Барадуля (па 
сумяшчальніцтве — падрых-
таваны батлейшчык), Максім 
Адамавіч аднойчы прысутнічаў 
на праглядзе батлеечнага спек-
такля і вельмі ўпадабаў гэтую 
дзею. Паэт захацеў развучыць 
батлеечны рэпертуар і вандра-
ваць са сваім тэатрам па вёсках, 
мястэчках і гарадах. Такое свед-
чанне пакінула ва ўспамінах 
Зоська Верас. 

Але хвароба ўжо не дазволіла 
Максіму зрабіць уласную бат-
лейку. Супрацоўнікі музея вы-
рашылі рэалізаваць мару паэта. 

Нагодай для з’яўлення ўласнай 
батлейкі ў музеі Багдановіча 
стаў рамонт у філіяле Дзяржаў-
нага музея гісторыі беларускай 
літаратуры «Беларуская хат-
ка». На час рамонту батлейку 
перавезлі з «Беларускай хаткі» 
ў музей Багдановіча. Неўзаба-
ве для музея Багдановіча была 
зроблена ўласная батлейка — 
«гастрольны варыянт», крыху 
меншы і лягчэйшы за аўтэнтыч-
ную скрыню. З гэтай батлейкай 
супрацоўнікі часта наведваюць 
школы, ладзяць пастаноўкі ў 
музеі. 

З 2010 года штодзень адбыва-
ецца па некалькі прадстаўлен-
няў. Батлейку для дзяцей часта 

замаўляюць невялікія групы 
наведвальнікаў — асобныя сем’і 
ці турысты з суседніх краін. Рас-
працаваныя два тыпы заняткаў: 
«Сам зраблю батлеечную ляль-
ку» і вандроўка «У чароўны свет 
батлейкі». 

Падчас вандроўкі дзеці знаё-
мяцца з біяграфіяй Максіма 
Багдановіча і гісторыяй батлей-
кі, глядзяць прадстаўленне — 
сцэнку пра нараджэнне Ісуса 
Хрыста, казку пра Цара Ірада, 
сатырычна-побытавыя сцэнкі, 
у якіх высмейваюцца кепскія 
якасці адмоўных герояў — 
хітрасць, лянота, жаданне вы-
служыцца. 

«Сцэнкі маглі пераходзіць у 
батлейку з народнага жыцця, іх 
не трэба было адмыслова пры-
думваць. Гісторыі пра пана і па-
ненку, цыгана і цыганку, яўрэя і 
яўрэйку дайшлі да нашага часу 
амаль без змен, — распавядае 
Т. Барадуля. — Камічныя сіту-
ацыі і сёння выклікаюць смех 
у гледачоў, таму дзеці пакідаюць 
музей у радасным настроі». 

На занятках «Сам зраблю бат-
леечную ляльку» школьнікі не 
толькі слухаюць цікавы распо-
вед і глядзяць урывак са сцэн-
кі, але і ўважліва разглядаюць 
лялькі, сочаць за іх рухам па 
сцэне. Супрацоўнікі раздаюць 
дзецям загадзя падрыхтаваныя 
шаблоны з паперы з абрыса-
мі анёла. Кожны наведвальнік 
расфарбоўвае фігурку каляро-
вымі алоўкамі, прыклейвае да 
яе шпянёк і атрымлівае ўнікаль-
ную стылізаваную батлеечную 

ляльку. Вядучыя распавядаюць, 
як робяцца іншыя лялькі, за-
ахвочваюць дзяцей прыдумваць 
свае сцэнкі і дыялогі. У выніку 
ў некаторых школах вучні пачы-
наюць рабіць уласныя батлейкі, 
ствараюць спектаклі і паказва-
юць іх на святы. 

Так з даўняй цікаўнасці Баг-
дановіча пачынаецца знаёмства 
з батлейкай і пакрысе здзяйсня-
юцца мары паэта…

Алеся ЛАПІЦКАЯ

Пазнаёміцца з беларускімі традыцыйнымі 
цацкамі, прасачыць шлях хлеба ад зярнятка 
да бохана на стале — усе гэтыя цікавосткі чакалі 
наведвальнікаў Літаратурнага музея Максіма 
Багдановіча падчас «Тыдня вандровак у мінулае». 
Асобны блок заняткаў для вучняў пачатковых 
класаў быў прысвечаны батлейцы. 

У апошнія дні ліпеня на Пскоўшчыне ў пяты раз прайшоў 
фестываль гістарычнай паэзіі «Словенское поле», арганізаваны 

Пскоўскім рэгіянальным аддзяленнем Саюза пісьменнікаў Расіі на 
чале з вядучым паэтычнага форуму Андрэем Беніямінавым. 

Свята сабрала паэтаў з Яраслаўскай і Маскоўскай абласцей, Белгара-
да, Смаленска, Масквы, Волагды, Кастрамы, Санкт-Пецярбурга, Пско-
ва і Пскоўскай вобласці, Беларусі.

Каля сцен старажытнай крэпасці Ізборска гучалі вершы ўдзель-
нікаў фестывалю, прысвечаныя гісторыі, яе героям, старажытным 
гарадам. У год 70-годдзя Вялікай Перамогі многія аўтары звярнулі-
ся да тэмы Вялікай Айчыннай вайны. 

Адкрылі мерапрыемства старшыня Пскоўскага рэгіянальнага 
аддзялення СП Расіі Ігар Смолькін і дырэктар музея-запаведніка 
«Ізборск» Наталля Дуброўская.

Ганаровы госць фестывалю, член вышэйшага творчага савета, стар-
шыня савета па паэзіі СП Расіі, заслужаны работнік культуры Расій-
скай Федэрацыі, старшыня журы паэтычнага конкурсу «Словенское 
поле-2015» паэт Віктар Кірушын з Масквы выступіў з прывітальным 
словам ад праўлення Саюза пісьменнікаў Расіі. Прыхільна было суст-
рэта гасцямі і ўдзельнікамі фестывалю выступленне нашай зямлячкі 
Наталлі Саветнай, члена СПБ, СП Расіі і СП Саюзнай дзяржавы. На-
талля Віктараўна распавяла аб працы па ўвекавечанні памяці вядомага 
пскоўскага паэта Ігара Грыгор’ева: пра даследаванні, якія праводзяцца 
навукоўцамі Расіі і Беларусі, літаратурны сайт, прысвечаны памяці па-
эта, міжнародны паэтычны конкурс, які носіць яго імя. Вынікі твор-
чага спаборніцтва будуць агучаны на Другіх літаратурных чытаннях 
памяці І. Грыгор’ева ў Інстытуце рускай літаратуры РАН (Пушкінскі  
Дом) у Санкт-Пецярбургу ў лістападзе гэтага года.

Менавіта вершамі Ігара Грыгор’ева Наталля Саветная пачала сваё 
паэтычнае выступленне падчас фестывалю. Зрэшты, і яе ўласныя рад-
кі былі высока ацэненыя як слухачамі, так і журы. У выніку Наталля 
Віктараўна стала пераможцам конкурсу гістарычнай паэзіі «Словен-
ское поле-2015», заняўшы першае месца ў намінацыі «Профи».

Зоя ШАЛЫГА

Дом для мастака
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Нарадзіўся ў Мінску ў 1986 г. Скончыў Мінскую 
дзяржаўную гімназію-каледж мастацтваў, гістарыч-

ны факультэт і магістратуру БДУ, аспірантуру Беларускай 
дзяржаўнай акадэміі мастацтваў, прайшоў перападрыхтоўку 
ў Дзяржаўным інстытуце кіравання і сацыяльных тэхналогій 
БДУ па спецыяльнасці «Перакладчык-рэферэнт». Займаецца 
камп’ютарнай графікай, ілюстрацыяй, задзейнічаны ў якас-
ці музыканта ў тэатральнай студыі «Тэатральны Квадрат». 
Працуе загадчыкам аспірантуры Беларускай дзяржаўнай 
акадэміі мастацтваў.

ДэбютДэбют

***
У ноч, калі з разораў нябёсаў
Ззяе святло, адлюстраванае 

ў лужынах,
Буду думаць. Не, я буду 

наўпрост адчуваць
І атаясамляць сабе 

з наваколлем,
Ісці да слупоў Геракла, 

хоць босым,
Але ўжо дома, і цені на столі 

кружаць.
Толькі чутно за вакном, 

як нехта накіраваны спаць.
Усё добра.

***
Го-го-го, каза, го-го-го, шэрая. 

Даволі!
Я стварыў на сайце чарговай 

анлайн-гульні.
Танчы го-го ў клетцы, 

падвешанай да столі,
Грай у го супраць майстра, 

а хочаш — яго падмані.
Мы пралічым рызыку 

на арыфмометры,

Карункі мінных расцяжак 
супраць яго,

Мозг нагадае ўшчэнт 
зруйнаваны Ковентры.

Аvanti, Каза, я сказаў, 
цяпер — го-го-го!

Ты танчыш у клетцы, 
бы канарэйка ў шахце

На нашых вачах. Дыхай, 
пакуль шчэ ёсць.

Гульні ў го — гэта вам 
не банальныя шахматы.

Грукат у дзверы: з’явіўся 
каменны госць.

Ты накармі яго, лазню зрабі, 
бензінам

Можаш з лімонам і содай 
пачаставаць.

Прымай, зямля, углыб на два 
свайго блуднага сына,

Хай адпачне — заўтра рана 
на працу ўставаць.

Усё і адразу, не ў час, не так 
і не з тымі,

Ад Рабава чуеш звычайнае 
«каля нуля»,

А я — назіральнік, мяне 
ўпрыгожванні міны

Так бавяць, забі ці хоць танчы, 
хоць грай, хоць гуляй.

***
Вакантная праца 
для прыстасаванца з вопытам.

Інстынкт пасміхацца, 
далей карыстацца попытам.

Нашу ўпрыгожванне, у твар 
скажа кожны: ланцуг.

Да восеньскай пожні датупаў 
не вожык — пацук.

Прылівы й адлівы пад фільмы 
ды піва як след —

З пустэчы на дзіва малюю 
рупліва сусвет

Жывёлы й расліны, 
Раман і Аліна. Чуваць.

Ужо за гадзіну, а ў гэтай 
краіне не спяць.

Ні жалю, ні скрухі, навушнікі 
круцяць дваіх

Да зоркі на гукі, калі яе рукі 
ў тваіх.

Ноч перагарнецца — і дзень 
распачнецца наноў.

А мне давядзецца ў іншае месца, 
дамоў.

***
Вецер жыве ў бляшанках 

з-пад колы,
Чысціць сківіцы вуліц ад бруду,
Ад кавалачкаў ежы, у вузкіх 

колах
Вядомых пад вычарпальным 

назовам «людзі».
Задзьме ён — і ўсе дзірванеюць, 

бы пудзілы,

Будаваць пачынаюць: хто — 
мур, хто — млын…

Мне ж спраў усяго, што 
замкнуцца ў «худзі»:

І дрэва не ссек, і каменне згубіў.
Каб выжыць, варта вучыцца 

плаваць:
На час — у глыбіні, на час — 

на абшар.
І ў момант, калі ўжо зажыва 

смажаць,
Вуду мне раіць разумнік-мысляр.
Каб выжыць, варта вучыцца 

лётаць,
Калі разгойсалі сябры ў двары.
Арэлі дурэюць, раскідваюць 

боты
На час — долу, потым на час 

дагары.
Адны, халодныя, спаталяюць 

смагу.
Другія, гарачыя, грэюць косці,
А трэція — цёплыя, бы 

мінералка,
Такіх зручна запрашаць у госці:
Не апаліць скуры, не застудзіць 

горла…
Усё гэта мела б значэнне, але
Бы гумкай усе ўспаміны сцёрла,
Калі ты ўжо не баржом, а алей,
Каб змазваць арэлі й смажыць 

шчупакоў.
І не трэба тады ні муроў, 

ні млыноў…
Аблізвае дахі дамоў-зубоў
Вецер, які жыве ў бляшанках 

з-пад колы.

***
Нас выпадкова замкнулі 

ў адным вагоне
У невядомым напрамку, 

адкуль і куды
Лёгка саскочыць, абапал 

вартуюць адхоны,
Чорныя кіпці варушацца 

ў небе рудым.
У свеце Эўклідавым мы — 

паралельныя лініі.

Ані перспектыў, бо ў кропку 
сысціся няможна.

Грэюцца толькі ад руху дзве 
рэйкі састылыя.

Кропак няма, то бясконца 
йдзе падарожжа.

Жыць у кубах, параскіданых 
дзіцем, нязграбна.

Парэзаў шпалеры — будзе 
пастаўлены ў кут.

Лунаць у прасторы часам 
надзвычай прывабна:

Ты так далёка, побач, тут 
і не тут.

***
Насустрач ісці, дзе палярнай 

не бачна,
Калі скрыжаванне не крыж
Насуперак словам, 

дзе ўсё адназначна.
Глядзі, ты насупраць стаіш,
Дзе ўсё адмыслова, глухія асновы
Ды зноў, што і год адсюль,
Што быццам згубіўся, глытай 

жыццяпісы,
Дажджы каляровых куль
Калі яе рукі складаюць калодзеж
Лістом ці то лісцем пустым,
Калі ты падорыш хвіліны 

на продаж,
Ніякі напой ні пры чым.
Насамрэч утульна ў вагоне 

агульным…
Апошні — закінуты свет. 
Жывёлы паснулі, расліны 

паснулі.
Няблага б і нам, ці не?
Адвечным вяртаннем, зімой-

паляваннем
Пазнай, і суцішым ход.
Мо хочаш працягу апавядання?
Націсні — спрацуе код.

П
ав

ел
 Д

А
Р

О
Х

ІН

***
Заўчаснае пахаванне тваiх намераў
пакiне шлях на пустэльным лiсце.
Ноч i дзень вымалююцца не памерам,
а тым, што чакаеш i хто iдзе.

Заўважаеш, што змены неадваротны,
няма моцы — усё лiпеньскi супрацiў.
Цёпла, ды што застанецца потым?
Дзеяслоўная рыфма, стары матыў.

I даўно не здзiўляюць словы i рухi.
пажадана скрасцi шматок цiшынi…
Хто гняздуе ў душы? Глядзi i слухай,
а адвар са смутку лепш абмiнi.

Не замовiла лета, вясна красуе.
Мы з’язджаем на воблаку з белых глуздоў.
Думкi пчоламi клеяць упарта вулей.
Без рэфлексiй прачнецца ранак наноў.

***
Ты пусты, як паперы аркуш.
Расцеш у гаршку на падваконнi,
ходзiш на працу i быццам да каханкi.
Ты быццам жывеш, быццам марыш.

Спажываеш чужыя эмоцыi, глядзiш,
як iншыя памiраюць у гульнi,
набываеш рэчы, што дапамагаюць
не адчуваць самоту i не думаць.

Ты не самы дрэнны экзэмпляр
i не самы лепшы. Ты — сярэдзiна.
I жыцце тваё сярэдняе, i каханне,
i мары, i боль. Ты — мара статыста.

Па табе можна складваць таблiцы
сярэдняга жыцця. Можа, аднойчы
ты прачнешся ад забыцця. Будзе
неспадзявана цяжка вучыцца дыхаць.

***
Здзiвi мяне, на памаранчавым калiдоры 

разлi кiслату,
каб з’ела паркет, i пальчаткi, i боты, 

i цыгарэты.
Прыедзь тады, калi не клiчуць, туды, 

куды нельга.
Праз зачыненыя вочы пабач, як дрыжыць 

твая ўпэўненасць.

Уявi сябе без Мы. Есць толькi подых i ты. 
Ты — подых.

***
Нечаканая шчырасць расплюшчвае вочы.
Заходзь у iх бездань кожны ахвочы,
бяры iголку i фарбу, каб залiць
у рагавiцу. Бо нядоўга выцерпiш

без хлуснi. А калi вока чорнае, 
не ўгледзiш душу, толькi цьмяная цiша.
Ты можаш смяяцца i енчыць,
кахаць i ненавiдзець, забыць...

Тваё размаляванае вока ўсё бачыць,
усе памятае, але нiхто не заўважыць,
балiць табе цi не балiць. Дык дыхай!
на сэрцы пакуль тату не зрабiць.

Можна працягваць гульню.
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Пра тое, што ў Вусце прыя-
зджаюць артысты з кан-

цэртам, Чэсь Клеўка даведаў-
ся ад аднагодка Фэлькі Рыма-
шэўскага.

— Нават стрэльбы з сабою 
прывязуць, — сказаў Фэлька.

— Дык навошта на канцэрце 
стрэльбы? — здівіўся Чэсь. — 
Не на паляванне ж збіраюцца.

— Стрэльбы прывязуць з са-
бой. Я сам чуў, як дзядька Колас 
майму тату расказваў, — ступіў 
Фэлька басанож у цёплую яру-
жыну пры дарозе.

Тут і тата Фэлькі паказаўся. Вёў 
каня на пашу. На шыі каня мед-
ныя званочкі пачэплены.

— Пакуль я з канём упраўлю-
ся, то вы, хлапцы, нарвіце каля 
Балачанкі аеру пабольш і ў хату 
прынясіце, — даў заданне бацька 
Фэлькі.

— Дык навошта той аер? — не 
зразумеў Чэсь.

— Ён добра пахне. Значыцца, 
гасцям дыхаць будзе лёгка, — 
патлумачыў Фэлька.

— А я што… А я з шанькі з 
дому сала для артыстаў прыха-
плю. Мама дазволіць. У нас сала 
смачнае, з чырвонымі атожылка-
мі, — даводзіў Чэсь, падумаўшы 
пра той канцэрт, на які так хаце-
лася трапіць у якасці гледача.

Артысты прыехалі ў вёску 
апоўдні. Колас сустракаў гасцей 

на падворку хаты Язэпа, дзе лета-
ваў з сям’ёй.

Марыя Дзмітрыеўна частавала 
гасцей крышкамі — бульбяным 
супам з цыбуляй.

— Смаката, — хваліў страву на-
чальнік артыстаў Дарвішаў.

— У нас на Віцебшчыне пра 
гэту страву кажуць «ёмінка па-
хучая», — твар артыста свяціўся 
радасцю. А жонка Коласа ўжо па-
давала гасцям у гліняных місках-
латушках блінцы.

Пад’еўшы, артысты ўзяліся за 
справу: на ногі паадзявалі сукон-
ныя снягаўкі, на галовы — сала-
мяныя капелюшы, узялі ў рукі 
зброю. Рэпетыцыю распачалі 
каля гумна Язэпа Рымашэўскага. 
Сам Колас, седзячы на лежаку, 
што месціўся каля летаўніка дроў, 
аддаваў артыстам каманды, ву-
чыў вымаўляць словы на народ-
ны манер.

Усе вусцянцы збегліся па-
глядзець на артыстаў, кожны 
з якіх трымаў у руках стрэльбу. 
А ў жанчыны-артысткі ў швэнда-
ры — вязанай кофце з засцежкамі 
— быў толькі качарэшнік.

— Ну і каго яна збіраецца луп-
цаваць? — шапнула Чэсева маці 
сыну на вуха.

— Можа, таго самага Саўку, 
што здрадзіў партызанам, якія 
разам з Чырвонай Арміяй 

уступілі ў барацьбу з белапаля-
камі, — адказаў старшыня кал-
гаса «Пуцілавец» Клемус Жук, 
пачуўшы рэпліку Алены Клеўка.

У падзеі спектакля пад адкры-
тым небам уцягваліся вусцянцы 
з усіх пяціхатак вёскі. Актыўна 
апладзіравалі неамбітнаму дзеду 
Талашу — партызанскаму атама-
ну, сачылі за падзеямі пастаноўкі.

Праўда, артыст, што іграў Тала-
ша, увесь час бегаў у хату Язэпа.

— Усмяг я, — казаў. — Трэба 
кваску бярозавага папіць.

— А стрэльбу з сабой бярэ ў 
хату! — здзівіўся Чэсь, пагля-
дзеўшы на сябра.

— А як жа, — патлумачыў 
Фэлька. — Правільна робіць. Рап-
там белапалякі сюды прысунуцца 
— чым бараніцца будзе?

Тым часам «дзед Талаш» даў за-
данне Чэсю і Фэльку:

— Прыхапіце вядзерца, прыня-
сіце вадзіцы з ракі. 

Хлапчукі — тут жа да Балачан-
кі: хіба можна аслухацца парты-
занскага камандзіра? А артыст 
зноў папрасіў:

— Паліце мне на шыю, спіну. 
Упацеў, горача ж у вас тут, — і 
зняў кашулю.

Абвастрылася абстаноўка ў 
спектаклі падчас суда над Саўкам.

— Што будзем рабіць, люд-
цы? — звярнуўся рэжысёр да 

вусцянцаў. Здраднік Мільгуй. 
З войтам знюхаўся. За яго шапку-
кушнерку душу гатовы прадаць. 
Стрэнчыць войту як ліхой скуле, 
вылупак.

На словы рэжысёра адрэага-
валі.

— Асіна па Саўку даўно 
плача, — узняўся з травы Язэп 
Рымашэўскі.

— Пасадзіць нягодніка на хлеб 
і ваду! — прапанавала Чэсева 
маці. — Ледзь не прывёў парты-
зан да гібелі!

Саўку ніхто не шкадаваў.
— Распусціў свае лыгі-ногі, нос 

бутальковы! — гарачыўся Рыма-
шэўскі.

— П’яніца ён, — падтрыма-
ла Алена Клеўка. — Апівох ня-
шчасны. Матыку ў рукі яму — і на 
поле, каб барозны парабіў. Альбо 
парэзаныя дровы ў клат няхай 
кладзе, гультай-пустадомак.

— Не, такіх мы ў калгас не бя-
ром, — не згадзіўся з ёю Клемус 
Жук.

Не змаўчаў і разгневаны бацька 
Чэся, кінуўся да Саўкі з пудовымі 
кулакамі, але не выцяў: не паспеў.

— Не чапай яго, Ігнат Андрэ-
евіч, — папрасіў Колас. — Бог яму 
суддзя.

Пачуўшы словы Коласа, Саўка 
стаў на калені, пачаў прасіць 
літасці. Дзед Талаш, адкінуўшы 
ўбок пугу-павіванку, голасна 
загадаў:

— Прэч з вачэй, на ўсе чатыры 
бакі ідзі. Толькі не пройдзеш і 
вярсты, бо ўсё сумленне ў гарэл-
цы пакінуў.

— Правільна, — адобрыў такое 
рашэнне старшыня калгаса «Пу-
цілавец». Не месца нягодніку ў 
калектыве! 

Падчас перапынку артысты 
абступілі дзядзьку Коласа. А той 
жартуе, розныя жыццёвыя гісто-
рыі расказвае.

— У адным сяле, — кажа, — 
жыў-быў выдатны разьбяр па 
дрэве. Пакінуў ён сыну бяро-
завую лыжку. Як сядзе Іван за 
стол, бацьку і ўспомніць. А жонка 

Марыя сварыцца. «Гучна сёрба-
еш, — дакарае. — Вазьмі лепш 
звычайную лыжку...»

— А муж што? — не ўтрымаўся 
Рымашэўскі. — Маўчаў?

— Муж сапраўды маўчаў, — вы-
цер Колас хусцінкай узмакрэлы 
твар. — Але потым не вытрымаў. 
«А ты іншую сукенку, — раіць 
жонцы, — апрані. Тую, што твая 
маці пашыла табе перад нашым 
вяселлем...»

Колас усміхнуўся: абяззброіў 
Іван Марыю напамінам.

«У вёсцы жанчыны і цяпер хва-
ляць твайго бацьку, — заўважыла 
жонка. — Лепшы бондар на ўвесь 
раён быў. Такія бочкі і дзежкі ніх-
то не зробіць». А Іван закальца 
не пакінуў: «Маці твая лепшай 
швачкай была. Кабеты ў чаргу 
выстройваліся, каб пашыла ім які 
ўбор...»

— Паразумеліся, бачыш, ад-
нак, — заўважыў начальнік арты-
стаў. — Падыход у Івана ого-го!

— Адступілася кабета, — за-
смяяўся Колас. — Праўда, тут жа 
выдала: «Ну чаго сядзіш з лыжкай 
у руцэ? Сёрбай ужо — дазваляю».

— Павучальная прытча, — за-
думаўся галоўны рэжысёр.

Напрыканцы пастаноўкі Кан-
станцін Міхайлавіч прадставіў 
вусцянцам артыстаў, удзельнікаў 
спектакля «У пушчах Палесся». 
Усіх пералічыў: Малчанава, Ільін-
скага, Сяргейчыка, Былінскую. 
На паклоны выйшаў і рэжысёр 
Дарвішаў.

— Вось у такім складзе і па-
вязём мы гэтую пастаноўку ў 
Маскву, на дэкаду беларускага 
мастацтва. Ад вашых вытокаў 
вусцянскіх пойдзе яна ў людзі — 
да ўсесаюзнага гледача.

Спектакль па матывах аповесці 
Я. Коласа «Дрыгва» быў паказа-
ны напрыканцы 1930-х гадоў у 
Маскве. Так вусцянцы з Пухавіч-
чыны адкрылі артыстам дарогу 
ў савецкую сталіцу.

Дзверы з грукатам ад-
чыніліся. У хату забегла 

маленькая чарнявая жанчына, 
яшчэ даволі рухавая і маладая. 
На першы погляд яе можна 
было прыняць за дзяўчыну. Але 
гаротныя складкі каля вуснаў 
перадавалі сапраўдны стан 
душы і сведчылі пра тое, што 
кабета шмат чаго зведала…

У Хадоры загінулі на вайне 
два браты — Мікола ды Іван, 
якія, на жаль, не пакінулі сабе 
нашчадкаў, і каханы муж, ад 
якога засталася маленькая да-
чушка. 

Вясёлымі, прывабнымі хлоп-
цамі былі браты Хадоры. Да 
вайны на іх цішком пазіралі 
многія дзяўчаты — спадзяваліся 
на ўвагу. Але вайна…

Хадора, не павітаўшыся, про-
ста з парога выгукнула на ўсю 
хату:

— Таня! Чула навіну: вайна 
скончылася! Ура! Хутчэй бяжым 
на вуліцу — перамогу святкаваць!

— Цішэй ты! — перапыніла 
яе Таццяна. — Чаго крычыш 
на ўсе застаўкі? Дзіцёнак вунь 
яшчэ спіць, разбудзіш, напало-
хаеш. Яшчэ, не дай божа, заікам 
вырасце. Каму патрэбен будзе?! 
Адкуль навіна? Хто табе сказаў?

— Вайскоўцы, з Церахоўкі. 
Не бачыла, ці што? Зірні ў акно. 
Вунь каля хаты Зорыкавых 
стаіць грузавік. Там усе ўжо 
сабраліся, слухаюць вусатага 
маёра, удовы слязамі заліваюц-
ца... Кажуць, з гэткай нагоды 
ўсім дарослым выдадуць па сто 
грамаў гарэлкі ды па акрайцы 
хлеба. А можа, і што іншае пры-
везлі? Вось каб выдалі салдацкі 
паёк кожнай салдатцы…

 Хадора схапіла сяброўку за 
рукаво і пацягнула да дзвярэй. 
Нахіліўшыся, прашаптала:

— Пайшлі. Хопіць нам ужо 
гараваць, сумаваць ды слёзы 
горкія ліць. Нашых мужыкоў 
ды братоў не вярнуць. Азірніся. 

Не адны мы такія на белым 
свеце: амаль у кожнай хаце 
па салдацкай удаве. Сама веда-
еш, што ў некаторых жанок па 
трое дзетак у зямлянцы туляц-
ца. А жыццё ж працягваецца. 
І ў нас з табою, Танечка, яшчэ 
маленькія дзеткі, якіх і вырас-
ціць трэба, і ў людзі вывесці…

І сапраўды: увага, пяшчота і 
клопат малым трэба. А самота 
можа нават у магілу звесці, як 
Аляксандру Андронаву… Ча-
тырохгадовая дачушка сіратою 
засталася. І што яна думала, тая 
Аляксандра, калі накінула сабе 
на шыю вяроўчыну? Хоць бы 
дзіцё пашкадавала. Добра, што 
свякроўка жывая, цяпер вось 
гадуе ўнучку.

Таццяна цяжка ўздыхнула, 
выцерла слязу, што прабегла па 
шчацэ. На нейкі момант уявіла 
сябе на месцы Аляксандры. Што 
тут казаць! Вядома ж, часам 
таксама апаноўвалі адчай і са-
мота. А вось каб добраахвотна 
развітацца з жыццём — нават і 
думкі не было. Ніколі. А застала-
ся ж з сыночкам без даху над га-
лавой, жыла ў зямлянцы. Але ж 
свет не без добрых людзей! За-
прасіла да сябе пажыць цёт-
ка Ульяна. Вяртацца ў родную 
вёску Таццяна не захацела. Па-
сля таго як на фронце загінуў 
адзіны яе брацік Іванка, якому і 
васямнаццаці не было, памёр ад 
ран бацька. Ды і старая хаціна 
падчас вайны згарэла. Разам з 

матуляй там туліліся яшчэ дзве 
малодшыя сястрычкі…

Загінуў на фронце і муж Тац-
цяны, Алесь Ярмолін. Неяк ма-
ладая ўдава пайшла адведаць 
маці ў суседнюю вёску Перагост. 
Маленькага Васілька, сыночка 
цёткі Ульяны, таксама з сабою 
ўзяла. Пагаварыла з матуляй, з 
сястрычкамі, падзялілася ўдо-
віным горам… А калі выйшла 
за браму, заўважыла нейкі клу-
нак, які падаўся знаёмым. Сэрца 
ёкнула ў грудзях ад нядобрага 
прадчування. Хуценька развя-
зала тугі вузел. У клунку былі 
яе пасцельная бялізна, адзенне, 
дзіцячыя штонікі з кашуляй… 
Адразу здагадалася: справа рук 
зласлівай залвіцы! 

Даўно ўжо трэба было Глашы 
звіць сямейнае гняздо, але ж, 
як на тое, заседзелася ў дзеўках: 
аднагодкі ваявалі на фронце, 
некаторыя ўжо загінулі. І толь-
кі адзін хлопец застаўся на ўсю 
вёску — з хваробы камісавалі. 

Па ўсім было бачна: жаніц-
ца Антось пакуль не планаваў. 
І залвіца ўжо не толькі незада-
волена пазірала ў бок прыгожай 
нявесткі, але нават раўнавала да 
Антона, калі той увечары зазіраў 
на агеньчык. Бывала і такое, што 
шаптала маці: маўляў, трэба ўжо 
Тані на дзверы паказаць. 

Спачатку свякроўка спраба-
вала супакоіць дачку. Але по-
тым саступіла ёй, адзінага ўнука 
не пашкадавала… 

Аднойчы на сходзе старшыня 
калгаса Сымон Лёганькі сказаў, 
што салдацкія ўдовы не будуць 
абыдзены ўвагай. І тыя, хто за-
стаўся без даху над галавою, хутка 
змогуць пабудаваць сабе жыллё. 

На вуліцы, затрымаўшыся 
каля старой брамы, Таццяна 
азірнулася на сяброўку, рашуча 
прамовіла:

— Не крыўдуй, калі ласка, на 
мяне. Шчыры дзякуй за рада-
сную навіну. Але ідзі, а я адна 
хачу пабыць.

Хадора ўсё зразумела. Цяжка 
ўздыхнула і пакрочыла далей, да 
людскога натоўпу. 

З пякучымі слязамі на вачах 
Таццяна любавалася квітнею-
чай вішанькай і старым садам, 
дзе звонка спявалі птушкі.

Браніслаў ЗУБКОЎСКІ

Ганна 
АТРОШЧАНКА

Проза

Артысты 
прыехалі…

Таццяна
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НІЧОГА, 
АПРОЧ ЛЮБОВІ

Безумоўна, параўноўваць дэ-
бютанта з «самім Мапасанам» 
нельга. Нават майстар прозы 
Андрэй Федарэнка пры такім 
параўнанні сумеўся. 

А ўсё ж нешта ад француз-
скага генія ў кароткіх апавя-
даннях Марыі Комар ёсць. 
Пэўна, лаканічнасць, выраз-
насць штрыха, які і робіць 
карцінку запамінальнай. Пры-
кладам, апавяданне «Грушка» 
цяжка назваць арыгінальным. 
Праводзіцца паралель між са-
мотнай старой і грушай каля 
хаты, старая памірае — груша не 
зацвітае (прывітанне ад Карат-
кевіча). І вось аўтарка кінула на 
вобраз старой цень, які зрабіў 
выяву аб’ёмнай: тая, аказваец-
ца, вядзьмарка. У кароткім тво-
ры знайшлося месца і самоце, 
і непаразуменню між людзьмі, 
і крыўдзе, і несправядлівасці. 
Шкада, што М. Комар не па-
збавілася пакуль гэткай сала-
джавай інтанацыі, запазычанай, 
пэўна, не ў самых таленавітых 
прадстаўнікоў вясковай прозы. 

Лепшыя рысы прозы 
М. Комар паўтараюцца ў апа-
вяданні «Ахвяра Любека». 
Пачварнае былое прыўкраснага 
горада — што можа быць больш 
прывабным як для цікаўнага 
чытача, так і для мастака?.. Пу-
бліцыстычнасць стылю, сухасць 
у асобных момантах толькі пад-
крэслівае жудасць апісанага. 
Не зніжаецца планка і ў апош-
нім апавяданні падборкі «Па-
ляванне». Зрэшты, гэта і не 
апавяданне, а навела, але, па 
ўсім бачна, з вызначэннем жан-
раў аўтары абыходзяцца вольна.

Цяжка сказаць, якое пытанне 
больш хвалюе маладога празаіка 
Яўгена Казарцава: каханне ці са-
праўднасць (пачуцця, сябе, ма-
стацтва). Пераасэнсаваўшы міф 
пра Галатэю, ён стварыў літара-
турную ілюстрацыю да працы 
Эрыха Фрома «Мастацтва ка-
хаць»: тое, што здавалася герою 
каханнем, выявілася апантанас-
цю, хваробай, а тое, што адпа-
чатку не мела вялікага значэння, 
ператварылася ў «сапраўднае». 

Аліна Паўлоўская, дэбютантка 
ў паэзіі, таксама піша пра кахан-
не. Найбольш сталы і прафе-
сійны ў падборцы верш «Вядзь-
марка». Зварот да міфалогіі ўз-
мацняе твор (ці не яшчэ адзін 
доказ магічнай прыроды паэзіі?).

І зноў вялікае пачуццё — гэтым 
разам у казачным аздабленні. 
Алег Грушэцкі прапануе чытачу 
твор «Жаўнер і вужалка», стылі-
заваны пад фальклор. Але толькі 
стылізаваны, што асабліва заў-
важна, калі аўтар жартуе. Магчы-
ма, казка падалася б сумнаватай 
праз сваю традыцыйнасць,але 
твор ратуюць злыдні — міфа-
лагічныя персанажы, якія сталі 
ключавымі ў казцы, паказваюць, 
што і адмоўны персанаж мае 
станоўчыя якасці.

Вершы Вікторыі Смолка — 
узор дзявочай чысціні і ўзвы-
шанасці. Мелодыі і ноты гу-
чаць ці не ў кожным вершы, 
настрой — далікатны і крохкі. 
І праз гэта ў падборцы часам 
нібыта бракуе жыцця. Мяр-
кую, спадарыні Вікторыі варта 
выпрабаваць талент у іншых 
тэмах, калі маладосцеўская пад-
борка характарызуе творчасць 
аўтаркі ў цэлым.

Увогуле, ліпеньская «Мала-
досць» выявіла нязвыклую жан-
равую разнастайнасць. Дзмітрый 
Шулюк выступае з абразкамі, 
Марыя Цітарчук — з містычна-
дэтэктыўнай гісторыяй, што 
магла б стаць неблагім серыялам 
(як літаратурны твор «Келіх Гека-
ты» мае мала шанцаў на поспех).

Асобна ў поўным кахання ну-
мары стаіць публікацыя айца 
Яўстафія. Творы духоўных 
асоб заўжды цікава чытаць: ад 
іх мы чакаем адкрыцця, дапа-
могі, адказаў. Тут жа («Рымскі 
сплін») — адчайны пошук, пы-
танні і рэфлексія. Яшчэ меней 
радасці ў паэзіі айца Яўстафія, 
меркаваць хаця б па назве — 
«Беларускае галашэнне». 

Таму апавяданне Адама Глобу-
са «Вільготная папера» чытаец-
ца з палёгкай: тут шмат святла, 
якім у дзяцінстве поўніцца кож-
ная дробязь.

Ад творчасці О. Генры можна 
атрымліваць асалоду альбо кры-
тыкаваць (як у свой час рабілі 
многія) за нязменныя хэпі-энды 
і «нелітаратурнасць» (вядома ж, 
сапраўдная літаратура заўжды 
трагічная!). Але на пераклады 
некалькіх апавяданняў О. Ген-
ры, змешчаныя ў гэтым нумары 
«Маладосці», увагу абавязкова 
трэба звярнуць. Што праўда, 
у гучанні, якое надалі мове 
О. Генры перакладчыкі, не хапае 
ягоных выразнасці, лаканічнасці 
і з’едлівасці.

І яшчэ адзін «цвік» нумара — 
артыкул Віктара Саяпіна «Мо-
ладзевая субкультура Гродна 
1960 — 1970-х», які нагадвае: 
нумар прысвечаны Гродзен-
шчыне (сведчаннем таму — 
матэрыялы пра Каложу, гісто-
рыка-археалагічны музей, даўні 
Гродна ды інш.).

ЦЯЖКАСЦІ 
ПЕРАКЛАДУ

Як і А. Глобус, Алена Папо-
ва вяртае чытача ў дзяцінства. 
Ліпеньскі «Нёман» адкрываец-
ца яе аповесцю «Песня бліску-
чай хімеры». Цешыць, што твор 
надрукаваны цалкам: іначай 
чытач мог згубіць магічны на-
строй, створаны пісьменніцай. 

Маша, цэнтральны герой апо-
весці, тонка адчувае настрой 
навакольных і гэтым нагад-
вае своеасаблівы сейсмометр, 
чуйны да найменшых зрухаў. 
Алена Папова прамаўляе непа-
дробным голасам дзяўчынкі, за-
тым — дзяўчыны і ўрэшце, пад 
заслону, жанчыны, у якой цяжка 
пазнаць тую самую Машу. Мова 
аўтара зачароўвае, асабліва — 
у першай палове твора, дзе яшчэ 
не прасочваецца сюжэтная лінія 
і падзеі звязаныя не прычы-
най-наступствам, але настроем, 
асацыяцыяй. Непасрэднасць, 
з якой гераіня ўспрымае свет, на-
гадвае Паліяну з твораў Элінар 
Портэр — з той толькі розніцай, 
што ў Э. Портэр свет адкры-
ваецца дзівосна прыгожым, 
а ў А. Паповай дзіцячы позірк 
выхоплівае збольшага пачвар-
насць ды лжывасць.

Разам з галоўнай гераіняй 
эвалюцыянуюць і другасныя 
персанажы. Дзякуючы гэтаму, 
а таксама асабліваму стылю 
А. Паповай аповесць жыве, а 
значыць, чытаецца і будзе пра-
чытаная многімі. Ці не вар-
та выдаць «Песню бліскучай 
хімеры» асобным выданнем?..

У тым, што выслоўе «пера-
кладчык у паэзіі — сапернік» 
мае рацыю, пераконвае ліш-
ні раз «Нёманская» падборка 
вершаў Васіля Зуёнка. І толькі 
калі бачыш імя аднаго з пера-
кладчыкаў напрыканцы — Ізя-
слаў Катляроў, — усё становіцца 
зразумелым. 

Менавіта пра цяжкасці пера-
кладу распавядае Зінаіда Крас-
неўская. «За шклом» — гэта 
нататкі перакладчыка са стажам, 
у іх даволі адкрыццяў і радасці, 
цікавых успамінаў і сур’ёзных 
разваг. Да ўсяго, развагі не аб-
мяжоўваюцца перакладам ды 
літаратурай. Асаблівай жа ўва-
гі вартае заканчэнне нататак, 
дзе З. Краснеўская звяртаецца 
наўпрост да родзічаў выбітна-
га празаіка Анатоля Кудраўца: 
перакладчыца просіць дазволу 
перастварыць яго апавяданне 

«Познія яблыкі» па-англійску. 
Пачынанне вартае падтрымкі.

Цудоўная, далікатная паэзія 
Юрыя Мацюшкі з ненавязлі-
вымі, але выразнымі рыфмамі, 
гнуткім радком і светлым на-
строем можа даць той самы спа-
кой, якога мы дарма шукалі 
ў маладосцеўскіх творах айца 
Яўстафія. Калі б вершы спадара 
Юрыя перакладалі на мову вы-
яўленчага мастацтва, атрымалі-
ся б сонечныя, лёгкія акварэлі.

Усё яшчэ «гучыць» у літа-
ратурнай перыёдыцы Вялікая 
Айчынная вайна: «Нёман» 
друкуе «Лісты» Яўгена Галай-
дзіна і падборку вершаў удзель-
нікаў ваенна-мастацкай студыі 
пісьменнікаў. Як ні парадак-
сальна, лепшыя творы тут 
належаць жанчынам. 

Сусветная літаратура прад-
стаўленая творамі Джо Алек-
са (Мацей Сламчынскі), імя 
якога чытачам «Нёмана» му-
сіць быць вядома, і Леконта 
дэ Ліля, чые вершы і паэмы вар-
та чытаць асобна, адмыслова 
вылучыўшы пад гэтую справу 
спакойны дзень: мова і будова 
твораў дэ Ліля далёка не про-
стыя, а гукапіс, перададзены 
Георгіем Кісялёвым, трэба 
ацэньваць не спяшаючыся.

З «МАЛАДОСЦІ» 
ДЫ Ў «ПОЛЫМЯ»

Герой Адама Глобуса падрос і 
цяпер навучаецца ў мастацкай 
студыі. Яго ўспаміны, сабраныя 
пад назвай «Вучэльня» і надру-
каваныя ў ліпеньскім «Полымі», 
падаюцца стракатым вітра-
жом. Ён збольшага складаецца 
з двух «матэрыялаў» — людзей 
і фарбаў. Людзі — куміры, адна-
класнікі, дзяўчаты, натур-
шчыкі, мастакі, бяздарнасці, 
непрыяцелі… Фарбы ж пера-
твараюцца ў водары, водары 
ўвасабляюцца ў словы. Згадва-
ючы адзін выпадак, кладучы 
адзін штрых на старонку апо-
веду, А. Глобус стварае яркія 
партрэты сучаснікаў.

У гэтым жа нумары друкуецца 
заканчэнне рамана Уладзіміра 
Гніламёдава «Пасля вайны». 
Упэўненая, літаратуразнаўцы 
неўзабавае прапануюць грун-
тоўны аналіз твора, я ж зазначу 
толькі, што стыль У. Гніламёдава 
па-ранейшаму лаканічны, быц-
цам аўтар вядзе справаздачу пра 
побыт і духоўнае жыццё сваіх 
герояў. Дэталёвыя дэкарацыі 
і падрабязны аповед паказва-
юць, як важна для яго ўзнавіць 
і ажывіць даўно мінулае.

«Жыццё праляціць праз сту-
пеньчаты, / Свабодны паверха-
вы блок…» — два гэтыя радкі 
Алеся Каранеўскага вартыя ўсёй 
яго падборкі ў ліпеньскім 
«Полымі». Вырваныя з тво-
ра, яны шмат губляюць, таму 
лепш разгарніце «Полымя» на 
старонцы 95.

Пісьменнікі любяць папры-
гадваць былое і, пэўна, праз 
гэта занатоўваюць так апантана 
ўсё да драбніц. Віктар Шніп, на-
прыклад, працягвае друкаваць 
дзённік, які вядзе на старонцы 
ў Фэйсбуку. Заўсёдным чытачам 
«ЛіМа» запісы В. Шніпа будуць 
цікавыя перадусім таму, што 
многія прозвішчы, якія згадвае 
паэт, ім вядомыя. Не сакрэт, што 
беларускамоўная культурная 
прастора — вёска, дзе ўсе адно 

аднаго ведаюць. Але ці разгорне 
гэтыя свежаспечаныя мемуары 
чытач, далёкі ад белліту?..

 Пэўна ж, так, бо ў нататках 
В. Шніпа знойдзецца ўсё: на-
стальгія, любоў да бацькоў 
і сум па іх, смех са штодзён-
нага, радасці і надзеі, стомле-
насць і захапленні. З такога 
пункту гледжання «Заўтра была 
адліга» (як першая частка, так 
і другая) — вялікае люстра, 
у якое заглядаюць шматлікія 
мінакі. Кожны ўбачыць сябе — 
так ці іначай.

«Галасы свету» гэтым разам 
прамаўляюць па-сербску. Да-
водзілася неяк чуць, што сербы 
і беларусы падобныя (як і ўсе 
«малыя» народы, напэўна). Але 
пачытаўшы падборку сучаснай 
сербскай паэзіі ў перакладах 
Івана Чароты, хутчэй заўважыш 
адрозненне, чым падабенст-
ва. Беларуская паэтычная туга 
ніколі не замыкаецца на сабе. 
Нашым паэтам моцна дапамагае 
сувязь з прыродай, да яе звяр-
таюцца ў вершах, з яе бяруць 
сілы, натхненне, выплёскваюць 
усё благое, раскрываючы душу. 
Сербскія паэты інакшыя (пры-
намсі, мяркуючы па «Палымян-
скай» падборцы). Іх боль віруе 
ў замкнёнай сістэме, і нават калі 
ён прарываецца вонкі, то не ха-
атычна, а ўгору — да нябёсаў, 
прычым у рэлігійным сэнсе. 
Яшчэ адна адметнасць паэтаў 
Сербіі — самаіронія.

Цешыць, што зноў сустра-
каецца імя Анатоля Кудраўца: 
даследчыца Алена Крыклівец 
разглядае экзістэнцыяльную 
праблематыку яго прозы і прозы 
В. Распуціна. Што да артыкула 
Алены Масла «Філасофія любо-
ві», прысвечанага стэрэатыпам 
датычна беларускай дзіцячай 
літаратуры, — гэты тэкст я б 
размножыла да найбольшага 
магчымага ліку і даслала ў кож-
ную беларускую школу, ВНУ 
і бібліятэку. 

І як працяг тэмы, якая сёле-
та абмяркоўваецца надзвычай 
актыўна, асабліва на старонках 
«Полымя», — артыкул Віктара 
Раманчука пра творы Уладзіміра 
Дубоўкі, адрасаваныя дзецям, а 
таксама навуковая публікацыя 
Лады Алейнік «Роля дзіцячага 
досведу ў сацыялізацыі асобы». 
Магчыма, гучыць не вельмі 
прывабна, але стаўленне мусіць 
змяніцца, калі я скажу, што 
літаратурнай глебай для разваг 
даследчыцы стаўся твор Сяргея 
Верацілы. 

Наста ГРЫШЧУК

Ударны ліпень
Іначай і не скажаш: айчынная літаратурная 
перыёдыка вельмі пацешыла. Па-першае, часопісы 
прапанавалі шмат якасных мастацкіх тэкстаў 
і займальных навуковых публікацый, і нават 
пра дэбютныя творы ў «Маладосці» можна казаць 
без авансаў. Па-другое, пэўныя тэмы і імёны 
вандруюць з часопіса ў часопіс, разбураючы 
прыкрую ізаляванасць — з’яву ў нашай 
літаратуры нярэдкую. 
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Розныя аўтары — розны светапогляд, 
розныя тэмы і розныя гераіні. Марке-
толаг з фірмы еўравокнаў можа раптам 
заўважыць уласныя рысы ў характары 
не вельмі паспяховай актрысы, а не вель-
мі паспяховая актрыса — пазнаць сябе 
ў адухоўленай карэннай пецярбурж-
цы. Адпаведна, «Невымоўнае кахан-
не» можна падараваць любой знаёмай 
спадарыні ад дваццаці гадоў з нагоды 
нейкай значнай падзеі. Узроставыя аб-
межаванні можна было б не пазначаць, 
каб не аднайменная зборніку аповесць 
Алены Афанасьевай. Твор складаец-
ца з дзевяці гісторый пра здзейсненае 
і няздзейсненае каханне, і гэтая лічба 
ўскосна сведчыць, што адлюстраваны 
досвет не зусім адпавядае традыцый-
наму ідэалу, на якім выхоўваюць дзяў-
чат-падлеткаў. Да таго ж, у юнацтве 
сумнавата чытаць пра мужчын-амата-
раў «ам», «бах» і «трах» ці бесперспек-
тыўную love-story з італьянцам. 

Аповесць А. Афанасьевай — цікавы 
ўзор таго, як можна адкрыта асэнсоў-
ваць свае адносіны з мужчынамі — 
не скандальна ці правакатыўна, а 
лірычна і цёпла, без крыўды ды зла-
мыснасці. Магчыма, гэтая цеплыня, 
удзячнасць лёсу і былым знаёмым за 
шчаслівыя хвіліны дапаможа чытачкам 
пераасэнсаваць уласнае мінулае і ўба-
чыць яго ў больш светлых фарбах... 

Аповесць А. Афанасьевай, як і эсэ 
З. Краснеўскай, верагодна, будзе лепш 
успрымацца жанчынамі праз магчы-
мую блізкасць жыццёвага досведу. 
Разам з тым раман Веры Зелянко і апа-
вяданне Мары Русавай, што займаюць 
больш як палову кнігі, не адрасуюцца 
выключна жаночай аўдыторыі. Раман 
В. Зелянко «Не памерці ад ісціны» спа-
дабаецца аматарам мастацтва і тэа-
тра. Стомлены жыццём таленавіты 
артыст нярэдка робіцца галоўным ге-
роем раманаў, а вось старая актрыса 
баба Соня — персанаж больш дзіўны 
і непрадказальны. Тэатральнае жыц-
цё паўстае такім, як мы прызвычаіліся 
пра яго чытаць: інтрыгі, падступства, 
зайздрасць, любоўныя трохкутнікі... 

Але карагод жанчын, закаханых у та-
ленавітага Сяргея (першая між імі — 
баба Соня), перыядычныя згадкі пра 
Лілю Брык, Уладзіміра Маякоўскага ды 
іншых вядомых асоб павінны завабіць 
чытача ў складаную гісторыю акцёр-
скіх прыхільнасцей і антыпатый. Стыль 
пісьменніцы адпавядае светаадчуван-
ню расчараванага галоўнага героя — усё 
супярэчліва, заблытана, надламана...

Трагічным атрымалася і апавяданне 
Мары Русавай «Сэнс жыцця ў самім 
жыцці». Аўтарка звяртаецца да чор-
нага часу сталінскіх рэпрэсій, якому 
папярэднічаў не лепшы для многіх пе-
рыяд яўрэйскіх пагромаў. Насельнікі 
Зарэчанска жывуць маленькімі рада-
сцямі і ставяцца адзін да аднаго да-
волі добразычліва. Жахлівыя прывіды 
зла — чарнасоценцы ды крытыя гру-
завікі — з’яўляюцца аднекуль звонку 
і заспяваюць зарэчанцаў здзіўленымі, 
разгубленымі, безабароннымі. Яўрэй-
ка Соня страчвае спачатку братоў, 
потым мужа і недзе між будзёнымі па-
дзеямі — надзею на шчаслівы жаночы 
лёс, які ў гэтым выпадку немагчымы 
без уласнай вясёлай дзятвы. 

Недалёкая Сонечка — не самы 
сур’ёзны патэнцыяльны вораг са-
вецкай улады, яна магла б выжыць у 
перыяд рэпрэсій, стаць выдатнай выха-
вацелькай у дзіцячым садку. Але фінал 
апавядання сумны: «Зніклі яшчэ два 
чалавекі з мільярдаў-мільярдаў, зніклі, 
як жменька праху пад бязлітаснымі 
коламі паступальнага руху свету. Руху 
куды?..» Магчыма, твор грунтуецца на 
рэальнай гісторыі — пэўна, такіх жа-
ночых лёсаў было нямала. Назва апа-
вядання — сцвярджэнне каштоўнасці 
жыцця кожнага чалавека. Але выха-
ваць разуменне каштоўнасці ўласнай і 
чужой душы зусім не проста, і сучасная 
культурная вытворчасць не заўсёды 
мае гэта на мэце.

Эсэ З. Краснеўскай «Людзі і рэчы» — 
гэта «гісторыі пра мінулае, у цэнтры 
якіх, як ні дзіўна, не столькі падзеі, 
колькі звычайныя жыццёвыя рэчы 
ў іх узаемадзеянні з дарагімі асобамі». 

Графін, пярсцёнак, 
пацеркі, акварэль — 
для жанчыны та-
кія рэчы не забаўка 
і не прыхамаць, а 
магчымасць сама-
выяўлення, радасць 
штодзённых, нават 
штохвілінных су-
стрэч з прыгажос-
цю. Кубачак з тонкай 
парцаляны, у якім на 
донцы намаляваная 
пунсовая ружа, можа 
больш за ўсё ўразіць 
падчас гасцявання 
ў генеральскім доме, 
а цудоўная крыш-
талёвая скрыначка 
будзе заўсёды нагад-
ваць пра колішніх 
знаёмых. 

Вядома, для аўтар-
кі істотныя тыя 
прадметы, якія ма-
юць цікавую гісто-
рыю ці пэўную 
эстэтычную каштоў-
насць. Для чыта-
ча дэмакратычнай 
беларускай прозы 
захапленне дарагімі густоўнымі рэча-
мі можа выклікаць лёгкую няўтуль-
насць — але нязвыклы погляд таксама 
прываблівае! Эсэ «Людзі і рэчы» асаб-
ліва спадабаецца тым, хто лю-
біць інтэлектуальную кампанію, бо 
З. Краснеўская і В. Зелянко выяўляюцца 
як вельмі эрудзіраваныя аўтаркі. Чы-
тачы, якім ужо даводзілася знаёміцца 
з успамінамі альбо ўступнымі артыку-
ламі З. Краснеўскай, з задавальненнем 
пазнаёмяцца з новым творам пераклад-
чыцы. 

Самы выбітны паводле задумы і 
мэты тэкст зборніка — аповесць Алены 
Паповай «Тры дамы ў пошуках кахан-
ня і смерці». Сучасныя празаікі любяць 
змрочна апісваць сацыяльныя і асабі-
стыя праблемы, ігнаруючы пры гэтым 
адвечнае пытанне «А што рабіць?». 
Адчуванне гнятлівай безвыходнасці — 
не той настрой, дзеля якога хочацца 
чытаць мастацкую літаратуру... 

А. Папова таксама звяртаецца да 
праблем міжасабовых дачыненняў, 
але праз апісанне шасці любоўных 
гісторый непрыкметна дапамагае ра-
забрацца ў сабе, супаставіць улас-
ныя паводзіны з учынкамі Крыжовай, 
Звонкавай і Чырвовай дамаў, скарэк-
ціраваць стасункі з блізкімі людзьмі. 
Тры кабеты сталага веку зазіраюць 

у невялікую прыда-
рожную кавярню і 
праз дзверы дамска-
га пакоя трапляюць 
у мінулае. Сяброўкі 
бачаць саміх сябе 
ў вызначальныя мо-
манты жыцця — калі 
з нерашучасці ці сама-
любства зрабілі няпра-
вільныя ўчынкі, якія 
прадвызначылі іх бу-
дучую адзіноту. Па-
водле аповесці, хэпі-
энд у пошуках кахан-
ня можа быць толькі 
адзін: сямейная гар-
монія і клопаты пра 
ўнукаў. Нагадваць пра 
галоўныя прынцыпы 
ўзаемаадносін варта 
не толькі ў выхаваў-
чай «падлеткавай літа-
ратуры», але і ў творах 
для дарослых: каб чы-
тач «не адхіляўся ад 
курсу» і часцей пры-
маў канструктыўныя 
рашэнні. У аповесці 
А. Паповай шмат іроніі 
ды жартаў, напісаная 

яна напалову гутарковым стылем, таму 
чытаць яе будуць з удзячнасцю!

Такім чынам, калі «Невымоўнае ка-
ханне» патрапіць у сямейную біблія-
тэку, чытачы і чытачкі рознага ўзросту 
і розных густаў знойдуць для сябе 
цікавыя старонкі, магчыма, здзівяцца 
таленту беларускіх аўтарак і выявяць 
большую ўвагу да часопіса «Нёман». 
Творы, якія ўвайшлі ў кнігу, у свой час 
друкаваліся ў гэтым перыядычным 
выданні, і рэдагаваў іх шаноўны Алег 
Ждан — аўтар прадмовы і ўкладальнік 
зборніка. 

Верагодна, чытачы не адмовіліся б 
пазнаёміцца з іншымі творамі Веры 
Зелянко ці Мары Русавай — але хто 
гэтыя цудоўныя незнаёмкі? Зве-
стак пра аўтараў у кнізе няма, іх 
фотаздымкаў таксама... А. Ждан у не-
калькіх словах распавядае пра З. Крас-
неўскую і А. Папову, але пра іншых 
творцаў нічога невядома. Інтэрнэт-
пошукі — справа рызыкоўная, бо між 
рускамоўных аўтараў можа апынуцца 
нямала людзей з аднолькавым імем 
і прозвішчам. Таму, каб атрымаць вер-
ную інфармацыю ў пошукавым рад-
ку, неабходна ўводзіць кодавае слова 
«Нёман»!

Алеся ЛАПІЦКАЯ

Не толькі пра каханне
Калі аўтары кнігі — толькі жанчыны, а ў анатацыі пазначана 
«зборнік сучаснай жаночай прозы», то магчымыя чытачкі 
адразу зацікавяцца, наколькі гэта сур’ёзна, а чытачы 
задумаюцца, у якой ступені ім будзе карыснае гэтае выданне. 
Варта адразу адзначыць, што пяць твораў, сабраных у кнізе, — 
не просценькія гісторыі кахання, а мастацкая проза высокага 
гатунку. Аўтаркам аднолькава ўласцівы абаяльнасць 
і грацыёзнасць, здольнасць пісаць прыгожа, лёгка 
і раз-пораз здзіўляць арыгінальнай думкай. 

Неизъяснимая любовь : 
современная женская проза / 
сост., авт. вступ. ст. 
О. А. Ждан. — Минск : Звязда, 
2014. — 400 с. — (Библиотека 
журнала «Нёман»).

Няўрымслівы 
«Вожык» перасеў 
за стырно машыны, 
каб паказаць, 
якім мусіць быць 
сапраўдны кіроўца.

Чытаем у ліпеньскім нума-
ры часопіса гумарэску Андрэя 
Сідарэйкі «Гараж» пра самае 
спакойнае для мужчын месца, 
замалёўку з натуры «Афры-
канскі матацыкліст» ад Ганны 
Атрошчанкі і быль «Аўтаама-
тары» ад Міхаіла Маскальчука. 
Не пакіньце па-за ўвагай і «аўта-
мабільную паэзію»: самотнае 
«Расчараванне» Уладзіміра Ца-
нуніна, «Гора-шафёраў» Галі-
ны Нупрэйчык, антыпараду 
Анатоля Зэкава «Як трапіць 

у ДАІ?». Будзьце гатовыя ўба-
чыць дрэсіроўку машын, 
матацыкл з басейнам, пазада-
рожнік на ножках, Бабу-Ягу 
за рулём і кентаўра на колах 
ад вожыкаўскіх карыкатуры-
стаў — Алега Гуцола, Аляксанд-
ра Каршакевіча, Алега Папова 
ды Алега Карповіча.

На старонках часопіса зной-
дуцца малюнкі і на іншыя 
тэмы: пра хуткую стаматала-
гічную дапамогу, натуршчыц і 
мадэлізм, модных пенсіянераў, 
урачыстае шэсце прусакоў... 

Мікалай Глеб паэтычна распа-
вядае, што патрэбна для шчасця 
павуку і молі, Лявон Анціпенка 
спрабуе адшукаць апраўданне 
гультаям, а Аляксей Русіновіч 
выкрывае чайнікаў-начальнікаў. 
Выдатныя вершы знойдуцца 

і «на Парнасе»: Расціслаў Бен-
зярук узгадвае, «Як Пегас за-
ржаў не ў час», а Рэгіна Рэўто-
віч у вершы «Кулінарны цуд» 
дзеліцца паэтычным рэцэптам.

Шчырыя віншаванні выказ-
вае «Вожык» свайму даўняму 
сябру, вядомаму гумарысту 
і сатырыку Барысу Кавалер-
чыку — сапраўднаму майс-
тру афарызма, які адзначыў 
80-годдзе.

Убачыць ляльку-мутанта 
можна ў рубрыцы «Вожыку 
пішуць…», а пачытаць пра 
дарожных «кунгфуістаў», 
няўдалае браканьерства і злога 
гаспадара сабакі — у «Навінах 
з МУС: матай на вус…». На 
сеансе «Іголкатэрапіі» гавор-
ка ідзе пра нятанныя грахі, 
недабудаваную каналізацыю 

і няўдалую маскіроўку псеўда-
прадпрымальніц.

«Упершыню ў “Вожыку”» 
з’явілася Вераніка Мандзік — 
рэдактар аддзела літаратуры ча-
сопіса, якая сцвярджае: інтэлект 
і пачуццё гумару непадзельныя.

У «Калючыку» маленькія 
чытачы знойдуць цікавыя за-
гадкі ад Вольгі Лабажэвіч, а так-
сама казку Лёлі Багдановіч «Не 
ў капялюшыку справа», да якой 
можна самастойна зрабіць пры-
гожыя папяровыя сувеніры.

Праверыць веданне вершаў 
і прыказак дапаможа Лявон 
Целеш і ягоная крыжаванка 
«Спрытны вожык».

Адпачывайце разам з «Вожы-
кам»!

Ганна КІСЛУШЧАНКА

Прыколы на колах
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За падзеяйЗа падзеяй

У сакавіку 1969 года я з маг-
нітафонам «Рамантык» 

наведаў кватэру Рыгора Бара-
дуліна на вуліцы, якая сёння 
называецца Раманаўская Слаба-
да. Там гасцявалі мама Рыгора 
Акуліна Андрэеўна і навуковец з 
Акадэміі навук Мікола Грынчык 
з жонкай Любоўю Аляксееўнай. 
Некалькі вушацкіх песень, якія 
аказаліся блізкімі па гучанні 
з песнямі з майго прыдзвінскага 
берага, выгукнула цётка Куліна. 
Ад цёткі Любы змясцілася на 
магнітафонную стужку ажно 
40 народных песень. Самі 
Грынчыкі — з вёскі Быцень 
(Бытэнь — у вымаўленні цёткі 
Любы) Івацэвіцкага раёна. Вось 
якое я меў тады сакавіцкае ад-
крыццё! Цётка Люба, 1923 года 
нараджэння, захавала духоўныя 
гучальныя скарбы былой Заход-
няй Беларусі, дзе народнымі пес-
нямі сталі вершы Янкі Купалы, 
Якуба Коласа, Сяргея Новіка-
Пеюна… «Так, — распавядала 
Цётка Люба, — купалаўскі гімн 
«Не загаснуць зоркі ў небе» 
падымаў народ, пяшчотна гучала 
ў тыя часы песня на словы паэта 
з Нёмана «Ліпы старыя», а без 
песень «Зорачкі», «Над Шчарай» 
(«Слонімскі вальс») Новіка-
Пеюна не абыходзілася ніводная 
наша бяседа…»

Я яшчэ паспеў у новым ты-
сячагоддзі перадаць Любові 
Аляксееўне Грынчык дыск з 
алічбаванымі ў Акадэміі музы-
кі запісамі яе песень. А тыя зо-
рачкі, якія загарэліся нада мною 
ў 1969 годзе, паказалі дарогу 
да аўтара — паэта Сяргея Мі-
хайлавіча Новіка-Пеюна. Пера-
жыўшы жорсткія выпрабаванні, 
ён з 1960 года жыў у Мінску. 
І сам друкаваўся ў прэсе, і пра 
яго пісалі Аляксей Пяткевіч, 
Алег Лойка… Першая публіка-
цыя — «Іскра з вогнішча» Арсе-
ня Ліса — была змешчана ў 
газеце «Літаратура і мастацтва» 
22 лютага 1966 г.

У другой палове 1970-х Ма-
лады Дзядок на адной з цікавых 
сустрэч перадаў мне фотако-
пію свайго малюнка з надпісам: 
«Царква ў сяле Блячын была 
пабудавана ў 1621 г. на сродкі 

Адама і Анны Магільніцкіх». 
Малюнак тушшу пазначаны 
1926 годам, калі Сяргей Міхай-
лавіч пасля вучобы ў Нясвіжы 
ў сваіх родных Лявонавічах 
ствараў гурток ТБШ, бібліятэ-
ку, тайную школу, за што і быў 

пакараны акупацыйнымі ўлада-
мі. Яго аповеды пра Нясвіж, Ля-
вонавічы, Блячын так зацікавілі 
мяне, што я сабраўся прайсціся 
яго жыццёвымі сцежкамі. Наве-
даў аднойчы і Клецкі раён. Але 
Блячына ўжо не існавала: не спа-
дабаўся айконім з XVI стагод-
дзя. У вёсцы Садовая і царквы 
з малюнка Сяргея Міхайлавіча 
не знайшлося. Мне расказалі з 
горыччу, што калі яшчэ кіпела 
барацьба з рэлігіяй, старшыні 
сельсавета прапанавалі або за-
стацца на пасадзе, або знішчыць 
драўляную бажніцу. Той наняў 
малойцаў, і яны тросамі, лама-
мі разбурылі найстарэйшую ва 
ўсёй акрузе, а таму і найбагацей-
шую царкву. Жанчыны кідаліся 

пад ламы, каб ацалелі хоць нека-
торыя іконы.

Мяне ў Садовай заводзілі 
ў хаты, і я там пад усхліпы гас-
падынь бачыў вялізныя, аж пад 
столь, незвычайнай прыгажосці 
абразы. Параскіданымі, як мне 

паведамілі, былі і шматтомная 
бібліятэка, і даўнія царкоўныя 
архівы. Настаўніца мясцовай 
школы прызналася, што тады 
пачала збіраць рарытэты для 
стварэння музея, але памяшкан-
ня не далі, і яна знайшла пры-
тулак для будучых экспанатаў 
на гарышчы школы. Пажарная 
інспекцыя загадала тэрміно-
ва ачысціць гарышча. Прыехаў 
грузавік… І паболела попелу на 
радзіннай зямлі Незабытоўскіх, 
Карскіх, на заціхлых слядах 
Сяргея Новіка-Пеюна.

Не маю як суцешыць сён-
ня аўтара малюнка царквы ў 
Блячыне, каб паведаміць, што 
ў Садовай праз некалькі гадоў 
была ўсё ж узведзена каменная 

царква на месцы той самай, 
1621 года нараджэння. 

У 1984 годзе паэт быў пры-
няты ў Саюз пісьменнікаў, калі 
і выйшаў ужо згаданы зборнік 
«Заўсёды з песняй» (паэма, вер-
шы, песні, творы для дзяцей). 

А ў 1993 годзе я атрымаў ад 
Сяргея Міхайлавіча яго збор-
нік «Песні з-за кратаў» (вершы, 
песні, паэмы) — «…на шчыры 
ўспамін з глыбокай пашанай 
і ўдзячнасцю».

Праз год паэт адышоў на той 
мацярык, дзе і нарадзіўся, на 
могілкі ў Лявонавічах. Але не 
стаўся забытым у прытуль-
ным для яго Мінску. Памя-
таю лістападаўскую вечарыну 
2001 года ў Дзяржаўным музеі 
гісторыі беларускай літарату-
ры, прысвечаную 95-й гадавіне 
з дня нараджэння Новіка-Пеюна. 
Мы пазнаёміліся з цікавым ар-
хівам паэта, які захоўваецца ў 
музеі, угледзеліся ў дароўныя 
надпісы на кнігах яго сяброў, 

у экспанаты «ад паплечнікаў па 
Калыме». А я ўспамінаю мой 
здымак, калі перад намі нечака-
на з’явіўся Сяргей Міхайлавіч 
у гулагаўскай вопратцы. І жор-
сткая памяць — незнішчальная.

На вечарыне 2001 года я 
прачытаў верш-прысвячэнне 
«Хроснік Янкі Купалы»:

Паэтаў планіда не кратае
рукамі лагоды.
Яна чацвяртуе за кратамі
крукамі нягоды.
На годы ссылае без споведзі
у зімную безлюдзь.
У катаў паэты — для поедзі…
Ды — косткаю — песня!
І «Зорачкі» з лагернай наледзі
прыходзяць на помач.
Быў Янка Купала — у памяці.
І ў памяці — Поўнач.
О «Сэрца, не плач!» 
З горкай чараю
і словам сыноўнім
нам — воля! І поўня над Шчараю
вальсуе на Слонім.

Не так даўно пісьменнік Алесь 
Карлюкевіч у «Краязнаўчай га-
зеце» (№ 9, сакавік, 2013 г.) вы-
явіў глубокую зацікаўленасць 
біяграфіяй і творчасцю паэта 
Сяргея Новіка-Пеюна, праў-
дзіва раскрыў многія старонкі 
яго жыццяпісу. На заканчэнне 
свайго артыкула, узгадаўшы ар-
хіў Сяргея Міхайлавіча, Алесь 
Мікалаевіч выказаў надзею: 
«Мажліва, прыйдзе час, і з яго 
дапамогай якое з выдавецтваў 
выпусціць у свет грунтоўны 
том спадчыны Маладога Дзядка 
(адзін з псеўданімаў заходне-
беларускага паэта). Відаць, і эпі-
сталярная спадчына зойме ў ім 
адпаведнае месца».

Хай нябёсы спраўдзяць та-
кія пажаданні, бо наперадзе 
сімвалічная дата: спаўняецца 
90 гадоў ад першай публікацыі 
паэта! У часопісе «Студэнцкая 
думка» (№ 4, 1925 г.) быў на-
друкаваны верш Новіка-Пеюна 
«Не бядуй». Не будзем бедаваць 
і мы разам з поўняй над Шча-
раю, якая ўсё яшчэ вальсуе на 
Слонім.

Сяргей ПАНІЗНІК

Поўня над Шчарай
Ф

от
а

 С
яр

ге
я 

П
а

н
із

н
ік

а
.

Сяргей Новік-Пяюн на мінскім пасадзе. Кастрычнік 1989 г.

Па добрай традыцыі штогод падчас 
святкавання Дня горада Брэста каля 
Цэнтральнай гарадской бібліятэкі 
імя А. С. Пушкіна на свята кнігі  
«Бульвар, дзе чытаюць» збіраецца 
шмат жыхароў і гасцей горада.

Сёлета аматарам друкаванага слова быў прапанаваны 
экскурс у гісторыю горада 1950-х гадоў. Цікавыя вы-
стаўкі, падрыхтаваныя супрацоўнікамі кніжніцы, да-
памаглі ўспомніць або даведацца пра падзеі той эпохі, 
адчуць подых часу. 

— Стыльная вінтаж-акцыя «Спадніца — сонца, шта-
ны — клёш» аб’яднала на сваёй пляцоўцы прыхільнікаў 
рэтра, якія змаглі патанцаваць, паслухаць музыку і 
нават зрабіць макіяж ды фотасесію ў стылі пяцідзяся-
тых гадоў, — распавяла  загадчык аддзела бібліятэч-
нага маркетынгу Брэсцкай гарадской цэнтралізаванай 
бібліятэчнай сістэмы Святлана Гарадзецкая.

Сёлетні «Бульвар, дзе чытаюць» стаў са-
праўдным увасабленнем сацыяльнага парт-
нёрства. Канцэртная праграма з удзелам 
юных спевакоў — Ганны Ермаковіч, Ангелі-
ны Піпер, Аляксея Маата ды іншых спры-
яла святочнаму настрою. Удзельнікі клуба 
ваенна-гістарычнай рэканструкцыі «Рубеж» 
прадставілі інсцэніроўку з жыцця пачатку 
1950-х гадоў. А члены клуба «BreStarDance» 
пад кіраўніцтвам Аляксандра Чарнова ар-
ганізавалі танцавальны флэшмоб. 

Брэсцкі абласны краязнаўчы музей і ЦГБ імя 
А. С. Пушкіна падрыхтавалі цікавую інтэр’ерную экс-
пазіцыю, якая карысталася папулярнасцю ў амата-
раў незвычайных фотасесій, як і аўтамабіль «Волга» 
ад клуба рэтра-аўтамабіляў «Адам». Галерэя кніжных 
і фотавыставак прадставіла рэдкія экзэмпляры кніг 
1950-х гадоў выдання з фондаў Брэсцкай ГЦБС, 
унікальныя фотаздымкі Брэста тых часоў.

Галоўным момантам свята стаў паэтычны марафон 
з удзелам таленавітых мастакоў слова Берасцейшчы-
ны, на які сёлета выйшлі не толькі майстры прыгожага 
пісьменства — Зінаіда Дудзюк, Іван Мельнічук, 
Любоў Красеўская ды іншыя, — але і зусім маладыя 
прадстаўнікі творчага маладзёжнага руху «Бульвар» — 
Улад Чынін і Карына Казаран.

Міра ІЎКОВІЧ

Назад, у пяцідзясятыя
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Не так даўно ў выдавецтве «Беларусь» 
пабачыла свет грунтоўнае дасле-

даванне Дзяніса Лісейчыкава «Святар у 
беларускім соцыуме: прасапаграфія ўніяц-
кага духавенства 1596 — 1839 гг». Гэта 
ўжо трэцяя кніга навукоўца, прысвечаная 
вывучэнню ўніяцкага святарства на бела-
рускіх землях. Спачатку выйшла крыніца-
знаўчае даследаванне візітаў уніяцкіх 
цэркваў XVII ст., другая кніга даследчыка 
прысвячалася штодзённаму жыццю свята-
роў, новае ж выданне прадстаўляе маштаб-
ны погляд на лёсы прадстаўнікоў гэтай 
сацыяльнай групы на вялікай тэрыторыі 
— практычна ўсяго ВКЛ, Падляшскага ва-
яводства Каралеўства Польскага, Інфлян-
таў і Курляндыі (тэрыторыя сённяшняй 
Латвіі). Пра адметнасці новага даследа-
вання, значэнне тэрміна «прасапаграфія», 
а таксама практычную значнасць кнігі мы 
гутарым з аўтарам — кандыдатам гіста-
рычных навук, намеснікам дырэктара На-
цыянальнага гістарычнага архіва Беларусі 
Дзянісам Лісейчыкавым.

— Дзяніс Васільевіч, распавядзіце 
гісторыю напісання гэтай кнігі. 

— Першапачаткова я не ўяўляў даклад-
нага плана і фармату працы. Не было та-
кога, што паклаў перад сабой чысты аркуш 
і пачаў пісаць. Падобныя праекты ствара-
юцца паралельна з іншымі, да прыкладу, 
кандыдацкай дысертацыяй. Чым глыбей 
вывучаеш праблему — тым дакладней ра-
зумееш, у якім накірунку можна рухацца, 
якія пытанні да цябе ніхто не разглядаў. 
Яшчэ гадоў пятнаццаць таму, калі я толькі 
пачынаў вывучаць гісторыю ўніяцкай цар-
квы, заўважыў, што ніхто ніколі сур’ёзна 
не вывучаў асоб саміх святароў. Заўважыў, 
што пры адной і той жа царкве ў розныя 
гады сустракаюцца людзі з аднолькавымі 
прозвішчамі. Стала цікава, ці сваякі яны. 
Так паступова склалася разуменне, што 
трэба збіраць біяграфічныя звесткі пра 
кожнага са святароў. Думаў адразу спыніц-
ца, апрацаваўшы пэўнае кола крыніц — 
візітаў уніяцкіх цэркваў. Назбіралася 
2500 біяграфій. Затым кола крыніц пашы-
рылася, стала больш і біяграфій — 4 ты-
сячы. З кожным новым годам я разумеў, 
што такіх матэрыялаў будзе ўсё больш 
і больш, таму паставіў для сябе мяжу 
ў 10 тысяч чалавек для падвядзення пер-
шых вынікаў. Але ўпэўнены, што і на гэтым 
праца па вывучэнні біяграфій уніяцкіх свя-
тароў не скончыцца. Зараз я спыніўся на 
лічбе 8500 імёнаў, пазней буду працягваць 
даследаванні, рыхтаваць другое выданне, 
дапрацаванае і дапоўненае.

— Можна сцвярджаць, што гэтая кні-
га — калектыўная біяграфія 8500 уніяц-
кіх святароў? 

— Так і ёсць. Першапачаткова звесткі 
пра святароў збіраліся паводле пэўнай схе-
мы: было важна выявіць год, месца нара-
джэння, хрышчэння, вучобы, службы, 
склад сям’і. Пазней, калі стала шмат звес-
так, якія маглі падлягаць пэўнаму аналізу, 
з’явілася ідэя не проста выдаць даведнік з 
біяграфіямі, але правесці так званае пра-
сапаграфічнае даследаванне — на пад-
ставе сабраных звестак зрабіць пэўныя 
высновы: і пра памер сем’яў, і пра колькасць 
святароў, высвечаных у цалібаце, і пра коль-
касць тых, хто быў у шлюбе не адзін раз, 
якія імёны самыя распаўсюджаныя ў сем’ях 
уніяцкіх святароў, як часта сустракаецца 
імя Ясафат — своеасаблівы «маркёр» уніі, 
ці часта сустракаецца імя Напалеон. Сён-
ня нам складана ўявіць бацюшку з іменем 
Напалеон, але такія былі. На падставе са-
браных звестак удалося падрыхтаваць раз-
горнутую тэарэтычную частку, якая дае 
адказы на многія пытанні.

— А якія імёны самыя распаўсюджа-
ныя ў сем’ях уніяцкіх святароў?

— Мужчынскае — Ян, ён на першым 
месцы з адрывам працэнтаў на трыста 
ад наступных за ім Іосіфа і Васіля, а жа-
ночае — Ганна.

— Хто чытач вашай кнігі? На якую аў-
дыторыю вы арыентаваліся падчас пра-
цы над выданнем?

— Першапачаткова я збіраў звесткі для 
сябе, каб пад рукой мець даведнік па свя-
тарах, але праз некалькі гадоў зразумеў, 
што гэтыя звесткі патрабуюць увядзен-
ня ў шырокі навуковы ўжытак. Многіх 
людзей цікавіць гісторыя малой радзімы, 
дзе была царква, існавала парафія, сярод 
продкаў многіх беларусаў ёсць выхадцы з 
духавенства. Прыемна, калі людзі звярта-
юцца, дзякуюць, што ў выданні згаданы 
іх продкі. Нашчадкі старажытных святар-
скіх родаў адгукаюцца нават з Масквы і 
Краснадара. Безумоўна, чытачамі будуць 
тыя, хто займаецца вывучэннем уласнага 
радаводу, краязнаўцы, супрацоўнікі края-
знаўчых музеяў, якія таксама шукаюць 
звесткі пра тых, хто ў старажытнасці жыў 
і працаваў у розных кутках былога Вяліка-
га Княства Літоўскага. Зацікавіць кніга і 
супрацоўнікаў бібліятэк, ім праца дапамо-
жа ідэнтыфікаваць, каму магла належаць 
тая ці іншая кніга XVII ці XIX ст. з цар-
коўных збораў з інскрыпцыямі на палях. 
А тэарэтычная частка даследавання будзе 
карысная тым, хто вывучае сацыяльную 
гісторыю, бо часта многія працэсы ў куль-
туры і эканоміцы нашай краіны дэпер-
саніфікаваныя. Мы прывыклі гаварыць 
пра духавенства (ці іншы пласт грамад-
ства) як пра нешта агульнае, аднароднае і 
адназначнае. А гісторыя — гэта не столькі 
даты і працэсы, як прынята лічыць, колькі 
канкрэтныя людзі. 

— Што стала асновай для напісання 
даследавання? Дзе захоўваюцца даку-
менты, з якімі вы працавалі?

— У першую чаргу я працаваў з фон-
дамі Нацыянальнага гістарычнага архіва 
Беларусі, а таксама прапрацоўваў дакумен-
ты, што захоўваюцца ў Нацыянальным 
гістарычным архіве Беларусі ў Гродне, 
Дзяржаўным гістарычным архіве Літвы 
і аддзеле рукапісаў Бібліятэкі Літоўскай 
акадэміі навук імя Урублеўскіх у Вільнюсе, 
Дзяржаўным архіве ў Любліне, Дзяржаў-
ным гістарычным архіве Латвіі ў Рызе, а 
таксама Расійскім дзяржаўным гістарыч-
ным архіве ў Санкт-Пецярбургу. Мне 
вельмі прыемна, што рэцэнзентамі кнігі 
пагадзіліся выступіць вядомыя ў свеце 
навукоўцы. Гэта прафесары з Польшчы, 

Украіны і ЗША — вядомыя даследчыкі 
гісторыі хрысціянскіх цэркваў Анджэй 
Гіль, Ігар Скачыляс і Барбара Скінэр. 

— У сваім даследаванні вы адзначае-
це, што ў сем’ях уніяцкіх святароў былі 
адметныя метады выхавання. Як жа вы-
хоўваліся дзеці?

— Святарская супольнасць цікавая тым, 
што, у адрозненне ад іншых, нават самых 
прывілеяваных пластоў грамадства, магна-
таў і шляхты, гэта была цалкам пісьменная 
супольнасць. Непісьменны святар — нон-
сэнс, ён мусіў ведаць літары, умець весці 
набажэнствы паводле літургічных кніг, 
зрабіць запіс у метрычнай кнізе. Таму ўсіх 
хлопчыкаў у святарскай сям’і, якія павінны 
былі прадаўжаць бацькаву справу, з самых 
малых гадоў вучылі грамаце. Школы былі 
даступныя і для шляхты, і для мяшчан, 
але стапрацэнтнай пісьменнасці ні ў адной 
тагачаснай сацыяльнай групе, апрача духа-
венства, нельга прыгадаць. Такім чынам, 
для хлопчыкаў са святарскіх сем’яў адкры-
ваўся свет кніжнай культуры. Яны маглі 
чытаць не толькі літургічныя кнігі, але і 
літаратуру, якая насіла прыкметы папуляр-
нага стылю, на царкоўнаславянскай, стара-
беларускай і польскай мовах. Выпускнікі 
семінарый ведалі яшчэ як мінімум лацін-
скую, грэчаскую і старажытнаяўрэйскую. 
Канечне, гэта значна пашырала кругагляд.

— Напэўна, менавіта па гэтай прычы-
не, як вы таксама адзначаеце, са святар-
скіх сем’яў выйшла шмат знакамітых 
вучоных, пісьменнікаў?

— Я збіраў звесткі пра ўсіх прадстаўнікоў 
духавенства і выявіў, што фактычна ў лю-
бой сферы культуры і эканомікі беларуска-
літоўскіх зямель ХІХ ст. можна ўбачыць 
сыноў уніяцкіх святароў на самых першых 
ролях. Да іх ліку належаць гісторык і ар-
хівіст, прафесар Віленскага ўніверсітэта 
Ігнат Анацэвіч, аграбіёлаг і эканаміст Міхал 
Ачапоўскі, прафесар Віленскага ўніверсі-
тэта, доктар тэалогіі, славіст і арыенталіст 
Міхал Баброўскі, пісьменнік і выдавец, 
адзін з заснавальнікаў новай беларускай 
літаратуры Ян Баршчэўскі, філолаг Ан-
тон Будзіловіч, доктар медыцыны і гісто-
рык Міхал Гамаліцкі, прафесар Віленска-
га і Харкаўскага ўніверсітэтаў, гісторык і 
правазнаўца Ігнат Даніловіч, прафесар 
Санкт-Пецярбургскага ўніверсітэта, пра-
фесар Санкт-Пецярбургскай духоўнай 
акадэміі, гісторык і публіцыст Міхал Кая-
ловіч, паэт і публіцыст, заснавальнік «Дэ-
макратычнага таварыства» ў Віленскай 
Медыка-хірургічнай акадэміі Францішак 
Савіч, мастак Іван Хруцкі і многія іншыя.

Нават знайшлася цікавая адметнасць: 
калі заўважаеш, што нехта ў сям’і святара 
паступае вучыцца ў навучальную ўста-
нову свецкага ведамства, то можаш смела 
шукаць гэтае імя ў энцыклапедыях. Так 
я для сябе адкрыў, што заснавальнік ра-
сійскай санскрыталогіі, прафесар Санкт-
Пецярбургскага ўніверсітэта Каятан Касо-
віч таксама быў з сям’і ўніяцкіх святароў, 
падобнае паходжанне мела цэлая плеяда 
прафесараў Віленскага ўніверсітэта. 

— Ці часта дзеці святароў самі ста-
навіліся святарамі і працягвалі справу 
бацькоў?

— Безумоўна, вельмі часта. У часы, калі 
адукацыйная сістэма магла ахапіць толькі 
невялікую частку духавенства, існавала 
ўсяго некалькі семінарый і некалькі дзя-
сяткаў кляштарных школ на ўсё Вялікае 
Княства Літоўскае, самым простым вый-
сцем для падрыхтоўкі новых кадраў было 
выхаванне пры бацьку. Кожны будучы 
святар менавіта пры бацьку вучыўся чы-
таць, пісаць, вывучаў катэхізіс, асновы 
арыфметыкі, а пасля на некаторы час 

накіроўваўся да кафедральнай царквы, 
дзе праходзіў непасрэдную вузкаспецы-
яльную падрыхтоўку. Калі браць звесткі 
да моманту ўваходжання нашых зямель у 
склад Расійскай імперыі, то каля 80 пра-
цэнтаў святароў з’яўляліся святарскімі 
сынамі. Натуральна, калі дзяцей у сям’і 
было многа, то не было магчымасці ўсіх 
уладкаваць на святарскія месцы, некато-
рыя станавіліся памочнікамі — вікарыямі, 
а некаторыя сыходзілі на больш нізкія па-
сады, былі дзячкамі, псаломшчыкамі пры 
цэрквах. Своеасаблівы рэкорд быў пас-
таўлены сям’ёй Вячоркаў з мястэчка Гарад-
ной, што на Століншчыне. Клан Вячоркаў 
асеў пры царкве ў першай палове XVIII ст. 
і ўжо не выбіраўся адтуль ледзь не да наша-
га часу. Разам з членамі сем’яў, напрыклад, 
у 1819 годзе пры царкве адначасова 
пражывала 39 прадстаўнікоў роду. 

— Вы распавядаеце ў асноўным 
пра хлопчыкаў. А як складваўся лёс 
жанчын — жонак і дачок святароў?

— Вывучаць іх лёсы намнога склада-
ней, бо крыніцы па святарскай генеалогіі 
да канца XVIII стагоддзя вельмі рэдка ў 
складзе сем’яў фіксуюць жанчын. Лічыла-
ся, што ў гэтым няма асаблівай патрэбы, бо 
парафія замацоўвалася за святаром. Нават 
калі ён паміраў, то ўдава мела мала правоў 
на саму царкву, зямельныя надзелы, калі 
не было дзяцей мужчынскага полу. Было 
прасцей жанчыне, калі яна мела шляхец-
кае паходжанне. Тады для абароны сваіх 
правоў яна магла звяртацца ў суды. Да па-
чатку ХІХ ст., акрамя метрычнай кнігі, дзе 
проста згадваецца імя жонкі ці дачкі, мы 
больш нідзе звестак пра іх не сустрэнем. 
Спецыяльных школ для дзяўчынак, дзе 
давалася якасная адукацыя, не існавала. 
Пры жаночых базыльянскіх манастырах 
былі школы, там вучылі асновам вядзення 
гаспадаркі, але далёка не кожную з дзяўчы-
нак вучылі чытаць і пісаць, бо гэта не было 
жыццёва неабходна.

— Наколькі актыўна беларускія гісто-
рыкі карыстаюцца прасапаграфічным 
падыходам у сваіх даследаваннях?

— Сам падыход у той ці іншай ступе-
ні выкарыстоўваўся і выкарыстоўваецца, 
але сам тэрмін у нас яшчэ не прыжыўся. 
Нашы навукоўцы часта інтуітыўна робяць 
тое, што ў заходняй гістарыяграфіі даўно і 
сістэмна тэарэтычна распрацавана. Праса-
паграфічны метад яшчэ часта блытаюць з 
біяграфічным. Справа ў тым, што біёграфы 
збіраюць звесткі, што датычаць усіх бакоў 
жыцця чалавека: яго лёс, хобі, схільнасці, 
асабістае жыццё. Лічыцца, чым больш ін-
фармацыі сабрана, тым лепш. Але калі мы 
вывучаем праблему ў прасапаграфічным 
зрэзе, то маем пэўную анкету-апыталь-
нік, якія менавіта звесткі нас цікавяць. Ад 
гэтых пытанняў мы не адыходзім. Калі 
збіраеш звесткі пра святара і бачыш ней-
кія цікавыя моманты, да прыкладу, пра 
яго маёмасць, рысы характару, адметнасці 
ладу жыцця, ёсць спакуса іх таксама згад-
ваць. Але гэтая інфармацыя прадстаўляе 
суб’ектыўную характарыстыку асобы — 
вачыма складальніка дакумента, у абавязкі 
якога ўваходзіла даць сваю ацэнку дзей-
насці святара. 

У 2014 г. тэрмін «прасапаграфія» ўжо 
«засвяціўся» ў беларускім перакладзе 
працы літоўскага гісторыка Рымвідаса 
Пятраўскаса «Літоўская знаць у канцы 
XIV—XV ст.». Цяпер, пасля выхаду аб’ём-
най кнігі «Святар у беларускім соцыуме: 
прасапаграфія ўніяцкага духавенства 
1596 — 1839 гг.» варта чакаць павышэння 
інтарэсу да гэтага безумоўна каштоўнага 
і цікавага падыходу.

Марына ВЕСЯЛУХА,

фота аўтара

Святарства: калектыўны партрэт
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Кніга Уладзіміра Наву-
мовіча «“НЕ”, і як яго 

сказаць», якая выйшла ў Вы-
давецкім доме «Звязда», аку-
нае чытачоў у стан «паміж двух 
агнёў». Прычым тычыцца гэта 
як палітыкі, так і любові — зда-
валася б, зусім процілеглых з’яў 
жыцця. Сітуацыя абвастраец-
ца яшчэ і ад таго, што дзеян-
не адбываецца на стыку дзвюх 
дзяржаў — ЗША і Савецкага 
Саюза, — ды яшчэ і на мяжы 
стагоддзяў.

Галоўны герой, Руслан Родны — 
хоць на дошку гонару: сакратар 
камсамола, выкладчык першага 
ўніверсітэта краіны, таленавіты 
літаратар, актывіст і грамадскі 
дзеяч. А яшчэ — сапраўдны муж-
чына, які клапоціцца пра сваю 
сям’ю, любіць жонку і дзетак, га-
товы дзеля іх на ўсё. Але, як бы-
вае ў любой вартай увагі прозе, 
характар персанажа не статыч-
ны, бо ідэалы нікому не цікавыя. 
На самай справе ў душы Руслана 
цэлая гара падводных камянёў: 
супярэчнасці з савецкай сістэмай, 
сімпатыя да дзяўчыны-калегі 
з роднай ВНУ, дзікая рэўнасць 
да жонкі, жаданне з’ехаць куды-
небудзь і не вяртацца...

Уладзімір Навумовіч малюе 
шматгранна не толькі людзей, 
якiя выконваюць у рамане вя-
дучыя партыі, але і другасных 
герояў, што з’яўляюцца на не-
калькіх старонках. Узяць хаця б 
выкладчыцу Маргарусю Сурта, 
якая, па словах аўтара, на іспытах 

ператваралася ў фурыю, гато-
вую кінуцца на ахвяр-студэнтаў 
нібы певень: плечы ходырам 
хадзілі, каленкі падкошваліся, 
вочы бегалі, спадзеючыся пра-
чытаць на тварах хлопцаў і дзяў-
чат здраду радзіме ці наяўнасць 
пары-тройкі шпаргалак.

Але вернемся да Руслана. У ра-
мане ён разважае шмат, так што 
можна смела філасофскія пры-
павесці складаць: пра каханне, 
вернасць, вечнасць і тленнасць 
жыцця, сям’ю, згрызоты сум-
лення, найвышэйшыя каштоў-
насці і грахі. Дарэчы, нягледзячы 
на савецкія дэкарацыі і няяўны, 
але выражаны атэізм героя, у кні-
зе шмат адсылак да Бібліі, рэлі-
гійных разважанняў. Напрыклад, 
святой выступае бацькоўская 
зямля, падрабязна апісваюцца 
хрысціянскія традыцыі памінан-
ня продкаў, а таксама шлях душы 
ў рай або пекла.

Савецкая сістэма паўстае пе-
рад чытачамі не аднабока, а 
ў станоўчых і адмоўных колерах 
адначасова — па справядлівасці. 
Хоць, напэўна, больш усё ж такі 
крытыкі, якая, праўда, згладжва-
ецца гумарыстычнай падачай.

Нашаму пакаленню ўжо і 
не ўявіць, што раней паездка ў 
ЗША, ды і ў любую іншую краіну 
за межамі «камуністычнага раю» 
каштавала не толькі грошай, 
а нечалавечых намаганняў, не-
рваў і часу. На плечы галоўнага 
героя звальваецца велізарная ад-
казнасць — адправіцца ў амеры-

канскую камандзіроўку разам 
з камсамольскай арганізацыяй 
Беларускага дзяржаўнага ўнівер-
сітэта. Яму трэба скласці про-
цьму дакументаў пра жывых і 
загінуўшых сваякоў, праслухаць 
серыю лекцый-інструкта-
жаў і падрыхтавацца да таго, 
што кожны крок будзе ста-
ранна адсочвацца. Калі на 
Радзіме Руслана правяра-
юць, то ўжо там, у Штатах, 
бяруцца дасканала вывуча-
ць звычкі, моцныя і слабыя 
бакі, захапленні, асабістае 
жыццё. Да яго нават пры-
стаўляюць шпіёнку…

Сюжэт пастаянна ба-
лансуе на мяжы мінулага 

і будучыні. Аўтар распавядае пра 
першую сустрэчу Руслана са сваёй 
жонкай, яго юнацкія перажы-
ванні, пачатак кар’ернага шля-
ху... А потым збівае з ног фразай 
«Людзі нараджаюцца свабоднымі 
ў гэтым свеце, і толькі мы самі 
чапляем на сябе вярыгі абавяз-
каў, клятваў, знаходзімся ў палоне 
ўласных пачуццяў». Герой спра-
буе дасягнуць ідэальнага стану 
свабоды, калі можна слухаць 
толькі сябе, паступаць толькі так, 
як хочацца. Але ж наколькі гэта 
рэальна? 

Трагічнай рысай праходзіць 
праз кнігу гісторыя кахання. 
«Ішоў — сэрца ледзь не выскоква-
ла з грудзей, білася аб краі рэбраў, 
як хвалі аб бераг марскі, здаецца, 
не падстаў дзве далоні — упадзе 
пад ногі, растопчаш, затушыш». 
У яго жонку адкрыта закаханы 
іншы мужчына, яна сама паво-
дзіць сябе дзіўна, хоць перажывае 
і вельмі любіць Руслана. Выпра-
баванні пачуццяў — вось галоў-
ны матыў кнігі, а не палітыка, 
як магло здацца спачатку.

Але Амерыка так ці іначай 
сустракае яго выццём сірэн, гу-
лам манітораў, багаццем у кра-
мах, броўнаўскім рухам у барах 
і на дыскатэках, штурханінай у 
падземках, мноствам агнёў, выч-
варнасцю неонавых малюнкаў... 
Застанецца ён на гэтых зямных 
нябёсах ці вернецца да родных? 

Гэтая кніга яшчэ і пра тое, як не-
прыкметныя дробязі, з якімі мы 
сутыкаемся кожны дзень, напры-
клад, візітка незнаёмца, могуць 
адыграць вырашальную ролю 
ў лёсе. Сустракаюцца на старон-
ках цікавыя вобразы-сімвалы: 
завялая, пажоўклая, кінутая, але 
яшчэ жывая кветка магноліі, што 
атаясамліваецца з пачуццямі, 
чалавек, якога прасвечваюць на-
скрозь ранішнія промні сонца — 
нібы чужыя погляды.

Не чакайце ад кнігі «“НЕ”, і як 
яго сказаць» шпіёнскіх інтрыг ці 
прыгодніцкага галавакружэння, 
гэта хутчэй філасофская проза. 
Чытайце яе як споведзь: думкі 
ў галаве становяцца чысцей, а 
паўсядзённыя клопаты ўжо не 
выклікаюць панікі. «Не бойце-
ся перамен. Не жадайце ліш-
няга», — заклікае аўтар. Не, ён 
не навязвае, а на прыкладзе ге-
рояў тлумачыць рэчы, вечныя 
ў нашым свеце і самыя, мабыць, 
важныя.

Скрыжаванне сусветаў

Зборнік паэзіі і прозы «За 
рэчкай», што пабачыў свет 

у Выдавецкім доме «Звязда», — 
гэта праўдзівыя, шчырыя і пра-
нізлівыя творы пра вайну ў Аф-
ганістане з удзелам савецкіх 
салдат, якая доўжылася амаль 
дзесяць гадоў. Кніга адпраўляе 
чытачоў на гарачае, пыльнае, 
распаленае выбухамі і стральбой 
горнае поле, дзе смерць ідзе побач 
з маладосцю, а надзея плавіцца 
на звар’яцелым сонцы побач 
з металам ад гармат.

Адкрывае зборнік аповед Алега 
Ермакова «Сад» пра маёра Кар-
дымава, рускага опера, закінутага 
ў адну з бедных усходніх правін-
цый. Ён ляцеў у Афганістан, каб 
каардынаваць працу мясцовага 
царандоя (міліцыі), а фактычна 
трапіў у палон.

Людзі ў чалмах, каракулевых 
шапках і шараварах, у якіх можна 
схаваць кулямёт, з дзіўнымі цём-
нымі вачыма, жанчыны ў коканах, 
«рухомыя мяшкі з сеткамі для ва-
чэй», «істоты забітыя і бяспраў-
ныя», адчуванне анархіі і дзікасці 
мясцовых нораваў. Акрамя таго, 
усё ішло не па плане: яго ніхто 
не сустрэў, а мясцовай мовы ён 
не ведаў. 

Настрой аповеду нараджаецца 
з першых слоў, дасягаючы апагею 
у сярэдзіне, калі змрочныя не-
знаёмцы з аўтаматамі вядуць ге-
роя па вузкіх калідорах крэпасці, а 
потым ён, абяззброены, сядзіць за 
адным сталом з мясцовым права-
дыром і безвынікова тлумачыць 
яму прычыну свайго прыезду. 
«Непаразуменне» — гэтае слова 
магло б стаць другой назвай для 
аповеду, бо менавіта з яго пачына-
юцца ўсе канфлікты… Хто ведае, 
з чым яшчэ трэба будзе сутык-

нуцца герою і ці выжыве ён. 
Аўтар пакідае адкрыты фінал.

«Сон Рахматулы» — другі апо-
вед таго ж Алега Ермакова, сю-
жэтна не менш насычаны, чым 
першы: вось ідзе канкрэтная ба-
явая аперацыя, фігуруе то поле, 
«клапатліва ўсеянае проціпяхот-
нымі мінамі», то «стэпавы пейзаж 
з аплікацыямі кішлакоў, падоб-
ных да крэпасцей, ды ламанай 
рысай далёкіх гор».

Фарбы згушчаюцца ў той мо-
мант, калі героя кідаюць на зямлю, 
звязваюць рукі і перацягваюць 
вяроўкай шыю, прымушаюць ісці 
ў невядомым напрамку. Жудас-
ная рэчаіснасць «расстаўляе свае 
пасткі на сцяжынках сноў. І рана 
ці позна ты трапляеш у іх», — тлу-
мачыць аўтар. Проза атрымалася 
вельмі сімвалічная, бо невядо-
ма, хто схапіў салдата, — проста 
нейкія цені, што выйшлі з цемры. 
Аўтар тым самым як быццам 

падкрэслівае абсурднасць, 
несправядлівасць той абста-
ноўкі, у якую траплялі бай-
цы. «Адны чалавечыя істоты 
ўлезлі сюды з гарматамі і са-
малётамі і пачалі ганяць па 
цяснінах іншых чалавечых 
істот, размазваць іх па камя-
нях, ірваць на шматкі і пад-
кідваць вышэй дрэў разам з 
асколкамі іх бездапаможныя 
гліняныя хаткі», — прыклад-
на так адгукаецца пісьменнік 
на падзеі таго часу. І гэтымі 
словамі сказана многае. 

Сумную прозу дапаўня-
юць меланхалічныя вер-
шы Вадзіма Дулепава пра 
смалісты і кіслы пах цынку, якім 
патыхае паветра ў Афганістане, 
пра развітанне з родным васіль-
ковым полем, «русымі рускімі 
хвоямі». У вершах не знайсці сен-
тыментальнасці, вытанчанасці 
стылю, яны армейскія, простыя, 
але лірыка падкупляе шчырасцю, 
мужчынскім характарам, сілай 
духу. Горная пяхота, страх, што 
разганяе кроў, кулі як сініцы, 
«цесная, глейкая спёка», выццё 
ветру ў маркотным стэпе, лёс у 
невядома чыіх руках — усе гэтыя 
вобразы складаюцца ў адну вя-
лікую карціну, дазваляючы нават 
не ўявіць, а адчуць...

Маладому герою з вершаў сніц-
ца радзіма, каханая жонка, загі-
нуўшы таварыш. Ён хоча хутчэй 
вярнуцца, пабачыць сына, які 
будзе радасна бегчы насустрач. Да 
слёз кранае верш «Без цябе» пра 
развітанне ў аэрапорце двух род-
ных сэрцаў: «…где нет пощады, 
на табло — разлука. / где бьет в 
стекло наотмашь мокрый снег. / 

где ты, в благословенье вскинув 
руку, / меня, прощая, молча кре-
стишь в след». 

Матывы, жаданні, рысы аб-
станоўкі ў кнізе паўтараюц-
ца, але трагедыі і лёсы людзей 
унікальныя. Наступныя ў кні-
зе — апавяданні Ігара Фралова 
пад агульнай назвай «Так пісаў 
Заратустра». 

Галоўны герой, борттэхнік і 
лейтэнант, аказваецца маста-
ком, творцам у душы — як, 
дарэчы, і многія іншыя, тыя, 
каму на вайне было не месца. 
«Пяшчота, несумяшчальная з 
жыццём», прачынаецца ў хла-
печай душы, бо ў маладосці хо-
чацца любіць, а не страляць па 
жывых мішэнях.

Герой імкнецца палепшыць 
свае вайсковыя будні: малюе 
багінь і піша паэтычныя лісты 
сябру — пра дзіўных казурак, 
якія сталі вялізнымі праз адсут-
насць птушак, шалясценне пяску 
замест звыклай лістоты, які ноч-
чу так сячэ па фанерных сценках, 

што, здаецца, ідзе сухі снег, пра 
пякельную спякоту, белае неба 
і чырвоныя горы краіны, дзе 
нарадзіўся прарок. 

Вершы Міхаіла Міхайлава пра-
даўжаюць думкі пра тое, што сал-
дацкае сэрца мае патрэбу ў цяпле 
і разуменні. Даваенная восень, 
родныя двары, рыпучыя лесвіцы, 
класікі на асфальце, развешаная 
на вяроўках у двары бялізна, мядо-
вае пахкае сонца бабінага лета — 
радуйцеся, што ўсё гэта ў вас ёсць. 
Гэты зборнік — вельмі патрэбны 
як зварот да маладога пакалення.

У кнігу ўвайшлі творы і іншых 
аўтараў — Мікалая Чаргінца (уры-
вак з рамана «Сыны»), Рыгора 
Сакалоўскага, Сяргея Белагурава, 
Аляксандра Брыта. У іх распавя-
даецца пра падзеі не толькі ў гу-
шчы ваенных дзеянняў, а і пасля, 
у мірныя часы: як паўставалі 
з попелу, адраджаліся, збіралі 
страчанае шчасце. 

Марыя ВОЙЦІК

Вогненныя дарогі

Самая буйная сетка кніжных крам у краіне

Велізарны выбар мастацкай і дзелавой 

літаратуры, кніг для дзяцей, навучальных 

і метадычных дапаможнікаў, CD і кніг 

на замежных мовах, папярова-белавой 

прадукцыі і канцылярскіх тавараў

Наяўны і безнаяўны разлік, паслуга «Кніга – 

поштай», распродажы, акцыі, прэзентацыі, 

зніжкі і шмат чаго іншага

220089, Рэспубліка Беларусь, 

вул. Чыгуначная, 27А

Тэл./ф.: 222 89 45

Тэл. д/даведак: 296 70 72, 292 70 72

e-mail: office@belkniga.by

www.belkniga.by

Адрасы некаторых крам:
«КнигаПолис», г. Мінск, вул. Сурганава, 46

«Маладосць», г. Мінск, вул. Багдановіча, 68

«Эрудит», г. Мінск, вул. Б. Хмяльніцкага, 4

«Слово», г. Барысаў, пл. Рэвалюцыі, 30

«Читайка», г.п. Смілавічы, вул. Савецкая, 1

«Искусство», г. Брэст, б-р Шаўчэнкі, 9

«Родник», г. Віцебск, вул. Суворава, 4

«Кніжная крама №1», г. Гомель, вул. Тэльмана, 1

«Крынічка», г.п. Бераставіца, вул. Леніна, 17

296 70 72,

292 70 72
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Кніжны свет

Мастацкая літаратура для дзяцей і юнацтва 

Жар-птица: [русская народная сказка: для дошколь-
ного возраста / составление и обработка Сергея 
Кузьмина; художники: Виктор Чайчук и Александр 
Ткачук]. — Минск: Книжный Дом, 2014. — 18 с. — 
5030 экз. — ISBN 978-985-17-0873-0.

Житков, Б. С. Кружечка под елочкой: [для дошколь-
ного и младшего школьного возраста] / Б. С. Житков; 
[художник Д. Е. Дивин]. — Минск: Сказ, 2014. — 14 с. — 
10000 экз. — ISBN 978-985-563-164-5.

Зайкина избушка: [русская народная сказка: 
для дошкольного возраста / составление и обработка 
Сергея Кузьмина; художники: Виктор Чайчук и Александр 
Ткачук]. — Минск: Книжный Дом, 2015. — 18 с. — 
5030 экз. — ISBN 978-985-17-0870-9.

Как собака друга искала: читаем по слогам: 
[мордовская народная сказка: для дошкольного 
и младшего школьного возраста / художник 
К. В. Остахов]. — Минск: Сказ, 2014. — 14 с. — 
10000 экз. — ISBN 978-985-563-167-6.

Кокс, П. Удивительные путешествия и приключения 
Мурзилки и лесных человечков: [для старшего 
дошкольного и младшего школьного возраста] / 
Пальмер Кокс; [художник П. Кокс]. — Минск: Полиграф-
комбинат им. Я. Коласа, 2014. — 119 с. — 5000 экз. — 
ISBN 978-985-7101-08-5 (в пер.).

Кот-воевода: [русская народная сказка: для 
дошкольного возраста / составление и обработка Сергея 
Кузьмина; художники: Виктор Чайчук и Александр 
Ткачук]. — Минск: Книжный Дом, 2015. — 18 с. — 
5030 экз. — ISBN 978-985-17-0871-6.

Лисичка со скалочкой: текст адаптирован 
для начинающих читателей : [русская народная сказка: 
для дошкольного и младшего школьного возраста / 
художник И. А. Шпунт]. — Минск: Сказ, 2014. — 14 с. — 
10000 экз. — ISBN 978-985-563-165-2.

Машенька и Медведь: [русская народная сказка: 
для дошкольного возраста / составление и обработка 
Сергея Кузьмина; художники: Виктор Чайчук и Александр 
Ткачук]. — Минск: Книжный Дом, 2015. — 18 с. — 
5030 экз. — ISBN 978-985-17-0869-3.

Нурукызы, С. Базгулаг і поры года: казка: [для малод-
шага школьнага ўзросту] / Севіндж Нурукызы; [пераклад 
з азербайджанскай мовы Алеся Карлюкевіча, Рагнеда 
Малахоўскага; мастак Таццяна Фісюк]. — Мінск: Звязда, 
2014. — 13 с. — 1100 экз. — ISBN 978-985-7083-91-6.

Остер, Г. Б. Сказки в рисунках В. Сутеева: 
[для дошкольного возраста] / Г. Остер; [иллюстрации: 
Сутеев В. Г.]. — Москва: АСТ, 2014. — 78 с. — Издано
при участии ООО «Харвест» (Минск). — 3000 экз. 
(доп. тираж). — ISBN 978-5-17-080715-4 (АСТ). — 
ISBN 978-985-18-2490-4 (Харвест) (в пер.).

От 6 месяцев до 3 лет: стихи, сказки, песенки, потеш-
ки, загадки: [для детей до 3 лет: (для чтения взрослыми 
детям) / художники: И. Цыганков, И. Блохина]. — Тула: 
Родничок; Москва: АСТ, 2013. — 318 с. — Издано при 
участии ООО «Харвест» (Минск). — 4000 экз. 
(доп. тираж). — ISBN 978-5-89624-510-0 (Родничок). — 
ISBN 978-5-17-082374-1 (АСТ). — ISBN 978-985-18-1970-2 
(Харвест) (в пер.).

Перро, Ш. Кот в сапогах: текст адаптирован для 
начинающих читателей: [для дошкольного и младшего 
школьного возраста / Перро Шарль; художник 
С. В. Черенович]. — Минск: Сказ, 2014. — 14 с. — 
10000 экз. — ISBN 978-985-563-163-8.

Путешествия в Волшебный лес: сборник произве-
дений для учащихся начальной школы / [составители: 
Л. Ф. Кузнецова, А. Г. Семенович]. — Минск: Беларуская 
Энцыклапедыя, 2014. — 255 с. — 2000 экз. — 
ISBN 978-985-11-0819-6 (в пер.).

Ситников, Ю. Чужие секреты: [повесть: для среднего 
и старшего школьного возраста] / Юрий Ситников. — 
Минск: Букмастер, 2015. — 253 с. — 3050 экз. — 
ISBN 978-985-549-919-1 (в пер.). 

Тили-бом!: [русские народные] песенки-потешки: 
[для дошкольного возраста / художник К. В. Остахов]. — 
Минск: Сказ, 2014. — 10 с.. — 10000 экз. — 
ISBN 978-985-563-180-5.

Успенский, Э. Н. Дядя Федор, пес, кот и другие: 
[сказки: для детей до 3 лет: (для чтения взрослыми 
детям)] / Э. Успенский. — Москва: АСТ, 2013. — 122 с. — 
Издано при участии ООО «Харвест» (Минск). — 5000 экз. 
(доп. тираж). — ISBN 978-5-17-063740-9 (АСТ). — 
ISBN 978-985-18-2533-8 (Харвест) (в пер.).

Царевна-лягушка: [русская народная сказка: 
для дошкольного возраста / составление и обработка 
Сергея Кузьмина; художники: Виктор Чайчук и Александр 
Ткачук]. — Минск: Книжный Дом, 2015. — 18 с. — 
5030 экз. — ISBN 978-985-17-0874-7.

Читаем сами. Бычок – черный бочок: текст 
адаптирован для начинающих читателей: [русская на-
родная сказка: для дошкольного и младшего школьного 
возраста / художник Е. Б. Белозерцева]. — Минск: Сказ, 
2014. — 10 с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-563-183-6.

Читаем сами. Верблюжонок: текст адаптирован 
для начинающих читателей: [индийская народная сказка: 
для дошкольного и младшего школьного возраста / 
художник Л. М. Михайленко]. — Минск: Сказ, 2014. — 
10 с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-563-185-0.

Читаем сами. Еж и Заяц: текст адаптирован для на-
чинающих читателей: [по мотивам сказки Л. Н. Толстого: 

для дошкольного и младшего школьного возраста / 
художник Л. М. Михайленко]. — Минск: Сказ, 2014. — 
10 с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-563-184-3.

Читаем сами. Котенок и Мышка: текст адаптирован 
для начинающих читателей: [русская народная сказка: 
для дошкольного и младшего школьного возраста / 
художник Л. М. Михайленко]. — Минск: Сказ, 2014. — 
10 с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-563-186-7.

Літаратура Беларусі на рускай мове

Давыдько, Г. Б. Звезды седьмого неба, или Волшеб-
ный полет куклы Эли и кота Мурмота к звездам: сказка 
для театра и семейного прочтения по ролям: 
[для дошкольного и младшего школьного возраста 
и для чтения взрослыми детям] / Геннадий Давыдько; 
[иллюстрации Вениамина Маршака; редактор Сергей 
Кузьмин]. — Минск: Книжный Дом, 2015. — 62 с. — 
1025 экз. — ISBN 978-985-17-0875-4 (в пер.).

Дмитриева, Н. П. Чем я не солнышко?: 
сказки, рассказы и семейные истории: [для младшего 
школьного возраста] / Надежда Дмитриева; [художник 
Екатерина Першина]. — Минск: Звязда, 2014. — 101 с. — 
1600 экз. — ISBN 978-985-7083-41-1 (в пер.).

Дудюк, З. И. Необычайные приключения Буслика 
и его друзей: [10 занимательных историй: для дошколь-
ного и младшего школьного возраста] / З. И. Дудюк. — 
Минск: Харвест, 2014. — 238 с. — 2000 экз. — 
ISBN 978-985-18-3579-5 (в пер.).

Игнатенко, Н. А. Разговор под звездным небом: 
стихи, сказки: [для чтения взрослыми детям] / Наталья 
Игнатенко; [художник Марыся Лось]. — Минск: Звязда, 
2014. — 58 с. — 1600 экз. — ISBN 978-985-7083-95-4 
(в пер.).

Игнатенко, Н. А. Сказочные путешествия с приклю-
чениями: [для младшего школьного возраста] / Наталья 
Игнатенко; [художник Дарья Гончарик-Чернявская]. — 
Минск: Звязда, 2014. — 68 с. — 1600 экз. — 
ISBN 978-985-7083-99-2 (в пер.).

Кудлачев, В. С. Прилетают ночью сны: [стихи, скоро-
говорки, загадки: для младшего школьного возраста] / 
Виктор Кудлачев; рисовала Оксана Аракчеева. — Минск: 

Звязда, 2014. — 78 с. — 1600 экз. — ISBN 978-985-
7083-58-9 (в пер.).

Лебедева, Г. В. Петельки: рассказы: [для млад-
шего и среднего школьного возраста] / Галина 
Лебедева. — Минск: Белорусская Православная 
Церковь (Белорусский Экзархат Московского 
Патриархата), 2014. — 71 с. — 3000 экз. — 
ISBN 978-985-511-752-1.

Михаленко, Е. И. Мир в дом: [рассказы 
и стихи: для младшего и среднего школьного воз-
раста] / Елена Михаленко; [художник Людмила 
Баирова]. — Минск: Белорусская Православная 
Церковь (Белорусский Экзархат Московского 
Патриархата), 2014. — 15 с. — 3000 экз. — 
ISBN 978-985-511-796-5.

Наумова, А. С. Удивительные животные гор: 
поэтическая сказка / Алла Наумова. — 
Гомель: Барк, 2014. — 39 с. — 150 экз. — 
ISBN 978-985-7065-30-1.

Поздняков, М. П. Загадочная азбука: стихо-
творные загадки: [для дошкольного и младшего 
школьного возраста] / Михаил Поздняков. — 
Минск: Народная асвета, 2014. — 44 с. — 
2000 экз. — ISBN 978-985-03-2347-7.

Полещенкова, Е. А. Стихи: [для дошкольного 
и младшего школьного возраста] / 
Е. Полещенкова; [художник К. В. Остахов]. — 
Минск: Сказ, 2014. — 10 с. — 10000 экз. — 
ISBN 978-985-563-179-9.

Сундуков, И. А. Волшебник Дед Мороз: 
стихи, загадки: [для дошкольного и младшего 
школьного возраста] / Иван Сундуков; [художник 
Анастасия Качура]. — Минск: Звязда, 2014. — 
52 с. — 1600 экз. — ISBN 978-985-7083-96-1.

Чистякова, М. Б. Машинки: раскраска малы-
шам со стишками: [для дошкольного и младшего 

школьного возраста / автор стихов Мария Чистякова]. 
— Минск: Сказ, 2014. — 10 с. — 10000 экз. — 
ISBN 978-985-563-174-4.

Чистякова, М. Б. Обед для всех: [книжка-раскраска] 
со стишками: [для дошкольного и младшего школьного 
возраста / автор стихов Мария Чистякова; художник 
О. Л. Почицкая]. — Минск: Сказ, 2014. — 10 с. — 
10000 экз. — ISBN 978-985-563-170-6.

Чистякова, М. Б. Помощники: [книжка-раскраска] 
со стишками: [для дошкольного и младшего школьного 
возраста / автор стихов Мария Чистякова; художник 
О. Л. Почицкая]. — Минск: Сказ, 2014. — 10 с. — 
10000 экз. — ISBN 978-985-563-171-3.

Чистякова, М. Б. Чистоговорки. Жи-ши-фа-...: 
[для дошкольного и младшего школьного возраста] / 
Мария Чистякова; [художник О. Л. Почицкая]. — 
Минск: Сказ, 2014. — 10 с. — 10000 экз. — 
ISBN 978-985-563-181-2.

Чистякова, М. Б. Чистоговорки. Ро-ры-ра-...: 
[для дошкольного и младшего школьного возраста] / 
Мария Чистякова; [художник О. Л. Почицкая]. — 
Минск: Сказ, 2014. — 10 с. — 10000 экз. — 
ISBN 978-985-563-182-9.

Шипошина, Т. В. Подарок от Ангелов: [рассказы: 
для младшего и среднего школьного возраста] / Татьяна 
Шипошина; [художники: Ольга и Юрий Крупенковы]. — 
Минск: Белорусская Православная Церковь 
(Белорусский Экзархат Московского Патриархата), 
2014. — 15 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-511-795-8.

Беларуская лiтаратура

Бадак, А. М. Незвычайнае падарожжа ў Краіну 
Ведзьмаў: казачныя аповесці: [для малодшага і сярэдняга 
школьнага ўзросту] / Алесь Бадак ; [мастак Марыя 
Міцкевіч]. — Мінск: Звязда, 2014. — 197 с. — 1600 экз. — 
ISBN 978-985-575-004-9 (у пер.).

Васілевіч, А. С. Горкі ліпавы мёд: апавяданні / 
Алена Васілевіч. — Мінск: Мастацкая літаратура, 2014. — 
261 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-02-1613-7.

Вол ды Асёл: беларуская народная казка / 
[ілюстрацыі Веранікі Шніп]. — Мінск: Мастацкая літарату-
ра, 2014. — 15 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-02-1483-6.

Дамаронак-Кудраўцава, Т. І. Чароўная сняжынка: 
навагоднія казкі: [для дашкольнага і малодшага школьна-
га ўзросту] / Таццяна Дамаронак-Кудраўцава; [мастак 
А. Балыш]. — Мінск: Беларуская Энцыклапедыя, 2014. — 
62 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-11-0814-1.

Зэкаў, А. М. Вожык вёз сараканожак: вершы: [для 
малодшага школьнага ўзросту] / Анатоль Зэкаў; [мастак 
Вікторыя Міронцава]. — Мінск: Звязда, 2014. — 30 с. — 
1600 экз. — ISBN 978-985-7083-82-4.

Мальчэўская, А. А. Ша-ша з левага чаравіка: казкі: 
[для малодшага і сярэдняга школьнага ўзросту] / Алена 
Мальчэўская; [мастак Таццяна Дзівакова]. — Мінск: Звя-
зда, 2014. — 29 с. — 1600 экз. — ISBN 978-985-575-005-6.

Падарунак ад Дзеда Мароза: казкі, вершы, загадкі, 
прыказкі, прымаўкі: [для малодшага школьнага ўзросту: 
для чытання дарослымі дзецям / укладальнік Вольга Аляк-
сеева; мастак Рыта Цімохава]. — Мінск: Звязда, 2014. — 
101 с. — 1600 экз. — ISBN 978-985-575-010-0 (у пер.).

Тэорыя літаратуры. Вывучэнне літаратуры

Антропологические сдвиги переломных эпох 
и их отражение в литературе: сборник научных статей: 
в 2 ч. / Гродненский государственный университет 
им. Янки Купалы; [редколлегия: Т. Е. Автухович (гл. ред.) 
и др.]. — Гродно: ГрГУ, 2014– — ISBN 978-985-515-808-1.

Ч. 2. — 2014. — 326 с. — Часть текста параллельно 
на русском и английском языках. — Часть текста 
на белорусском, польском и украинском языках. — 
140 экз. — ISBN 978-985-515-810-4.

Карлюкевіч, А. Братэрства / Алесь Карлюкевіч. — 
Мінск: Звязда, 2014. — 254 с. — 700 экз. — 
ISBN 978-985-575-013-1 (у пер.).

Пушкин и мировая литература: материалы 
V Международной научной конференции, г. Минск, 
7–8 октября 2014 г. / [редколлегия: Т. Е. Комаровская 
(отв. ред.), О. Р. Хомякова, Т. В. Данилович]. — Минск: 
БГПУ, 2014. — 214 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 70 экз. — ISBN 978-985-541-198-8.

Juventus in litteratura: материалы III Межвузовской 
конференции «Актуальные проблемы изучения зарубеж-
ной литературы», Минск, 16 апреля 2014 г.: материалы 
71-й научной конференции студентов, магистрантов 
и аспирантов БГУ, Минск, 23 апреля 2014 г. / [редколлегия: 
А. М. Бутырчик и др.]. — Минск: РИВШ, 2014. — 124 с. — 
Часть текста на английском и белорусском языках. — 
50 экз. — ISBN 978-985-500-798-3.

Беларуская лiтаратура

Кніга новага жыцця: матэрыялы міжнароднай наву-
кова-практычнай канферэнцыі, Мінск, 26 лістапада 
2013 г. / [укладальнікі: Запартыка Марына Міхайлаўна, 
Шорац Ірына Уладзіміраўна]. — Мінск: РІВШ, 2014. — 
197 с. — Частка тэксту на рускай мове. — 50 экз. — 
ISBN 978-985-500-801-0.

Максім і Гаўрыла Гарэцкія. Жыццё і творчасць: 
да 100-годдзя Першай і 75-годдзя Другой сусветных 
войнаў: матэрыялы XXII Гарэцкіх чытанняў / [рэдкалегія: 
Р. Гарэцкі (адказны рэдактар) і інш.]. — Мінск: Віктар 
Хурсік, 2014. — 195 с. — Частка тэксту на рускай мове. — 
99 экз. — ISBN 978-985-7025-37-4.

Несцяровіч, С. У. Кантроль ведаў па беларускай 
літаратуры (літаратурныя дыктанты): 9-ты клас: 
(2-е паўгоддзе): практыкум для вучняў устаноў агульнай 
сярэдняй адукацыі / С. У. Несцяровіч. — 2-е выд. — 
Мазыр: Белы Вецер, 2015. — 42 с. — 613 экз. — 
ISBN 978-985-542-972-3.

Свет близких звезд: [сборник / составитель: 
Л. П. Саенкова]. — Минск: Звязда, 2014. — 230 с. — 
Часть текста на белорусском языке. — Содержит 
авторов: Авдейчик Л., Багданава Г., Бугаёў Д., 
Бязлепкіна А., Драздова З., Заяц Н., Кавалеўскі А., 
Карлюкевіч А., Карпилова А., Козлович Н., Лук'янава Т., 
Нуждзіна Т., Орлова Т., Перегудова Л., Прановіч Т., 
Саенкова Л., Сідаровіч М., Слука О., Цімошык Л., Шидлов-
ская С., Шматкова І. — Библиография в конце статей, 
библиографические ссылки в подстрочных примеча-
ниях. — 700 экз. — ISBN 978-985-7083-97-8 (в пер.).

Сеять разумное, доброе, вечное...: лучшие сочине-
ния школьников и студентов об учителе / Министерство 
образования Республики Беларусь, Белорусский государ-
ственный педагогический университет им. Максима Тан-
ка; [составители: В. Д. Стариченок и др.]. — Минск: БГПУ, 
2014. — 77 с. — Часть текста на белорусском языке. — 
500 экз. — ISBN 978-985-541-195-7.

Супрун, В. М. Ішла вайна народная: грамадзянска-
патрыятычнае выхаванне моладзі праз творчасць 

В. Быкава: вучэбна-метадычныя матэрыялы / 
В. М. Супрун; Міністэрства адукацыі Рэспублікі 
Беларусь, Магілёўскі дзяржаўны ўніверсітэт 
ім. А. А. Куляшова. — Магілёў: МгДУ, 2014. — 
68 с. — 52 экз. — ISBN 978-985-568-011-7.

У ракурсе сучаснага асэнсавання: міжкафед-
ральны зборнік навуковых прац / Міністэрства 
адукацыі Рэспублікі Беларусь, Магілёўскі 
дзяржаўны ўніверсітэт ім. А. А. Куляшова. — 
Магілёў: МгДУ, 2003– 

Філалогія, вып. 7. — 2014. — 73 с. — 
Частка тэксту на рускай мове. — 50 экз. — 
ISBN 978-985-568-010-0.

ГЕАГРАФIЯ. БIЯГРАФII. ГIСТОРЫЯ

Краязнаўства

Их именами названы... Улицы Минска: 
энциклопедический справочник / [редколлегия: 
В. В. Андриевич (главный редактор) и др.]. — 
Минск: Беларуская Энцыклапедыя, 2014. — 
485 с. — Часть текста на белорусском языке. — 
1000 экз. — ISBN 978-985-11-0831-8 (в пер.).

Минская область / [фото: Гриц С. и др.; 
текст: Варавва А., Иванова Т.]. — Минск: 
Рифтур, 2014. — 40 с. — 1000 экз.

Могилевская область, 2014: каталог / 
[редактор – Позлевич Т. Ю.]. — Минск: Престиж-
ИздатРеклама, 2014. — 60 с. — Текст параллель-
но на русском и английском языках. — 1000 экз.

Регионы Беларуси: энциклопедия: в 7 т. — 
Минск: Беларуская Энцыклапедыя, 2009– — 
ISBN 978-985-11-0463-1 (в пер.).

Т. 4: Гродненская область: в 2 кн., кн. 1 / [редколлегия: 
В. В. Андриевич (главный редактор) и др.]. — 2014. — 
477 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-11-0823-3.

Румак, Г. У. Масаляны праз смугу стагоддзяў: старонкі 
гісторыі / Галіна Румак. — Слонім: Слонімская друкарня, 
2014. — 255 с. — Частка тэксту на рускай мове. — 
1000 экз. — ISBN 978-985-7027-20-0.

Снитко, Г. Н. Краеведение: дидактические материалы 
для самостоятельной работы слушателей: учебно-
методическое пособие для слушателей Института 
повышения квалификации и переподготовки / 
Г. Н. Снитко; Брестский государственный университет 
им. А. С. Пушкина. — Брест: БрГУ, 2014. — 80 с. — 
50 экз. — ISBN 978-985-555-259-9.

Филиппович, Т. В. Время и люди: [энциклопедия 
жизни Ошмянщины] / Тамара Филиппович; [фото Влади-
мира Третьяка]. — 2-е изд., переработанное. — 
Минск: Конфидо, 2014. — 198 с. — 1000 экз. — 
ISBN 978-985-6777-64-9 (в пер.).

Чыгрын, С. М. Слонім і ваколіца: гісторыка-
краязнаўчыя і літаратуразнаўчыя артыкулы, гутаркі / 
Сяргей Чыгрын. — Мінск: Кнігазбор, 2014. — 375 с. — 
60 экз. — ISBN 978-985-7089-98-7 (у пер.).

Гiсторыя

Беларускі археаграфічны штогоднік = 
The Belarusian archeographical year-book / Дэпартамент па 
архівах і справаводству Міністэрства юстыцыі Рэспублікі 
Беларусь, Беларускі навукова-даследчы інстытут даку-
ментазнаўства і архіўнай справы, Археаграфічная 
камісія. — Мінск: БелНДІДАС, 2000– — Заснаваны 
ў 2000 г. — ISSN 2076-3468.

Вып. 15 / [рэдкалегія: Э. М. Савіцкі (галоўны рэдактар) 
і інш.]. — 2014. — 335 с. — Тытульны л. і частка тэксту 
паралельна на беларускай і англійскай мовах. — Частка 
тэксту на польскай, рускай і ўкраінскай мовах. — 100 экз.

Перечень документов Национального архивного 
фонда Республики Беларусь, образующихся в про-
цессе деятельности государственных органов, иных 
организаций и индивидуальных предпринимателей 
по конструированию изделий промышленного 
производства, разработке технологических про-
цессов, производственной деятельности, научно-
исследовательской деятельности, охране объектов 
интеллектуальной собственности, с указанием 
сроков хранения / Департамент по архивам и делопро-
изводству Министерства юстиции Республики Беларусь, 
Белорусский научно-исследовательский институт 
документоведения и архивного дела; [составители: 
Г. А. Громыко и др.]. — Минск: БелНИИДАД, 2014. — 
174 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-6733-88-1.

Гiсторыя Старажытнага свету

История Древнего мира: 5-й класс: хрестоматия: 
пособие для учащихся учреждений общего среднего 
образования с белорусским и русским языками обуче-
ния / [составители, авторы методического аппарата: 
О. В. Забельникова, С. А. Кудрявцева; под редакцией 
В. С. Кошелева]. — Мозырь: Белый Ветер, 2015. — 
334 с. — 1813 экз. — ISBN 978-985-574-010-1.

Гiсторыя Сярэднiх вякоў, новага i найноўшага часу

Лиддел, Г. Б. История Первой мировой войны: пере-
вод с английского / Бэзил Лиддел Гарт. — Москва: 

АСТ, 2014. — 574 с. — Издано при участии 
ООО «Харвест» (Минск). — 2500 экз. — ISBN 978-
5-17-085566-7 (АСТ). — ISBN 978-985-18-3229-9 
(Харвест) (в пер.).

Гiсторыя Расii. Гісторыя СССР у цэлым

Быховцев, Н. И. Волковыщина: 120 лет 
в Российской империи: (1795–1915) / Николай 
Быховцев. — Минск: Смэлток, 2015. — 805 с. — 
150 экз. — ISBN 978-985-6998-59-4 (в пер.).

Голденков, М. А. Мир и война: Литва и 
Московия, Оршанская битва, трагедия русского 
дворянства / Михаил Голденков. — Минск: 
Букмастер, 2015. — 287 с. — 3050 экз. — 
ISBN 978-985-549-939-9 (в пер.).

Давжонак, В. П. Великий полководец Нового 
времени: к 200-летию Отечественной войны 
1812 г. и 200-летию со дня смерти М. И. Кутузова / 
В. П. Давжонак. — Минск: Смэлток, 2014. — 
239 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-6998-47-1.

Егорычев, В. Е. Когда говорит история...: без 
умолчаний и фальсификаций / В. Е. Егорычев. — 
Гродно: ГрГУ, 2014. — 558 с. — Часть текста 
на белорусском языке. — 500 экз. — 
ISBN 978-985-515-790-9 (в пер.).

Рубан, А. А. История Украины XX — начала 
XXI века: пособие для студентов, обучающихся 
по специальности 1-21 03 01 «История (по на-
правлениям)» / А. А. Рубан, М. П. Савинская; 
Министерство образования Республики Бела-
русь, Гомельский государственный университет 
им. Франциска Скорины. — Гомель: ГГУ, 2014. — 
215 с. — 70 экз. — ISBN 978-985-439-927-0.

Савіч, А. А. Гісторыя ўсходніх славян (Расія 
і Украіна): VI–XIV стст.: вучэбна-метадычны 
комплекс для студэнтаў гістарычнага факультэта / 
А. А. Савіч; Брэсцкі дзяржаўны ўніверсітэт 
імя А. С. Пушкіна. — Брэст: БрДУ, 2014. — 153 с. — 
75 экз. — ISBN 978-985-555-277-3.

Вашчанка, А. П. Апошняе 
паляванне Марэны: 
апавяданні: для дзяцей 
сярэдняга школьнага 
ўзросту / Аляксандр 
Вашчанка. — Мінск: 
Народная асвета, 
2014. — 95 с. — 
2000 экз. — ISBN 978-985-
03-2343-9.

Пісьменнік і краязнаўца 
Аляксандр Вашчанка 
ў сваёй новай кнізе апавя-

данняў для дзяцей закранае розныя тэмы. Гэта 
любоў да маці, Радзімы, беражлівае стаўленне 
да прыроды, ахова звяроў, птушак і раслін. Звяр-
таецца аўтар і да надзвычай балючых і трагічных 
падзей Вялікай Айчыннай вайны, Чарнобыльскай 
трагедыі. Аляксандр Вашчанка — таленавіты 
апавядальнік, таму гісторыі, што ўвайшлі 
ў выданне, чытаюцца з лёгкасцю і здольныя 
надоўга захапіць увагу маленькіх чытачоў.

Чапэк, К. Паштар-
ская казка / 
Карэл Чапэк; 
[пераклад 
з чэшскай мовы 
Сяргея Сматрычэн-
кі; мастак Крысціна 
Пержукова]. — 
Мінск: Мастацкая 
літаратура, 

2014. — 22 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-02-
1472-0.

Гэтая добрая і чалавечная казка распавядае 
гісторыю, якая здарылася аднойчы з паштаром 
Калбабам. Ён падарожнічае па краіне ў пошуках 
загадкавай спадарыні Марыські. Атрымалася так, 
што каханы Марыські, шафёр Франак, адпраўляю-
чы ліст, забыўся напісаць яе адрас. Гномы, якія жы-
вуць на пошце і ўмеюць чароўным чынам зазіраць 
у лісты, не распячатваючы іх, дапамаглі Калбабу 
даведацца змест паслання, але адрасу так і не 
дазналіся. Ліст быў проста жыццёва важны, таму, 
каб знайсці Марыську, стараннаму паштару 
давялося цэлы год хадзіць па краіне 
і шукаць адрасата.

Зярнятка: вершы, апа-
вяданні, казкі, загадкі, 
прыпеўкі, калыханкі, 
гульні, прымаўкі, прыказ-
кі, хуткагаворкі: 
[для дашкольнага і 
малодшага школьнага 
ўзросту / укладальнікі: 
Зося Кустава, 
Валянціна Салаўёва; 
мастак Лізавета 
Пашчасцева]. — Мінск: 
Мастацкая літаратура, 

2014. — 189 с. — 2500 экз. — ISBN 978-985-02-
1631-1 (у пер.).

Бацькам, дзядулям і бабулям бывае складана 
выбраць кнігу, што стала б універсальным дапа-
можнікам у справе знаёмства дзяцей і ўнукаў 
з роднай мовай і літаратурай. Хочацца, каб такое 
выданне змяшчала розныя тэксты — апавяданні, 
загадкі, скорагаворкі, гулькі і казкі. Думаецца, збор-
нік «Зярнятка» стане адкрыццём для многіх. 
Ён разлічаны на сумеснае чытанне бацькоў з дзець-
мі з мэтай знаёмства з роднай мовай, выхавання 
любові да роднага краю і беражлівых адносінаў 
да навакольнага свету. Адметна, што кніга скла-
дзена з вершаў і апавяданняў класікаў беларускай 
літаратуры, нашых сучаснікаў, а таксама твораў 
вуснай народнай творчасці. 
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На паліцыНа паліцы

Сонечка была шыкоўнай шатэнкай. 
Настолькі шыкоўнай, што, калі яна 

ішла па вуліцы, аўтамабілісты прыпыня-
лі хаду і адчайна сігналілі, спадзеючыся, 
што ніхто не раскажа пра гэта іх жон-
кам. Кожны хацеў падвезці 
Сонечку да працы і потым 
хваліцца перад сябрамі. 

Сонечка працавала ў тэа-
тры, але не ў драматычным, 
а ў тэатры лялек. Кар’еру 
пачынала ў тэатры драмы, 
там закахалася ў маладога 
рэжысёра. Аднойчы падчас 
мастацкага савета рэжысёр 
палаяўся з кіраўніцтвам тэа-
тра і гучна крыкнуў:

— Больш вы мяне ніколі не 
ўбачыце!

Пасля гэтага ён сабраў парт-
фель і перайшоў працаваць у тэатр ля-
лек, які знаходзіўся праз дарогу. Сонечка 
пайшла за сваім кумірам.

Рэжысёр расцаніў такі ўчынак Сонеч-
кі як ідэйную вернасць. Ён нічога не ве-
даў пра яе каханне і зусім не цікавіўся 
Сонечкай як жанчынай. Рэжысёр любіў 
бландзінак. Любіў іх, як любяць сонца, 
кветкі і жыццё — безапеляцыйна і безда-
казальна, проста таму, што яны ёсць на 
свеце.

На жаль, Сонечка была хоць і шыкоў-
най, але шатэнкай. Перафарбаваць вала-
сы ёй не дазволіла маці. Яна так і сказала: 
«Заб’ю!» Сонечка вельмі добра ведала 
сваю маму, таму пытанне пра змену ко-
леру валасоў з павесткі было знята.

Тады Сонечка вырашыла дзейнічаць 
метадам, правераным стагоддзямі. Муж-
чыну трэба прыручыць. Нямала высіл-
каў і часу, затое эфектыўна.

У Сонечкі быў вагон часу і баявы рэ-
сурс у выглядзе мамы. Сонечка пача-
ла актыўнае наступленне. Яна насіла 
рэжысёру маміну хатнюю выпечку 
і вішні са свайго саду, пасля рэпетыцый 
заўсёды праводзіла куміра дадому, а каб 
удала падтрымліваць размову, па начах 
чытала тыя ж кніжкі, што і ён. Нават 
падарыла яму фіялку, каб «у кабінеце 
не было так няўтульна». Рэжысёр пры-
вык да Сонеччыных абедаў і пачаў да-
вяраць ёй свой партфель. Аднак раптам 
здарылася непрадказальная катастрофа.

У тэатры з’явілася маладая актрыса, 
выпускніца сталічнага тэатральнага ін-
стытута. Прыгажуня з біблейскім іменем 
Маша была натуральнай бландзінкай. 
Яе доўгія залатыя косы чароўна пе-
раліваліся ў святле рампы, а калі Маша 
іх распускала, каб расчасаць, залаты 

вэлюм ахутваў дзяўчыну чароўным не-
зямным ззяннем. Рэжысёр любаваўся 
Машай, яна абуджала яго самыя патаем-
ныя фантазіі. 

Сонечка перастала заплятаць косы, 
але каштанавы вэлюм яе валасоў узруш-
ваў фантазію рэжысёра значна слабей. 
Разам з гэтым высветлілася, што зака-
ханы мужчына гатовы галадаць суткамі, 
перастае цікавіцца кнігамі і ўсім, чым 
цікавіўся раней. Сонечка зразумела, што 
яе шанцы заваяваць сэрца куміра імкліва 
набліжаліся да нуля.

Рэжысёр страціў сон, спакой і астаткі 
розуму. Ён праводзіў Машу да пад’езда, 
цалаваў ёй рукі, чытаў вершы і слаў 
лісты — папяровыя, у канвертах, з засу-
шанымі фіялкамі. Маша ўсміхалася, як 
Джаконда. Сонечка добра ведала гэтую 
ўсмешку: так усміхаецца жанчына, якая 
яшчэ не дала згоду ўслых, але ўжо сто 
разоў пагадзілася ў думках. 

Тым часам незямное каханне спаслала 
на рэжысёра гэткае ж незямное натхнен-
не, і ён вырашыў зрабіць новую паста-
ноўку. 

— Машачка, а якая Ваша любімая каз-
ка? — як быццам між іншым спытаўся 
мэтр у маладой актрысы.

— «Спячая Прыгажуня», — адказала 
Маша і апусціла вочы.

Назаўтра на мастацкім савеце тэатра 
было вырашана ажыццявіць пастаноўку 
казкі «Спячая Прыгажуня». У тэатры 
закіпела праца: мастакі малявалі, швач-
кі шылі, рабочыя грукаталі малаткамі, 
кампазітар пісаў песні ў Машаччынай 
танальнасці, а адміністратары хвалявалі-
ся, каб паспець усё да пачатку тэатраль-
нага сезона.

Аднойчы Сонечка зайшла ў вытворчы 
цэх і ўбачыла галоўную гераіню будучага 
спектакля. На вочы Соні набеглі слёзы. 
Новая лялька вісела на кручку, апранутая 
ў сукенку з залатой парчы, пахла клеем 
і была адзін ў адзін падобная да Машы. 
Залацістыя валасы лялькі ўпрыгожвала 
карона тонкай работы з чэшскімі кры-
сталамі, што зіхацелі як зоркі.

«Ён каранаваў яе!» — падумала Соня. 
Ёй стала крыўдна. Усё магло б быць па-
іншаму, калі б не гэтыя клятыя залатыя 
косы!

Але Сонечка не збіралася здавацца.
«Прэм’ера сезона: “Спячая Прыгажу-

ня”!» — абвяшчалі афішы па ўсім горадзе. 

У зале было поўна людзей — дзяцей і ба-
цькоў, на шумна разрэкламаваную пас-
таноўку сабралася ўся тэатральная эліта 
горада, набегла багата рэпарцёраў, яны 
стаялі ўздоўж сцен і праціралі аб’ектывы 
фотаапаратаў у чаканні цуду.

Першы акт прайшоў на адным дыхан-
ні. Маша выпраменьвала дабрыню і блі-
шчэла талентам. Сонечка, якая атрымала 
ролю Старой Ведзьмы, таксама была на 
вышыні, але ведзьмамі гледачы звычайна 
не захапляюцца. Сонечка вельмі чакала 
антракт.

У антракце акцёры пайшлі папраўляць 
грым і паліць цыгарэты. Сонечка шмыг-
нула за кулісы і, нікім не заўважаная, ху-
ценька вярнулася ў сваю грымёрку.

Антракт скончыўся. Гледачы занялі 
месцы ў зале. Пагасла святло, занавес 
падняўся… І ўсе вохнулі. Лялечная Спя-
чая Прыгажуня па-ранейшаму ляжала 
на сваім каралеўскім ложку... але была 
лысая.

Па зале пракаціўся смех. Дарослыя да-
сталі тэлефоны і пачалі здымаць відэа. 
Рэпарцёры зашчоўкалі фотаапаратамі. 
Рэжысёр схапіўся за галаву.

Але ў Машы была сталічная загар-
тоўка. Яна не заплакала і не збегла са 
сцэны, а падышла да лялькі і ўзялася за 
крыж-вагу.

Спячая Прыгажуня падняла малень-
кую ручку і сказала Машыным голасам: 

— Як доўга я спала!
Дзеці сціхлі і паглыбіліся ў дзею. Да-

рослыя засаромеліся і адзін за адным 
схавалі тэлефоны. Тэатральная эліта 
зашапталася пра арыгінальнасць рэжы-
сёрскай задумы і глыбокі сімвалізм 
пастаноўкі.

На наступны дзень Сонечка сядзе-
ла ў фае і засяроджана гартала свежую 
прэсу, спадзеючыся прачытаць ганеб-
ныя водгукі на адрас прэм’еры. Аднак 
водгукі былі выключна станоўчыя, 
а з фотаздымкаў Сонечцы ўсміхалася 
золатавалосая Маша. 

Пакуль Сонечка шаргатала газетамі, у 
тэатр увайшла жанчына з дзяўчынкай. 
Дзяўчынка была ў хустачцы і прыціскала 
да сэрца альбомны аркуш.

— Добры дзень! — павіталася жанчына.
— Добры, — адказала Сонечка і адкла-

ла газеты.
— Мы ўчора былі на прэм’еры, — ска-

зала жанчына.

— А-а, вам трэба кніга скаргаў? Гэта ў 
адміністратара, на другім паверсе! — Со-
нечка махнула рукой у бок лесвіцы.

— Не, — адказала жанчына. — Мы 
прыйшлі не скардзіцца. Мы прыйшлі 
падзякаваць. Дачушка, пакажы, што ты 
прынесла!

Дзяўчынка працягнула Сонечцы ар-
куш. На ім была намаляваная Спячая 
Прыгажуня — у яркай, пышнай сукенцы, 
у кароне, але без валасоў.

— Ведаеце, — сказала жанчына і 
з любоўю паглядзела на 
дзяўчынку, — мы не зды-
маем хустачку ўжо год. 
Раней і ў нас былі такія 
прыгожыя залатыя косы… 
А пасля быў курс хімія-
тэрапіі. І мы перамаглі. 
Праўда, кос няма. Але мы 
ўсё роўна прынцэсы. Праўда, 
дачушка?

Дзяўчынка кіўнула.
У Сонечкі перахапіла ды-

ханне. Яна ўзяла дзяўчынку за руку і 
паглядзела ёй у вочы. Вочы былі вялікія-
вялікія, блакітныя, як кветкі цыкорыі, 
і па-даросламу разумныя, таму што ве-
далі, што такое боль.

— Вырастуць… твае косы выра-
стуць! — сказала Соня. — Ведаеш, якія 
яны будуць? Доўгія-доўгія, густыя, та-
кія, што ўсе дзяўчынкі будуць табе зай-
здросціць! А кім ты хочаш быць?

— Актрысай, — адказала дзяўчынка і 
пагладзіла Сонеччыны валасы.

— Будзеш! Абавязкова будзеш! Вось 
глядзі, — Сонечка зняла з сябе залаты 
ланцужок і надзела яго на дзяўчынку, — 
ён шчаслівы. Гэта табе падарунак. У аб-
мен на малюнак!

Калі дзяўчынка і яе маці выйшлі з тэа-
тра, Сонечка ўзбегла па лесвіцы на другі 
паверх, у сваю грымёрку. Яна зачынілася 
знутры, упала на канапу і заплакала.

Жыццё такое імклівае, а яна, замест 
таго каб быць шчаслівай, змагаецца з 
чужымі валасамі! А ці варты гэтага ча-
лавек, які ўсё роўна ніколі яе не пакахае? 
Свет такі вялікі! І тэатр у ім — не адзін, і 
ёсць на свеце яшчэ ролі, акрамя Спячай 
Прыгажуні і Старой Ведзьмы!

Праз два дні Сонечка сабрала чамада-
ны і з’ехала ў сталіцу. Там у адным з тэа-
траў у яе шыкоўныя каштанавыя валасы 
закахаўся іншы рэжысёр, і Сонечка стала 
па-сапраўднаму шчаслівай. 

А малюнак дзяўчынкі і сёння вісіць у 
Сонечкі ў грымёрцы, і калі нехта пытаец-
ца, што ж гэта за прынцэса такая — без 
валасоў, Сонечка заўсёды адказвае:

— У яе залатыя косы. Проста вы іх не 
бачыце!

МаладзічокМаладзічок

Залатыя косы
Алёна БЕЛАНОЖКА

Творы, што ўвайшлі ў гэтую кнігу, трэба 
чытаць не спяшаючыся, каб атрымаць асалоду 
ад каларытнага, смачнага беларускага слоўца, 
цікавага, захапляльнага сюжэта, адметных 
жаночых вобразаў, хвалюючых, часам 
драматычных гісторый кахання. 

Так, аповесці і апавяданні з кнігі Таццяны Мушынскай «Джу-
льета і экстрасэнс», якая выйшла ў выдавецтве «Мастацкая 
літаратура», можна назваць жаночай прозай: аўтар — жанчы-
на, галоўныя героі — таксама жанчыны, яркія, запамінальныя. 
Чытаеш — і адкрываеш для сябе новы захапляльны свет шчы-
рых пачуццяў, цікавых, важных думак і разважанняў. 

Героі пісьменніцы — нашы сучаснікі, сярод якіх перава-
жаюць прадстаўнікі творчай інтэлігенцыі. З асаблівай ціка-
васцю аўтар даследуе свет жаночай душы. Героі аповесці 

«Доўгае развітанне» — сучасныя музыкі, падзеі аповесці 
«Апошняе каханне Дон-Жуана» разгортваюцца ў мастакоўскім 
асяроддзі, у аповесці «Джульета і экстрасэнс» паказана жыц-
цё тэатральных дзеячаў у абласным горадзе. І ў кожным творы 
імкненне герояў да шчасця.

Вельмі цікавыя апавяданні, абразкі, мініяцюры, у якіх 
пісьменніца адкрыта і шчыра малюе сучаснае жыццё такім, якое 
яно ёсць, паказвае яго станоўчыя і адмоўныя бакі. Сапраўдным 
гімнам сваім продкам — прадзедам, дзядам, бабулям, баць-
кам — можна назваць дакументальную аповесць Таццяны 
Мушынскай «Сад маіх успамінаў». Пісьменніца з вялікай лю-
боўю і павагай піша пра людзей, якія многае ўмелі рабіць сваімі 
рукамі, хораша, трывала, надзейна. Асабліва яркія старонкі — 
пра бабулю Марыю Іванаўну, якая з сям’ёй жыла ў адным 
з самых паэтычных куткоў Мінска — на Грушаўцы. 

Міхась СЛІВА

Быць шчаслівымі
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Больш як два дзясяткі твораў жы-
вапісу і графікі з залатога фонду 

сучаснага кітайскага выяўленчага ма-
стацтва прадстаўлена ў галерэі «Ракурс» 
Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі. Ства-
ральнікі гэтых работ атрымалі прэміі 
падчас XII Нацыянальнай Усекітайскай 
мастацкай выстаўкі. Гэтая экспазіцыя — 
яшчэ адзін значны крок у развіцці бела-
руска-кітайскіх культурных стасункаў.

Аўтары прадстаўленых работ — кітай-
скія мастакі Пэн Вэй («Трыццацігадовы 
ўзрост», 2014), Лі Кан («Горад. Абуд-
жэнне насякомых», 2014), Хэ 
Мэнцюн («Хлопцы з Баша», 
2011), Янь Пін («Вольная рыб-
ка», 2013), Юй Сяадун («Свята 
Гадань-нгачог», 2014) ды іншыя.

Першы намеснік дырэктара 
Нацыянальнай бібліятэкі Бе-
ларусі Алена Далгаполава пад-
крэсліла: у фондах кніжніцы 
налічваецца звыш 5 тысяч асоб-
нікаў кніг і перыядычных вы-
данняў, прысвечаных гісторыі, 
культуры, мастацтву, геаграфіі, 
палітыцы Кітая. На рахунку 
Нацыянальнай бібліятэкі Бела-
русі і шэраг сацыякультурных 
праектаў, сярод якіх — фота-
выстаўка «Загадкавы Кітай», 
выстаўка каліграфіі і майстар-
клас па каліграфіі ды многія 
іншыя. Нагадаем, дарэчы, што 
дэлегацыя з КНР сёлета была 
ганаровым госцем ХХІІ Мін-
скай міжнароднай кніжнай 
выстаўкі-кірмашу.

Паводле міністра культуры Рэспублікі 
Беларусь Барыса Святлова, гэтая вы-
стаўка ўяўляе сабою квінтэсэнцыю таго, 
што мог пабачыць кітайскі глядач у сябе 
на радзіме. Творы XII Нацыянальнай 
Усекітайскай мастацкай выстаўкі дэман-
струюць розныя кірункі, стылі, жанры 
кітайскага выяўленчага мастацтва, шляхі 
яго развіцця цягам апошніх пяці гадоў.

Першы намеснік старшыні Асацы-
яцыі культуры і мастацтва Кітайскай 
Народнай Рэспублікі спадарыня Чжаа 
Шы акрэсліла асноўную мэту выстаўкі: 

пазнаёміць жыхароў нашай 
краіны з самымі сучаснымі тэ-
ндэнцыямі ў развіцці кітайскага 
мастацтва. Беларускаму гледачу 
карысна ўбачыць: у Кітаі любя-
ць прыроду, жыццё, імкнуцца 
да захавання міру. Спадарыня 
Чжаа Шы распавяла і пра струк-
туру Асацыяцыі культуры 
і мастацтва КНР, якая налічвае 
110 тысяч работнікаў сферы ма-
стацтва.

Надзвычайны і Паўнамоцны 
Пасол Кітайскай На-
роднай Рэспублікі ў 
Рэспубліцы Беларусь 
спадар Цуй Цымін заў-
важыў: работы, прад-
стаўленыя на выстаў-
цы, паказваюць самы 
высокі ўзровень развіц-
ця сучаснага кітайска-
га мастацтва. Спадар 
пасол упэўнены: праз 
сузіранне палотнаў бе-
ларускі глядач зможа спасцігну-
ць дух кітайскай культуры, кан-
цэпцыю гарманічнага развіцця 
грамадства, імкненне кітайскага 
народа да хараства і дасканалас-
ці. Спадар Цуй Цымін назваў 
новую выстаўку пачатковым 
этапам Дзён культуры Кітая 
ў Беларусі, якія пройдуць тут у 
кастрычніку.

Падчас адкрыцця выстаўкі 
адбылася ўрачыстая цыры-
монія падпісання дагавора 

аб супрацоўніцтве паміж Канфедэ-
рацыяй творчых саюзаў Беларусі і 
Асацыяцыяй культуры і мастацтва 
Кітайскай Народнай Рэспублікі. Стар-
шыня Канфедэрацыі творчых саюзаў 
Беларусі, генеральны дырэктар Нацы-
янальнага мастацкага музея Рэспублікі 
Беларусь Уладзімір Пракапцоў выказаў 
упэўненасць, што падпісанне такога да-
кумента паспрыяе ўмацаванню творчых 
стасункаў Беларусі і КНР.

Яна ЯВІЧ

Кітай: жывапісная прастора

Гараджанам эксперымент спадабаўся, 
і арганізатары прыдумалі новы творчы 
праект — І Брэсцкі форум вулічных тэа-
траў. Ініцыятыву аб’яднання «Спадчы-
на» падтрымалі ў гарвыканкаме. І вось 
1 жніўня планы сталі рэальнасцю ў ме-
жах святкавання Дня горада і ў ліку 
мерапрыемстваў цыкла «Брэст — 
культурная сталіца Беларусі 2015». 
Відовішча атрымалася незабыўнае. 

У фэсце бралі ўдзел больш як два 
дзясяткі калектываў з сямі гарадоў Бе-
ларусі і Японіі. Жывыя скульптуры, ак-
цёры, танцоры, фокуснікі-ілюзіяністы, 
хадулісты, джамперы, жанглёры — звыш 
170 удзельнікаў вулічнага фэсту на трох 
пляцоўках радавалі публіку. 

Гістарычныя дакументы сведчаць, што 
першымі акцёрамі ў Брэсце былі ска-
марохі. Інвентар 1566 года ў пераліку 
прафесій гараджан называе трох з іх — 
Ціта, Герасіма і Германа, якія і ладзілі 
прадстаўленні на вуліцах. І вось ужо ў 
XXI стагоддзі гэтую традыцыю пад-
трымалі ўдзельнікі I Брэсцкага форуму 
вулічных тэатраў. Іх шэсце па Савецкай 
стала своеасаблівым пралогам маштаб-
нага тэатральнага дзейства. 

Калі б у гэты дзень у Брэсце апынулася 
спадарыня Мельпамена (муза-апякунка 
тэатральнага мастацтва), яна, несумнен-
на, была б задаволена. На працягу дня 
артысты расказвалі і паказвалі самыя 
розныя гісторыі, прымушалі гледачоў 
смяяцца, плакаць, разважаць. Часам гле-
дачы станавіліся ўдзельнікамі тэатраль-
най дзеі.

Тэатральная майстэрня «Сляды» 
з Гомеля прадставіла дзве пастаноўкі: 
вулічны паэтычны спектакль «Паэты 
і тэатр. Гуляем у Шэкспіра» і паэтыч-
ную праграму «Пагаворым пра дзівацт-
вы», заснаваную на паэзіі А. С. Пушкіна. 
У першай вершамі гомельскіх аўтараў 
распавядаліся сюжэты Шэкспіра. А дру-
гая пастаноўка даказвала актуальнасць 
вершаў Пушкіна. Музычнае суправад-
жэнне надавала незвычайнае гучанне 
класічным творам.

Тэатр лялек, святла і ценю «Дом сон-
ца» з Мінска парадаваў перформансам 
«Ружовы фламінга». Сімпатычная ру-
жовая птушка лёгка знаходзіла пара-
зуменне з дарослымі і дзецьмі. А вось выс-
таўка-перформанс «Вачыма дзіцяці, або 
Бабулін фартух», паказаная народным 
маладзёжным тэатрам «Кола» з Віцеб-
ска, вярнула гледачоў у дзяцінства. Яшчэ 
адзін сталічны калектыў — тэатр танца 
«Альтана» (творчая студэнцкая ініцыя-
тыва) — прэзентаваў гледачам імправі-
зацыйную харэаграфічную замалёўку 
«Не адыходзь». Аповеды пра каханне 
ніколі не пакідаюць абыякавым.

Адразу некалькі захапляльных гісто-
рый паказалі на форуме госці з Японіі. 

Творчая майстэрня «Мандзюсяка» ўпер-
шыню выступала ў Брэсце. Калектыў 
наведаў ужо 34 краіны. Мама Роза, ства-
ральнік тэатра, прызналася: «Наша вы-
ступленне — гэта своеасаблівая малітва. 
І мы хочам прымусіць людзей задумац-
ца пра тое, што мір — самая галоўная 
каштоўнасць». Яркія касцюмы, зробле-
ныя творчай майстэрняй «Мандзюсяка», 
традыцыйная японская музыка захапілі 
аўдыторыю. Культура і гісторыя Краіны 
Узыходзячага Сонца ў гэты дзень на-
блізіліся да Брэста, які адзначаў 996-ы 
дзень нараджэння.

Парадавалі і вулічныя артысты з Брэ-
ста: тэатр-шоу «Бліскавіца», студыя су-
часнага танца «MAY», клуб «Жанглёры 
Брэста», тэатр танца «Postscriptum» ды 
іншыя. Удзельнікі тэатральнай імпрэ-
зы далучыліся да карнавальнага шэсця, 
якое ўпершыню прайшло па цэнтраль-
ных вуліцах. І хоць тэатральнае ма-
стацтва захапіла гарадскую прастору 
толькі на адзін дзень, гэтага было дастат-
кова, каб марыць пра новыя сустрэчы 
з вулічным тэатрам.

Святлана ТАБОЛІЧ

Сцэна? Вуліца!
I БРЭСЦКІ ФОРУМ ВУЛІЧНЫХ ТЭАТРАЎ 

ПРАЙШОЎ У КУЛЬТУРНАЙ СТАЛІЦЫ БЕЛАРУСІ

Упершыню горад над Бугам пазнаёміўся з вулічным тэатральным 
мастацтвам падчас знакамітага Міжнароднага тэатральнага 
фестывалю «Белая Вежа». Дзею, перанесеную з тэатральных 
падмосткаў у гарадскую прастору, берасцейцы ўпадабалі 
адразу і з задавальненнем хадзілі на плошчу Леніна, 
каб паглядзець спектаклі. А летась гарадское маладзёжнае 
аб’яднанне «Спадчына» пайшло на эксперымент — 
запрасіла некалькі «вулічных» калектываў выступіць 
у Брэсце на пешаходнай вуліцы Савецкай.
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Зямля пад белымі крыламі

Першая сусветная вай-
на пачалася 28 ліпеня 

1914 года, а ўжо летам 1915-га 
Беларусь стала цэнтрам ва-
енных і палітычных падзей. 
Брэсцкая вобласць уваходзіла 
ў зону баявых дзеянняў За-
ходняга фронту. Да Драгічын-
скага раёна вайна дакацілася 
ў жніўні — роўна 100 год таму. 
А перад гэтым, у сувязі з адсту-
пленнем рускай арміі, з тэрыто-
рыі Заходняй Беларусі пачаўся 
масавы сыход мясцовых жыха-
роў у бежанцы.

Часта эвакуацыя адбывалася 
прымусова, мясцовым жыха-
рам давялося ехаць ва ўсходнія 
раёны Беларусі, а таксама ў гу-
берні цэнтральнай Расіі. Разуме-
ючы, што ўсю маёмасць з сабой 
забраць немагчыма, жыхары 
ў прысутнасці прадстаўнікоў 
улады і панятых складалі акты 
на кожную пакінутую сялян-
скую гаспадарку, каб потым 
у выпадку знішчэння атрымаць 
ад улад кампенсацыю маёмасці.

У літаратуры часам згадваецца, 
што царскія ўлады не хацелі па-
кідаць немцам хаты, гаспадарчыя 
пабудовы з запасамі харчаван-
ня — загадалі казакам спаль-
ваць іх пасля сыходу жыхароў. 
Прыхільнікам ідэі «выпаленай 
зямлі» быў галоўнакамандуючы 
рускага войска вялікі князь Міка-
лай Мікалаевіч, але пры цару 
Мікалаю спальваць населеныя 
пункты перасталі. У вёсках на 
Драгічыншчыне пасля вяртання 
бежанцаў, паводле відавочцаў, 

захаваліся хаты і пабудовы, нават 
шкло ў вокнах не было пабіта.

У далёкі шлях адпраўляліся 
на вазах з маёмасцю цэлымі вё-
скамі. Ехалі не наўздагад — на 
вузлавой чыгуначнай станцыі 
Лунінец бежанцаў накіроўвалі ў 
вызначанае для жыхарства мес-
ца. Напрыклад, жыхары вёскі 
Осаўцы пераехалі ў Саратаў-
скую губерню. Дзіўным чынам 
у аднаго з вяскоўцаў захаваўся 
акт вопісу і ацэнкі маёмасці ся-
лянскай гаспадаркі. 

Гэты каштоўны і цікавы даку-
мент — сведка эпохі — паказвае, 
як жылі людзі ў Заходнім Палес-
сі на пачатку мінулага стагоддзя:

«Опись и оценка имущества 
крестьянина Гродненской гу-
бернии Кобринского Уезда Осо-
вецкой волости села Осовцы 
Осипа Гаврилова Волоса 1915 года 
августа 18 дня.

Мы, ниже подписавшиеся, 
оценщики и понятые по при-
глашению крестьянина Осипа 
Гаврилова Волоса прибыли на 
место его жительства, располо-
женного в селе Осовцы в виду во-
енного времени произвели опись 
и оценку его имущества, при 
чем оказалось: Наименование 
имущества:

один жилой дом на сумму 
600 рублей, хлебный и сенной 
сарай на сумму 300 рублей, два 
скотских сарая на сумму 200 ру-
блей, два амбара на сумму 200 руб-
лей, все постройки покрыты со-
ломою. Итого 1300 рублей.

Урожай в снопах и кормовые 
травы:

семьдесят коп ржи счи-
тая одну копну 10 рублей — 
700 рублей, сорок коп овса счи-
тая одну копну по 9 рублей — 
360 рублей, восемь коп ячменя 
считая одну копну по 9 рублей — 
72 рубля, четыре копы гречихи 
считая одну копну по 9 рублей — 
36 рублей, две десятины кар-
тошки на сумму 500 рублей, 
тридцать шесть пучков льна 
с семенами на сумму 60 рублей, 
огородных овощей на сумму 
100 рублей, две тысячи шесть-
сот пудов сена считая 1 пуд 
50 коп. — 1300 рублей, трид-
цать пять пудов зерна ржи счи-
тая пуд (і г. д. — А. П.)…

Владелец имущества Осип 
Гаврилов Волос, а за неграмот-
ного и по его личной просьбе рас-
писался Евгений Шрамук.

Оценщики: Адам Шрамук, 
Иван Шлапак.

Понятые: Варфоломей Шра-
мук, Георгий Подлужный.

Означенные в сей описи иму-
щества так равно теленки, 
свиньи, лошади, принадлежащие 
крестьянину села Осовцы Осипу 
Гаврилову Волосу, действитель-
но им оставлено на месте при 
наступлении неприятеля и вы-
везено или продано не было, что 
подписью с приложением долж-
ностной печати удостоверяю и 
добросовестность оценщиков и 
понятых лично мне известных 
подтверждаю.

Осовецкий Волостной Стар-
шина / П. Михиевич».

Як відаць з дакумента, гас-
падарка была не самая слабая і 
сям’я не галадала, хаця і было ў 
ёй шмат дзяцей. Для параўнан-
ня і для таго, каб зразумець, што 
можна было купіць тады на ру-
бель, прывяду інфармацыю па 
заработнай плаце і коштах на 
прадметы першай неабходнасці 
на жнівень 1914 года, складзе-
ныя Маскоўскай гандлёвай па-
латай і апублікаваныя ў той час 
у газеце «Новае жыццё»:

дзённы заробак: цесляры, ста-
ляры — 1,6 — 2 рублі, земляко-
пы — 1,3 — 1,5 рубля;

муляры, тынкоўшчыкі — 
1,7 — 2,35 рубля, чорнарабочыя — 
1 — 1,5 рубля.

Цэны на прадукты за фунт 
(400 грамаў): чорны хлеб — 
2,5 капейкі, белы хлеб — 5 ка-
пеек, ялавічына — 22 капейкі, 
свініна — 23 капейкі, селядзец — 
6 капеек, масла — 48 капеек, 
яйкі (за дзясятак) — 30 капеек, 
малако (за кубак) — 7 капеек.

Цэны на прадметы першай 
неабходнасці: паркаль за аршын 
(0,71метра) — 11 капеек, сукно 
за аршын — 2 рублі, мужчынскі 
абутак (за пару) — 12 рублёў, 
мужчынскі касцюм — 40 руб-
лёў, запалкі (пачак) — 10 капеек, 
газа (вядро) — 1,7 рубля, дровы 
(воз) — 10 рублёў.

Праўда, на Драгічыншчыне цэ-
ны крыху адрозніваліся, бо пасля 
года вайны ўсё падаражэла.

Цяжка было жыхарам пакі-
даць родны край, сваю гаспадар-
ку і ехаць у невядомасць. Людзі 
беглі ад вайны і думалі, што гэта 
ненадоўга. Таму на калёсы бралі 
самае неабходнае, тым больш 
што час на зборы быў абмежа-
ваны. Некаторыя каштоўныя 
рэчы ды інвентар закопвалі 
ў зямлю. Часам адбываліся 
дзіўныя рэчы.

М. Шрамук, жыхар Осаўцаў, 
запомніў расказ свайго баць-
кі, які быў бежанцам. Калі абоз 
з сем’ямі ад’ехаў ад вёскі даволі 
далёка, хтосьці ўспомніў, што 
забыў нейкую вельмі каштоў-
ную рэч і дакументы. Гаспадар 
распрог каня і паслаў на ім сына 
назад. З часу ад’езду прайшло 
гадзіны тры, але калі хлопец 
прыскакаў у Осаўцы, то ўбачыў, 
што казакі, якія ваявалі тады 
ў рускім войску, адкопваюць 
схаваную вяскоўцамі маёмасць 
і дзеляць між сабой...

Вельмі цяжкае выпрабаван-
не выпала тады на долю мір-
нага насельніцтва. Па дарогах 
рухаліся войскі, разам з імі, па 
абочынах, — бежанцы: хто на 
вазах, а хто пешшу з клунка-
мі. Усім трэба было дзесьці на-
чаваць, харчавацца… Многія 
не вытрымлівалі такой дарогі, 
асабліва маленькія дзеці — 
хварэлі і паміралі.

Для бежанцаў расстанне 
з Радзімай расцягнулася на 
доўгія шэсць гадоў. За гэты час 
многае змянілася. Сем’і бежан-
цаў вярнуліся ў іншую краіну: 
Драгічынскі раён стаў часткай 
Польшчы. Чаму не вярнулі-
ся раней? Ішла Грамадзянская 
вайна, мужчын мабілізавалі 
ў Чырвоную Армію. Дый і як 
дабрацца дамоў па тэрыторыях, 
якія належаць розным палітыч-
ным сілам? Усюды — голад і раз-
руха, цягнікі не хадзілі…

Многія вёскі апусцелі, а палі 
зараслі хмызняком. Трэба 
было прыкласці шмат сіл для 
аднаўлення гаспадаркі. Грама-
дзянская вайна скончылася, 
пачалося новае жыццё.

Аляксандр ПАЎЛЮКОВІЧ

Аляксей Кулакоўскі камандаваў узво-
дам у 868-м стралковым палку. Ордэн 
Чырвонай Зоркі ён атрымаў «за тое, што 
ў баях 31 студзеня 1944 г. пры вызвален-
ні сяла Лідава Здалбунаўскага раёна Ро-
венскай вобласці паказаў сябе адважным 
і рашучым афіцэрам». Камандзір гэтага 
палка падпалкоўнік Тарасаў адзначаў:

«Гвардыі лейтэнант Кулакоўскі са сваім 
узводам першым уварваўся ў с. Лідава, 
зламіў ярасны супраціў ворага і рашучай 
атакай прымусіў яго ўцякаць».

Мікола Лобан таксама камандаваў 
узводам, але быў сяржантам. На фронт 
пайшоў добраахвотнікам. У адным 
з баёў на Ленінградскім фронце ён пад-
няў сваіх байцоў у атаку, першы ўварваў-
ся ў нямецкія траншэі, захапіў станковы 
кулямёт і… быў цяжка паранены. Ме-
навіта за гэты бой творца атрымаў ордэн 
Чырвонай Зоркі, а загад аб узнагародзе 
быў падпісаны 6 лістапада 1945 г.

Падобная гісторыя адбылася з Іванам 
Мележам. Як і Мікола Лобан, ён вы-
значыўся яшчэ ў 1942 г. А свой ордэн 

Чырвонай Зоркі таксама атрымаў пасля 
Перамогі. Ва ўзнагародным лісце гава-
рылася:

«…На прыступах да ракі Збруч (Паўднё-
вы фронт)… тав. Мележ, камандуючы 
ўзводам артылерыйскага дывізіёна 298-га 
горнастралковага палка 192-й горна-
стралковай дывізіі, 12 гадзін стрыліваў 
націск немцаў, вёў агонь прамой навод-
кай. Было падбіта два варожых танка 
і адна бронемашына».

Цікава, што ў горнастралковым па-
драздзяленні (63-й горнастралковай ды-
візіі) служыў яшчэ адзін будучы класік 
беларускай літаратуры — Андрэй Ма-
каёнак. Ён таксама ўступіў у свой галоў-
ны бой у надзвычай цяжкім для краіны 
1942 годзе. Гэта адбылося на крымскай 
зямлі. Прадстаўляючы палітрука да ўзна-
гароды, камандаванне палка адзначала:

«Зрабіўшы праходы ў мінным полі 
і драцяной загародзе, лейтэнант Макаё-
нак раніцай 10 красавіка 1942 г. вывеў 
роту на рубяжы атакі і павёў рашучае на-
ступленне на ворага. Падчас атакі лейтэ-
нант Макаёнак быў паранены асколкам 
у правую нагу. Убачыўшы, што байцы яго 
роты пад моцным мінамётна-кулямёт-
ным агнём праціўніка заляглі, падняўся 
сам, падняў байцоў і працягваў насту-
пленне. Пад канец атакі тав. Макаёнак 
быў паўторна цяжка паранены асколкам 
міны ў левую нагу».

Увогуле, гэтая ўзнагарода — «зорачка», 
як яе называлі франтавікі, ёсць у многіх 
беларускіх пісьменнікаў ваеннага пака-
лення. Вось і Васіль Быкаў праз тыдзень 
пасля Перамогі атрымаў «Чырвоную 
Зорку». Дарэчы, гэта была яго адзіная 
ваенная ўзнагарода…

Юрый КАМЯГІН

Сяржант Лобан, лейтэнант Макаёнак...

З адной 
краіны 
ў другую

Беларускія пісьменнікі, якім выпала змагацца з ворагам падчас 
Вялікай Айчыннай, ваявалі, безумоўна, не дзеля ўзнагароды. 
Аднак многія з іх за мужнасць і смеласць былі адзначаны 
ордэнамі і медалямі. Пра гэта можна напісаць цэлую кнігу, 
і яна атрымаецца незвычайнай, бо ў кожнага літаратара
быў свой шлях да подзвігу. Давайце разам пагартаем 
узнагародныя лісты.
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Нацыянальны гістарычны 
музей Беларусі запрашае 
на вялікую прэзентацыю 
музейных рэліквій. 
Выстаўка «79 прыступак 
углыб гісторыі» пазнаёміць 
з унікальнымі экспанатамі, 
што захоўваюцца ў фондах 
установы.

Выстаўка прымеркавана да выхаду ілю-
страванага альбома «Нацыянальны гіста-
рычны музей Рэспублікі Беларусь».

Як паведаміў дырэктар установы Алег 
Рыжкоў, экспазіцыю склала больш як 
дзве тысячы прадметаў. Гэта калекцыі 
выяўленчага мастацтва, гадзіннікаў, ме-
далёў, посуду, мэблі, музычных інстру-
ментаў, старадрукаў ды інш. Некаторыя 
рэчы ўжо экспанаваліся падчас іншых 
выставак, але большасць прадстаўлена 
шырокай публіцы ўпершыню.

У дзвюх залах, дзе размясцілася экс-
пазіцыя, пануе асаблівая атмасфера мі-
нулага: здаецца, што трапіў на некалькі 
стагоддзяў таму. Разнастайныя прадметы 
распавядаюць пра гісторыю і традыцыі 
нашай краіны, стасункі з іншымі дзяржа-
вамі, узаемаўплывы культур.

Выстаўка адрасаваная самай шыро-
кай аўдыторыі — кожны знойдзе шмат 

цікавага і карыснага. Жанчыны, несум-
ненна, не змогуць прайсці міма вітрыны, 
дзе прадстаўлены рускія какошнікі канца 
XVIII — ХІХ стагоддзяў, веер з пёраў страуса 
і настольнае срэбранае люстэрка, вырабле-
нае фірмай «К. Фабержэ». А вось мужчы-
нам прыйдзецца даспадобы калекцыя 
зброі і абмундзіравання, якую склалі ша-
блі, стрэльбы, кірасы, галаўныя ўборы, што 

выкарыстоўваліся падчас бітваў розных 
часоў. Да ўвагі тых, хто цікавіцца нумізма-
тыкай, — калекцыі антычных манет.

Ёсць тут і рэдкія дакументы, фотааль-
бомы выпускнікоў сталічных гімназій, 
абразы беларускай школы іканапісу... 
Асобныя старонкі айчыннай гісторыі 
ілюструюць старадаўнія мапы — «Мін-
ская губерня з 10-цю паветамі» і «Карта 
падарожжа Яе Імператарскай вялікасці 
ў Беларускія намесніцтвы ў 1780 годзе». 
З найкаштоўнейшых экспанатаў — гра-
шовыя знакі часоў паўстання Тадэвуша 
Касцюшкі, мандаліна працы італьянскіх 
майстроў, а таксама Пояс Вітаўта, зной-
дзены каля вёскі Літва Маладзечанскага 
раёна. Упершыню дэманструецца поўная 
калекцыя слуцкіх паясоў і іх фрагментаў. 

«Большасць прадметаў, прадстаўле-
ных у экспазіцыі, адносіцца да так 
званага даіндустрыяльнага грамадства, — 
распавёў куратар праекта Алег Ладзі-
саў. — Рэчы, сагрэтыя рукамі майстроў, 
захоўваюць адметны дух свайго часу, 
у іх шмат загадак і таямніц. Выстаўка — 
магчымасць дазнацца, як жылі нашыя 
продкі, зладзіць незабыўнае падарожжа ў 
мінулае».

Пабачыць музейныя рэліквіі можна 
будзе да канца года.

Ганна ПАЛЯКОВА

Зямля пад белымі крыламі

ПамяцьПамяць

ІмпрэзыІмпрэзы

Героі рамана Уладзіміра Дудзінцава 
«Белае адзенне» нагадваюць пра 
рэальныя выпадкі здзеку з вучоных-
генетыкаў. Сярод пацярпелых 
ад «лысянкоўшчыны» — акадэмік 
Антон Жэбрак з вёскі Збляны 
Зэльвенскага раёна.

У маі 1947 г. Антон Раманавіч стаў прэзідэнтам 
Акадэміі навук БССР. Не паспелі сціхнуць апладысмен-
ты ў гонар новага кіраўніка, як пачаліся цкаванні. Зачэп-
кай стаў нарыс Жэбрака ў англійскім часопісе «Навука». 
Напісаны яшчэ ў 1945-м па даручэнні антыфашысцкага 
камітэта савецкіх вучоных, яго допіс быў добра вядо-
мы ў навуковых колах. Ніхто і не думаў абурацца ні яго 
зместам, ні самім фактам публікацыі. Але… Тры вядо-
мыя пісьменнікі раптам сталі дасведчанымі ў біялогіі 
і змясцілі ў жніўні таго ж года ў «Литературной газе-
те» гнеўны ліст «На суд общественности». Эпітэтаў для 
вучонага мастакі слова не шкадавалі: рэакцыянер, па-
клёпнік, нізкапаклоннік…

Калі праз тры з паловай месяцы тыя, хто прасіў акадэ-
міка павесці за сабой, наладзілі яму сапраўднае судзі-
лішча, Антон Раманавіч ледзь перажыў гэты кашмар. 

Вучоны не згаджаецца з рашэннем Бюро ЦК КП(б) 
аб вызваленні яго з пасады прэзідэнта, піша ў Сакра-
тарыят Усесаюзнай Кампартыі, Молатаву, Суславу… 
Марна! Быў арганізаваны суд гонару ў Міністэрстве 
вышэйшай адукацыі, у Акадэміі навук БССР. Прэзі-
дыум заслухаў пытанне «Об антипатриотическом по-
ступке Президента Академии Наук Белорусской ССР 
профессора А. Р. Жебрака», Міністэрства вышэйшай 
адукацыі СССР рассылае спецыяльныя лісты дырэк-
тарам ВНУ, Палітбюро ЦК УКП(б) вызваляе Жэбрака 
ад абавязкаў загадчыка кафедры генетыкі Сельска-
гаспадарчай акадэміі імя Ціміразева, а на яго месца 
прызначае Трафіма Лысенку…

Тэматыка А. Жэбрака па поліплаідыі выключаецца з 
планаў АН БССР, вучонага пераводзяць старшым на-
вуковым супрацоўнікам, а потым вызваляюць і з гэтай 
пасады. 

Жэбрака пазбаўляюць і ад абавязкаў члена Прэзідыу-
ма Вярхоўнага Савета Беларускай ССР, Ціміразеўскі рай-
кам настойвае на выключэнні з партыі. Здавалася, зло, 
як і ў рамане Дудзінцава, вось-вось пераможа дабро. Але 
былі ў вучонага надзейныя сябры, якія не кінулі ў бядзе. 
Дапамаглі атрымаць работу ў маскоўскім Лесатэхнічным 

інстытуце, затым — на кафедры батанікі Маскоўскага 
2-га Медыцынскага фармацэўтычнага інстытута. 

Паволі, крок за крокам, наладжвалася даследчыцкая 
работа, на вопытных дзялянках аддаленных ад Ма-
сквы інстытутаў працягваліся даследаванні, завярша-
лася пачатая ў 1930-я гады праца. Толькі праз 10 гадоў, 
у 1957 годзе, Прэзідыум АН БССР зацвердзіў пры-
значэнне А. Жэбрака на пасаду загадчыка аддзела 
поліплаідыі Інстытута біялогіі АН БССР.

Гаворка пра чалавека, які ў гады вайны адселекцы-
яніраваў і размножыў вывезеныя з Беларусі да пачат-
ку акупацыі каштоўныя папуляцыі пшаніцы, а пасля 
вызвалення Беларусі перадаў на радзіму каля трох 
тон элітнага насення азімых сваёй селекцыі. Вучоныя 
сцвярджаюць, што выведзенымі Жэбракам гатункамі 
пшаніцы засяваецца больш як палова пасяўных пло-
шчаў планеты! 

Зэльвенцы не забыліся пра выбітнага земляка. 
На яго радзіме ўстаноўлены памятны знак. У райцэнтры 
ёсць вуліца яго імя. У раённай бібліятэцы сабрана шмат 
унікальнага матэрыялу пра лёс Антона Раманавіча, да 
юбілеяў вучонага праводзяцца гутаркі, агляды літара-
туры, арганізуюцца кніжныя выстаўкі. Прачытаць пра 
акадэміка можна і ў кнізе «Памяць. Зэльвенскі раён».

Яніна ШМАТКО

Родам з-пад Зэльвы

Іркуцкае
прывітанне 
Творчая сустрэча з прадстаўніка-

мі беларускай дыяспары Пры-
байкалля адбылася ў Бялыніцкай 
цэнтральнай раённай бібліятэцы. 
Госці — Алег Рудакоў — ініцыятар 
стварэння Іркуцкага таварыства бе-
ларускай культуры імя Яна Чэрскага, 
якое ўзначальваў 17 гадоў, і Воля Га-
ланава — беларускамоўная сібірачка 
ў 5-м пакаленні, узначальвае грамад-
скую арганізацыю маладзёжны клуб 
«Крывічы», кіраўнік гурта аўтэнтыч-
нага спеву «Крывічы» — прыехалі 
па запрашэнні Юрыя Несцярэнкі — 
літаратара, музыканта, аўтара і вы-
канаўцы, стваральніка гуртоў White 
Night Blues і Nestary Band. 

Творчая спадчына выхадцаў з Бела-
русі ўзбагаціла рускую навуку і куль-
туру. У першым шэрагу выдатных 
даследчыкаў Сібіры — Іван Чэрскі, 
чыё імя носіць Іркуцкае таварыства 
беларускай культуры. За апошні час 
фонд бялыніцкай кніжніцы папоўніў-
ся такімі выданнямі, як «Беларускае 
замежжа», «Беларускі Пецярбург», 
«Беларусы Масквы». Адна з кніг 
прысвечана беларусам Сібіры, а адзін 
з раздзелаў — беларускім перасялен-
цам у Прыбайкаллі, дзе згадваецца 
і Іркуцкае таварыства, дзякуючы пад-
трымцы якога многія жыхары бела-
рускіх вёсак у Сібіры не забываюцца 
на свае карані.

Алег Рудакоў і Воля Галанава шчы-
ра адказвалі на пытанні прысутных, 
спявалі старажытныя народныя пес-
ні. Гурт аўтэнтычнага спеву «Кры-
вічы» вядзе вялікую работу па пошуку 
і захаванні фальклорнай спадчыны 
беларусаў, а іх канцэрты праходзяць 
далёка за межамі Прыбайкалля. Вы-
ступалі яны і на фестывалі «Славян-
скі базар у Віцебску».

Супрацоўнікі Бялыніцкай ЦРБ пе-
радалі некалькі кніг для кніжніцы 
пры Таварыстве беларускай куль-
туры. Дарэчы, гэта адзіная ўстано-
ва такога кшталту ў Расіі і адзіная 
нацыянальная ў Іркуцкай вобласці.

Алена ГРЫБАЙЛАВА

Скарбы музейныя
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Скульптуры воінаў у даспехах з бронзы.

Свяшчэнныя кнігі.
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Валерый Рулькоў нарадзіўся 
ў 1953 годзе ў г. Кобрыне Брэсцкай во-
бласці. Скончыў аддзяленне графікі 
Беларускага дзяржаўнага тэатральна-
мастацкага інстытута. Удзельнік вы-
ставак плаката і графікі, у тым ліку 
ў японскім горадзе Канагава (1998 — 
1999). Цяпер — выконваючы абавязкі 
дырэктара Музея сучаснага выяўлен-
чага мастацтва. А яшчэ выкладае ма-
люнак у альма-матар — Беларускай 
дзяржаўнай акадэміі мастацтваў.

«ЯНЫ» — гэта не толькі насельнікі 
свету фэнтэзі. Гэта яшчэ і літары, да-
кладней, прадстаўленыя на выстаўцы 
выявы славянскіх буквіц. Увогуле ж 
выстаўку складаюць тры кампанен-
ты: фэнтэзійныя скульптуры, выявы 
з гіпсу і афорты.

Аўтар работ распавядае: у рэдак-
цыі часопіса «Парус», куды яго за-
прасілі пасля заканчэння інстытута, 
працаваў над афармленнем спецвы-
пускаў, прысвечаных фантастыцы, 
пазнаёміўся з многімі пісьменнікамі-
фантастамі: Юрыем Брайдэрам, 
Мікалаем Чадовічам, Яўгенам Дра-
здом… А пазней перайшоў на працу 
ў выдавецтва «Эрыдан», якое ўвогуле 
спецыялізавалася на фантастычнай 
літаратуры. Так і з’явіліся ў яго твор-
часці, значны ўплыў на якую аказала 
мастацтва кельтаў, міфічныя вобра-
зы — да іх стварэння ён прыйшоў 
шляхам буквіц ды фэнтэзі. 

Валерый Аркадзьевіч не аддае пе-
равагу ніводнаму з кірункаў сваёй 
творчасці, атрымліваючы эстэтыч-
ную асалоду ад самога працэсу — 

асоба мастака насамрэч шматгран-
ная! У яго работах дакладна выпі-
саны вобразы чарадзейных істот, 
падобных да троляў. 

Уражвае пластыка буквіц, а так-
сама твораў з гіпсу, у ліку якіх — 
«Змей Гарыныч», «Грыфон», «Гарпія», 
«Казярог» ды іншыя фэнтэзійна-
казачныя персанажы.

Цікавыя і іншыя работы: «Раўнава-
га», «Падстаўка для курыльнай труб-
кі», «Кій». Сярод афортаў — «Яны», 
«Сасна», «Палёт матылька», «Босх», 
«Дон Кіхот». Словам, талент майстра 
праяўляецца ў самых разнастайных 
формах і ракурсах. І ўсюды — вель-
мі тонка, арыгінальна і ў той жа 
час змястоўнага.

Выстаўка прадоўжыцца да 5 верасня.

Яна ЯВІЧ

Тэрыторыя мастацтва

Адрас рэдакцыі: 
Юрыдычны адрас:
220013, Мінск,
вул. Б. Хмяльніцкага, 10-а
Е-mail: info@zvyazda.minsk.by

Адрас для карэспандэнцыі:
220013 Мінск, пр. Незалежнасці, 77
Е-mail: lim_new@mail.ru
Адрас у інтэрнэце: www.lim.by

Тэлефоны:
галоўны рэдактар — 292-20-51
намеснік галоўнага
рэдактара — 287-17-98
адказны сакратар — 292-20-51
аддзел крытыкі і бібліяграфіі — 292-56-53
аддзел прозы і паэзіі — 292-56-53
аддзел мастацтва — 292-20-51
аддзел «Кніжны свет» — 292-56-53
бухгалтэрыя — 287-18-14

Тэл./факс — 292-20-51

Выходзіць раз на тыдзень
па пятніцах.

Падпісныя індэксы: 
63856 — індывідуальны; 
63815 — індывідуальны льготны 
для настаўнікаў; 
638562 — ведамасны; 
63880 — ведамасны льготны.

Пасведчанне аб дзяржаўнай 
рэгістрацыі сродку масавай 
інфармацыі № 7 ад 10.12.2012, 
выдадзенае Міністэрствам 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь. 

Выдавец:
Рэдакцыйна-выдавецкая ўстанова 
«Выдавецкі дом "Звязда"».
Дырэктар — галоўны рэдактар 
Аляксандр Мікалаевіч КАРЛЮКЕВІЧ

Тэхнічны рэдактар, 
камп’ютарная вёрстка: 
А. В. Бізункова

Камп’ютарны набор: 
Г. Я. Палякова

Стыльрэдактар: 
Н. А. Святлова

Нумар падпісаны ў друк
6.08.2015 у 11.00

Ум. друк.11 арк. 3,72

Наклад — 2034.

Кошт у розніцу — 3900 рублёў

Адкрытае акцыянернае таварыства 
«Чырвоная зорка»
ЛП № 02330/99 ад 14.04.2014
Зав. 1-ы Загарадны, 3, 
220073, Мінск.

Заказ — 1483 г.

Д 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
М 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Пры перадруку просьба спасылацца 
на «ЛіМ». Рукапісы прымаюцца толькі 
ў электронным выглядзе, не вяртаюцца 
і не рэцэнзуюцца. Аўтары паведамляюць 
прозвішча, імя і імя па бацьку, 
пашпартныя звесткі, ме  с ца працы, 
адрас з індэксам. Пазіцыя рэдакцыі 
можа не супадаць з меркаваннямі 
аўтараў публікацый.

© Міністэрства інфармацыі 
Рэспублікі Беларусь, 2015

© ГА «Саюз пісьменнікаў 
Беларусі», 2015 

© Рэдакцыйна-выдавецкая 
ўстанова «Выдавецкі дом 
"Звязда"», 2015

Выходзіць з 1932 года
У 1982 годзе газета ўзнагароджана 
ордэнам Дружбы народаў 

Заснавальнікі: 
Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь, 
грамадскае аб'яднанне «Саюз пісьменнікаў Беларусі», 
рэдакцыйна-выдавецкая ўстанова «Выдавецкі дом "Звязда"»

Галоўны рэдактар Таццяна Мікалаеўна СІВЕЦ

Рэдакцыйная 
калегія:
Анатоль Акушэвіч
Лілія Ананіч
Алесь Бадак
Дзяніс Барсукоў

Віктар Гардзей
Уладзімір Гніламёдаў
Вольга Дадзіёмава
Уладзімір Дуктаў
Анатоль Казлоў
Алесь Карлюкевіч

Анатоль Крэйдзіч
Віктар Кураш
Алесь Марціновіч
Мікалай Чаргінец
Іван Чарота
Іван Штэйнер
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Біяграфія гэтага чалавека ба-
гатая на подзвігі. Нарадзіўся 
ў далёкім 1924-м, ваяваў у пар-
тызанскім атрадзе. У мірны 
час працаваў у музеі Вялікай 
Айчыннай вайны, потым — пе-
дагогам, цалкам прысвяціўшы 
жыццё мастацтву. Алег Луцэ-
віч вырасціў не адно пакаленне 
мастакоў, збіраючы вакол такіх, 
як ён, — апантаных творчасцю, 
таленавітых і смелых. Пасля 
заканчэння вучобы Аляксандр 
Салівончык пастаянна пры-
ходзіў да Алега Вікенцьевіча 
ў майстэрню, раіўся, не забываў 
настаўніка, які даў яму не толь-
кі мастацкія, але і жыццёвыя 
ўрокі. «Алег Луцэвіч хацеў, каб 
па жыцці нам, маладым твор-
цам, было лёгка. Ён заўсёды 
падтрымліваў духоўна, вучыў 
не хвалявацца па дробязях, але 
разам з тым — востра адчу-
ваць і добра бачыць прастору 
навокал», — адзначыў аўтар 
экспазіцыі.

На выстаўцы «Партрэт сучас-
ніка» — маштабныя, у чалавечы 
рост, незвычайна экспрэсіўныя 
партрэты. У іх няма назваў. На 
тварах — глыбокія эмоцыі, роз-
ныя характары, станы, душы. 

Працы Аляксандра Салівон-
чыка неадназначныя: часам 
здаюцца змрочнымі, а ў іншым 

ракурсе — узвышанымі. Але 
ўсе карціны выклікаюць, па 
словах беларускай мастац-
твазнаўцы Ларысы Фінкель-
штэйн, сапраўдны арт-шок!

«Работы Аляксандра Салі-
вончыка ўключаюць столькі 
рэчаў і дэталяў адразу, прычым 
часта супрацьлеглых, што 
атрымліваецца дзіўны эфект, 
небывалая экспрэсія. Вялікія 
памеры палотнаў цалкам апраў-
даныя, інакш карціны страцілі 
б часцінку сваёй моцы. Заха-
пляючыся насычаным колерам, 
мастак не губляе фактуру — 
па перыметры ўсіх палотнаў 
выявы застаюцца самадастатко-
вымі і пераканаўчымі», — падзя-
лілася ўражаннямі даследчыца.

Акрамя партрэтаў у залах 
музея былі прадстаўлены пей-
зажы аўтара з ужо больш тра-
дыцыйным, звыклым почыркам 
мастака. Дарэчы, Аляксандр 
Салівончык пасля вучылішча 
скончыў Маскоўскі палігра-
фічны інстытут, працаваў рэ-
стаўратарам у Чыкага, а затым 
зноў узяўся за мастацкую аду-
кацыю — ужо ў Германіі. Рабо-
ты яго экспанаваліся ў многіх 
краінах свету.

Марыя ВОЙЦІК

Фэнтэзі, 
афорты 
і літары

«Рытон». Бронза, 2013 г.

«Сон». Афорт, 1998 г.

Погляд знутры
Выстаўка Аляксандра Салівончыка «Партрэт сучасніка» адкрылася 
29 ліпеня ў Музеі сучаснага выяўленчага мастацтва. Мастак прысвяціў 
экспазіцыю свайму настаўніку, выкладчыку Мінскага мастацкага 
вучылішча імя А. К. Глебава, графіку Алегу Вікенцьевічу Луцэвічу, 
які нядаўна пайшоў з жыцця.

Выстаўка 
айчыннага 
мастака-графіка 
Валерыя Рулькова 
«ЯНЫ» працуе 
ў сталічным 
Музеі сучаснага 
выяўленчага 
мастацтва.


